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1. หนังสือเชิญเข้าร่วมเสนอราคา 

 

งานจ้างเหมาแรงงานเพื�อการสนับสนุนงานบํารุงรักษาและเดินเครื�องโรงไฟฟ้าหงสา ปี 2024 

 

ในนา ม บ ริ ษ ทั  ไ ฟ ฟ้ า หง ส า  จ ํา ก ัด  เ ร า รู ้ สึ ก ย ิน ดี เ ป็ น อ ย ่ า ง ยิ �งที� จ ะ ข อ เ รี ยน เ ชิ ญท่าน เ สนอ ร า ค า ง าน จ ้า ง เ ห ม า

บ ริ ก า ร แ รงงานเพื� อ ก า ร สนับ สนุนงานบ ํา รุ งรั ก ษ า และ เ ดินเ ค รื� อง ข อง โ รง ไ ฟ ฟ้ า หงส า  ปี  2 0 2 4  สํา ห รั บ โ รงไ ฟ ฟ้ า พลงังาน

ถ่ านหิน หงส า  ซึ� งต ั �งอ ยู่ที� เ มื องหงส า  แ ขวงไซ ย ะ บูลี  ส ป ป .ลาว  

บ ริ ษ ทั  ไ ฟ ฟ้ า หง ส า  จ ํา ก ัด ก ่ อ ต ั �ง ขึ �น ปี  2 0 1 9  โ ด ย บ ริ ษ ทั  บ ้าน ปู  เ พ า เว อ ร์  จ ํา ก ัด  ( ม ห า ชน ) ,  บ ริ ษ ทั  ผลิ ต ไ ฟ ฟ้ า

ร า ช บ ุ รี  จ ํา ก ัด  ( ม ห า ชน )  แล ะ  ร ั ฐวิ ส า ห ก ิ จ ถื อ หุ ้นลาว  สํ า ห ร ั บ ก า ร ด ํา เนินงานโ รงไ ฟ ฟ้ า พลงังานถ่ าน หิน ก ําลงั ก า ร ผลิ ต  

1 , 8 7 8  เ ม ก ะ ว ัต ต ์  เ พื � อ ส ่ง ม อ บ พลงัง านที � ม ั �น คง แ ก ่  ส ป ป .ล าว  แล ะ ป ร ะ เท ศ ไท ย  ป ั จ จ ุ บ ัน  บ ริ ษ ทั  ไ ฟ ฟ ้ า ห ง ส า  จ ํา ก ัด  

ด ํา เนินกา ร เ ดินเ ค รื� อง เ ชิงพ า ณิ ชย ์ม า เ ป็ นเวลา  8  ปี  ต ั �งแ ต่ ปี  2 0 1 5   

ต า มที� ร ะ บ ุ ใน เ อ ก ส า ร เงื � อน ไข ป ร ะ ก อ บว่ า จ ้างงานจ ้าง เ ห ม า บ ริ ก า ร แ รงงาน เ พื � อ ก า ร สน ับ สนุนงานบ ํา รุ ง รั ก ษ า

แล ะ เ ด ิน เ ค รื � อง โ รง ไ ฟ ฟ้ า หง ส า  ปี  2 0 2 4  ผู ้ เ สน อ ร า ค า จ ะ ต ้อง ยื �น ซ อง เ สน อ ร า ค า ที� กล่ อง ร ั บ ซ อง เ สน อ ร า ค า ข อง แ ผน ก

จ ัด ซื � อ ข องบ ริ ษ ัท ไ ฟ ฟ้ า หงส า  จ ํา ก ัด  ภ า ย ใน  1 7 : 0 0  น.  ข องวนัที�  8  มิ ถุนา ยน  2 0 2 4  ต า ม เวลา ข อง  ส ป ป .ลาว ห า ก ผู ้เ สน อ

ร า ค า จ ัด ส่งซ องเ สนอ ร า ค า ช้า กว่ า ก ํา หนด ซ อง เ สนอ ร า ค านั �นอา จ ไ ม่ ไ ด ้ไ ด ้รั บ ก า ร พิ จ า ร ณ า  

ผู ้เ สนอ ร า ค า ส า ม า ร ถ ศึ ก ษ า ข ้อ มูลเ พิ � ม เ ติ ม ข อง บ ริ ษทั ไ ฟ ฟ้ า หงส า  จ ํา ก ัด  ไ ด ้ที� เว็บ ไ ซ ต์ ข อง บ ริ ษ ัท ไ ฟ ฟ้ า หง ส า  

จ ํา ก ัด  w w w . h o n g s a p o w e r . c o m  น อ ก จ า กนี �  ผู ้เ สน อ ร า ค า อ า จ ข อ ข ้อ ม ูล เ พิ � ม เ ต ิ ม จ า ก บ ริ ษ ทั  ไ ฟ ฟ้ า หง ส า  จ ํา ก ัด เ พื � อ ก า ร

เ สนอ ร า ค า ไ ด ้  

 

ข อ แ ส ดงควา มนับ ถื อ  

 

 

พิ เ ชษ ฐ์  ชู ฤทธิ�  

ป ร ะ ธ านคณ ะ ก ร ร ม ก า ร จ ัด ซื � อ  

งาน จ ้างเ ห ม า บ ริ ก า ร แ รงงานเพื� อ ก า ร สนับ สนุนงานบ ํา รุ งรั ก ษ า และ เ ดินเ ค รื� องโ รงไ ฟ ฟ้ า หงส า  ปี  2 0 2 4  

ในนามบ ริ ษทั ไ ฟ ฟ้ า หงส า  จ ํา ก ัด  
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2. ข้อมูลทั�วไป 

โ รง ไ ฟ ฟ้ า พลงังานถ่ าน หิน หงส า  ต ั �ง อ ยู ่ที� เ ม ื อง หงส า  แ ขวงไ ซ ย ะ บ ูลี  ส ป ป .ล าว  เ พื � อ จ ่ า ย พลงังาน ไ ฟ ฟ้ า  1 , 8 7 8   

เ ม ก ะ ว ัต ต ์ ใ ห ้ แ ก ่  ส ป ป .ล าว  แล ะ ป ร ะ เท ศ ไท ย  ต า ม แ ผน ก า ร พฒัน า พลงัง าน แ ห ่ง ช า ต ิ ข อง ส ป ป .ล าว  น อ ก เ หนื อ จ า ก

โ รงไ ฟ ฟ้ า พลงังานถ่ านหิน หงส าที� เ ป็ นส่วนหนึ� งของโ ค รงก า ร  ยงัมี ส า ย ส่งไ ฟ ฟ้ า แ รงด ันสูง 5 0 0  กิ โลโวลต์ ,  ส ถ านี ไ ฟ ฟ้ า

แ รงด ันสูง 5 0 0  กิ โลโวลต์ ,  ส ถ านี ไ ฟ ฟ้ า แ รงด ันสูง 1 1 5  กิ โลโวลต์ ,  เ ห มื องถ่ านหิน,  เ ขื� อนและ อ่ างเ ก็ บนํ � า  จ ํานวน 2  เ ขื� อน  

เ อ ก ส า ร เงื� อนไ ข ป ร ะ ก อ บว่ า จ ้างงานจ ้างเ ห ม า บ ริ ก า รฉ บับนี �  จึงถู ก จ ัด เ ต รี ย ม ขึ �นเ พื� อ ชี � แ จง ร า ยละ เ อี ย ด ข อ งงาน

จ ้างเ ห ม า บ ริ ก า ร และ เ รี ยนเ ชิ ญ ผู ้เ สนอ ร า ค า ที� มี ศ ัก ย ภ า พ ในกา ร รั บ จ ้างงานเห ม า บ ริ ก า รนี �  

วัตถุประสงค์การจัดจ้าง 

บ ริ ษทั ไ ฟ ฟ้ า หงส า  จ ํา ก ัด  (HPC)  ห รื อ ผูว้่ า จ ้าง  ต ้องก า ร จ ัด ห า บ ริ ก า ร จ ้างเ ห ม า แ รงงานเ พื� อทํา ควา ม ส ะ อ า ด เ ศ ษ

ถ ่ าน หิน  ผง ขี � เ ถ ้าล อ ย  ผง ถ ่ าน หิน  งานติ ด ต ั �งนั�งร ้ าน รว ม ถ ึงงานอื�น  ๆ  ต า มที� ผู ว้ ่ า จ ้าง ก ํา หนด ในพื �นที� โ รง ไ ฟ ฟ้ า พลงังาน

ถ ่ าน หิน หง ส า  ห รื อ บ ริ เ ว ณ อื �นที � เ กี � ยว ข ้อง  เ ป็ น ร ะ ย ะ เวล า  3  ปี  ต ั �ง แ ต ่  1  สิ ง ห า ค ม  2 0 2 4  ถ ึง  3 1  ก ร กฎ า ค ม  2 0 2 7  โ ด ย

ผู ้ร ั บ เ ห ม า จ ะ ต ้อ ง ปฏ ิบ ัต ิ ต า ม แ ผนง านร า ยวนั แล ะ กฎ ร ะ เ บ ี ย บ คว า ม ปล อ ด ภ ัย ใน ก า รทําง าน  เ พื � อ ใ ห ้ ม ี ผล สํ า เ ร ็ จ ต า ม

ข ้อ ก ํา หนดข อง ผูว้่ า จ ้าง ตลอ ด จนเงื� อนไข ในสั ญ ญ าว่ า จ ้างทุก ป ร ะ ก า ร  

ผูว้่ า จ ้างข อ สงวนสิทธิ� ในกา ร ย อ ม รั บ ห รื อ ปฏิ เ ส ธ ร า ยละ เ อี ย ด บ างส่วนหรื อทั �งห ม ด ข องเ อ ก ส า ร เ สนอ ร า ค า โ ด ย

ไ ม ่ จ ํา เ ป็ น ต ้อง แ จ ้ง เ ห ต ุ ผล แ ก ่ ผู ้เ สน อ ร า ค า  น อ ก จ า กนี � ผู ว้ ่ า จ ้าง มี สิท ธิ� ข อ ใ ห ้ ผู ้เ สน อ ร า ค า ต รว จ ส อ บ คว า ม ถ ู ก ต ้อ ง ข อ ง

เงื� อน ไ ข ,  ข ้อ ม ูล  ห รื อ เ อ ก ส า รที� ผู ้เ สนอ ร า ค า ม อ บ ใ ห ้ ผู ว้่ า จ ้าง สื บ เนื� อง จ า ก ก า ร เ สนอ ร า ค า ในค รั � งนี�  โ ด ย ม ี เงื � อน ไ ขว่ า ก า ร

ต ร ว จ ส อ บ ห รื อ ก า รล ะ เล ย ก า ร ต ร ว จ ส อ บ ข อ ง ผู ว้ ่ า จ ้า ง จ ะ ไ ม ่ทํา ใ ห ้ ผู ้เ สน อ ร า ค า หล ุ ด พ น้ จ า ก ภ า ร ะ ผ ู ก พ นั ห รื อ คว า ม

รั บ ผิ ด ชอ บ ข องตน และ จ ะ ไ ม่ ส่งผลกร ะทบต่ อ สิทธิ� ข องผูว้่ า จ ้าง  

สกุลเงินและภาษาที�ใช้ในการเสนอราคา 

 ร า ค าที� ร ะ บุ ใน เ อ ก ส า ร เ สนอ ร า ค า จ ะ ต ้อง ร ะ บุ ใน ส กุลเงิน บาท เท่านั �น 

 ห า ก ไ ม ่ ไ ด ้ม ี ก า ร ร ะ บ ุ เ พิ � ม เ ต ิ ม โ ด ย ผู ว้ ่ า จ ้าง  เ อ ก ส า ร เ สน อ ร า ค า  รว ม ถ ึง เ อ ก ส า ร สน ับ สนุนจ ะ ต ้อง สื � อ ส า ร ด ้ว ย

ภ า ษ า ไทย เท่านั �น ในกร ณี เ อ ก ส า ร สนับ สนุนถู ก แ ปลมา เ ป็ นภา ษ า ไทย  ห รื อ มี ควา ม ก ํา กวมในกา ร ตี ควา ม  ใ ห้ ถื อ

ว่ า ก า ร ตี ควา ม ข องผูว้่ า จ ้างเ ป็ นที� สิ �นสุ ด  

ค่าธรรมเนียมในการดําเนินการจัดซื�อจัดหา 

 ผูว้่า จ ้างไม่มีการ เรี ยกเก็บค่าด ําเนินกา รเสนอราคาใ ด  ๆจ ากผู ้เ สนอราคา  
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3. คุณสมบัติของผู้เสนอราคา 

ก า ร เ สน อ ร า ค า ค รั � งนี� เ ป็ นก า ร ป ร ะ ม ูล แ บ บ เ ปิ ด สํ า ห ร ั บ บ ริ ษ ทั  ห ้ าง หุ ้น ส่วน ก ิ จ ก า ร ร่ว ม ค ้า  ห รื อ ก ิ จ ก า ร ค ้า ร่วม 

( รั บ ผิ ด ชอ บ ร่วมก ัน )  ที� มี คุ ณ ส ม บ ัติ เ ป็ นไ ป ต า มที� ผูว้่ า จ ้าง ร ะ บุ ด ัง ต่ อ ไ ป นี�  

3 . 1 .  จ ะ ต ้องเ ป็ นนิติ บุ ค คลที� จ ดทะ เ บี ยนถู ก ต ้องต า ม กฎหม า ย  

3 . 2 .  จ ะ ต ้องไ ม่ เ ป็ นนิติ บุ ค คลที�ล้มละลา ย ต า ม ค ํา พิ พ า ก ษ า ข องศ าล  

3 . 3 .  จ ะ ต ้อง มี ป ร ะ ส บ ก า ร ณ ์ อ ย ่ างน้อ ย  2  ปี ในงานจ ้าง เ ห ม า ต ิ ด ต ั �งนั�งร ้ าน  ห รื อล ัก ษ ณ ะง านต า ม เ อ ก ส า ร เงื � อน ไ ข

ป ร ะ ก อ บ ก า รว่ า จ ้าง  

3 . 4 .  จ ะ ต ้องป ร ะ ก อ บ กิ จ ก า รที� เ กี� ยวข ้องก ับงานจ ้างเ ห ม า บ ริ ก า ร ต า ม เ อ ก ส า ร เงื� อนไข ป ร ะ ก อ บ ก า รว่ า จ ้าง  

3 . 5 .  จ ะ ต ้องไ ม่ เ ป็ นผู ้มี ส่วนได ้เ สี ย ต่ อ กิ จ ก ร ร ม ใ ด  ๆ ข องผูว้่ า จ ้าง  

3 .6.  จ ะ ต ้องไ ม่ เ ค ยละ เ มิ ด สั ญ ญ า ห รื อละทิ �งงานของผูว้่ า จ ้าง ,  คู่ สั ญ ญ า ข องผูว้่ า จ ้าง  ห รื อ  ผู ้เ สนอ ร า ค า ข องผูว้่ า จ ้าง  

3 . 7 .  จะ ต ้องมีใบอนุญาต และ/หรื อหนงัสื อรับรองที�เกี�ยวข ้องกับงานจ ้างเห มาบริ การ ตา มเอกสา รเงื�อนไ ขปร ะกอ บ ก า ร

ว่า จ ้าง เช่นใบอนุญาตของเจ ้า หน้าที�ควบคุ ม ควา มปลอ ดภ ัย, ใบอนุญาตข ับขี�ข องพนักงานกะที�ทํา หน้าที�ข ับ ร ถ ต ัก  

รถต ักคนัเล็ก ร ถยก  

ห า ก ผู ้เ สนอ ร า ค า นํา ส่งข ้อ มูลอนัเ ป็ นเท็จ  และ/ ห รื อ บิ ด เ บื อนข้อ มูลอนัเ ป็ นส า ร ะ สํา ค ัญ ต่ อ ก า ร พิ จ า ร ณ า  ผู ้เ สนอ

ร า ค า ร า ยนั �นจ ะ ข า ด ซึ� งคุ ณ ส ม บ ัติที� เ ห ม า ะ ส ม ในกา ร เ ป็ นผู ้รั บ จ ้างเ ห ม า บ ริ ก า รงานนี �ทันที 

 

 

- ละเว้นโดยเจตนา - 
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4. ข้อกําหนดของผู้ว่าจ้าง 

4.1. ข้อกําหนดทั�วไป  

4.1.1 กระบวนการจัดซื�อจัดจ้างและเงื�อนไขการยื�นเสนอราคา 

กระบวนการจัดซื�อจัดจ้าง 

เ อ ก ส า ร เงื� อนไข ป ร ะ ก อ บ ก า รว่ า จ ้างนี � จ ัดทํา เ พื� อ จ ัด ส่ งใ ห้ แ ก่ ผู ้เ สนอ ร า ค าที� มี ศ ัก ย ภ า พ ด ้วย อี เ มล ห รื อ  USB flash 

drive และ/หรื อเว ็บไซต์ของผูว้่า จ ้าง  ผู ้เสนอร าคา จะ ต ้องเสนอ เอกส าร ข ้อเสนอด ้านเทคนิค และเ อกส าร ข ้อเสนอด ้าน พา ณิ ชย ์

โดยถือตามข ้อมูล, แนวทาง และตาร างที�ได ้รับจา กผูว้่า จ ้าง หรื อตามที�ระบุในเอกส าร เงื�อนไขประกอ บการว่าจ ้างนี �  ผ ู ้รับเหมา

จะ ต ้องเอกส าร ข ้อเสนอใ ห้แก่ผูว้่า จ ้างตามตารางที�ระบุในเงื�อนไขข ้อ �.�.��  ( แผนการจัดซื�อจัดจ้าง )   

เอกสารแนบท้าย 

จะ ไม่มีการ แก ้ไข เพื�มเ ติ มใดจา กเอกส า รเงื� อนไข ประ กอ บการ ว่า จ ้างนี � มี ผลบ ังค ับใ ช้ หากไม่มีเอกสา ร แนบท้า ย เ ป็ น

ลายลักษณ์อ ักษรที� ออ กโ ด ยผูว้่า จ ้าง  เอกส าร แนบท้าย อ าจ ถู กแ จง้ แ ก่ผู ้เสนอ รา คา เ ป็ นลา ยล ักษ ณ์อ ักษ รทางโทรสา ร หรื อทาง

อีเมล ผ ูว้่า จ ้างอา จพิจ าร ณาขยา ยระยะ เวลากร ะบวนกา รจ ัดซื � อเพื�อ อนุญาตให้ผู ้เสนอร าคา พิจา รณา เอกส าร แนบท้าย ดงักล่าว  

ผู ้เ สนอ ร า ค า จ ะ ต ้องรั บทร า บ ก า ร ไ ด ้รั บ เ อ ก ส า ร แน บท้า ยที� อ อ ก โ ด ย ผูว้่ า จ ้างและ ไ ด ้ รั บ โ ด ย ผู ้เ สนอ ร า ค า ร ะ หว่ า ง

ระยะ เวลากร ะบวนกา รจ ัดซื � อ  

ต้นทุนของการเสนอราคา 

ผู ้เสนอร าคา รับทราบแลว้ว่า ผู ้เสนอร าคา จะ ต ้องรับผิดชอ บตน้ทุนและ/หรื อค่าใ ช้จ่า ยในการ เสนอ รา คาข องตนเ อง 

ผูว้่า จ ้างจะไม่มีส่วนในการ รับผิดชอบตน้ทุนและหรื อค่าใ ช้จ่า ยที�เกิดขึ �นดงักล่าว  

ความคลาดเคลื�อน ข้อผิดพลาด คําถาม และข้อละเว้น 

ในกรณีที�ผู ้เสนอร าคา พบควา มค ลาดเ คลื� อน ข ้อผิดพลาด ข ้อละเวน้ หรื อผู ้เสนอร าคา ต ้องการใ ห้ ชี � แจงรา ยละ เ อี ย ด

ของเอกสา รเงื�อนไขประ กอบว่า จ ้างเพิ �มเติ มเพื�อ ความกระจ่าง ผู ้เสนอร าคา จะ ต ้องแจง้แก่ผูว้่ า จ ้างเป็ นลายล ักษณ์อ ักษร ภ า ย ใน

วนัที�  2 8  พ ฤ ษ ภ า ค ม  2024  ผูว้่ า จ ้างจ ะ ต อ บ กล ับ เ พื� อชี � แ จงเ ป็ นลายลัก ษณ์ อ ัก ษ รโ ด ย สํ าเนา ถึงผู ้เสนอ ร าค า ร าย อื�นด ้วย ภ าย ใน

วนัที� 3 1  พฤษภา คม ����  

ผู ้เสนอร าคา อา จส่งข้อซ ักถามเกี�ยวก ับการเ สนอรา คา หรื อล ักษณะทางเทคนิคทางอีเมลถึง  

คุณณัฐพร เ อี�ยมปิ ยะ  

Email: Nuttaporn_i@hongsapower. com ; Tel: +856 20 5244 1924  
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การยอมรับและการปฏิเสธซองเสนอราคา 

ผูว้่า จ ้างขอสงวนสิทธิ� ในการ ยอมรับ เอกส าร ข ้อ เสนอร าคา ที�ตอบสนองต่อความต้องการได ้ดีที�สุ ดและเ ป็ นข ้อ เ สนอ

ดีที�สุ ด หรื อในการ ปฏิเส ธเอกส าร ข ้อเสนอ หรื อละเวน้ความผิดปกติหรื อควา มไ ม่เป็ นทางการ ในเอกส าร ข ้อเสนอใ ด ๆ ที�ส่ง

มา  

ผูว้่ า จ ้างจะ ปฏิเ ส ธ ข ้อเ สนอ ใ ดที�ไ ด ้รั บ กา รต ัด สินแล้วว่า ไม่ ต อ บ สนองต่ อความ ต ้องกา ร ข องผูว้่ าจ ้าง  อ ย่ างไ ร ก็ ตาม 

ผูว้่า จ ้างไม่จ ําเ ป็ นต้อง แส ดงควา มจ ํานงที�จะทําส ั ญ ญาก ับผู ้เ สนอ รา คาที�เสนอร าคา ต ํ�าสุ ด ในทางกลับกนั ผูว้่า จ ้างจะพิจ าร ณ า

จา กเงื�อนไขกา ร พิจา รณา และเงื�อนไขอื�น ๆ ตามที�ผูว้่า จ ้างเห็นสมควรว่าจ ะด ําเนินงานได ้โดยด่วนเพื�อให้ม ั �นใจว่างานจะเส ร็ จ

ได ้ตามเวลา เ ช่น การ ปฏิบ ัติตามเอกส าร เงื�อนไขประกอ บการว่าจ ้าง คุณสมบ ัติทางเทคนิคและทางการเงิน ความสามา รถของ

ผู ้เสนอร าคา  

นอกจ ากนี �  ผ ูว้่า จ ้าง ขอ สงวนสิทธิ� ในการ แยกค ําส ั �งซื � อเป็ นหลายค ําส ั �งซื � อในปริ มาณที�แตกต่างกนั และ/หรื อรา ยกา ร

ที� เลื อ ก ไ ป ย งั ผู ้เ สน อ ร า ค า ร า ย อื�น แล ะ/ ห รื อ ย ก เลิ ก ส่วนใด ส่วนหนึ� งข อง ข อ บ เ ข ต ก า ร จ ั ด ห าที� ร ะ บุ ไว ้ในเ อ ก ส า ร เงื� อนไข

ประกอบกา รว่าจ ้าง หลงัจา กกระบวนกา ร พิจา รณา ข ้อเสนอ สิ �นสุ ดลง เพื�อบรรลุผลก ําไรทางธุ รกิจ และแผนกา รใชง้บประมาณ  

ผูว้่า จ ้างขอสงวนสิทธิ� ในการ ยกเลิกกา ร ยื�นข ้อเสนอ เนื�องจา กความจ ําเ ป็ นในกา รปรับเปลี�ยนแผนกา รจ ัดซื � อจ ัด จ ้าง

ของผูว้่า จ ้าง  

4.1.2 เอกสารเงื�อนไขประกอบการว่าจ้าง 

เ อ ก ส า ร เ งื � อน ไ ข ป ร ะ ก อ บ ก า รว่ า จ ้าง สํ า ห ร ั บ ก า รว ่ า จ ้าง ในค รั � งนี� อ อ ก โ ด ย ผู ว้ ่ า จ ้า ง ป ร ะ ก อ บ ด ้ว ย เ อ ก ส า ร ด ัง

ร า ย ก า ร ต่ อ ไ ปนี �  

1 .  หนังสื อ เ ชิ ญ เ ข ้า ร่วม ป ร ะ มูล  

2 .  ข ้อ มูลทั �วไ ป  

3 .  คุ ณ ส ม บ ัติ ข องผู ้เ สนอ ร า ค า  

4 .  ข ้อ ก ํา หนดข องผูว้่ า จ ้าง  

ก .  ข ้อ ก ํา หนดทั �วไ ป  

ข .  ข ้อ ก ํา หนดคุ ณ ภ า พ และ คุ ณ ส ม บ ัติ ข องงาน  

5 .  แ บ บ ฟ อ ร์ ม สํา ห รั บ ก า ร ยื�นข้อ เ สนอ  

ก .  แ บ บ ฟ อ ร์ ม  1  – ข ้อ เ สนอ ร า ค า  

ข .  แ บ บ ฟ อ ร์ ม  2  – ข ้อ เ สนอ เ ชิงเทคนิค  

ค .  แ บ บ ฟ อ ร์ ม  3  – ข ้อ เ สนอ เ ชิง พ า ณิ ชย ์  

ง.  แ บ บ ฟ อ ร์ ม  4  – ป ร ะ ส บ ก า ร ณ์ ข องผู ้เ สนอ ร า ค า  
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จ .  แ บ บ ฟ อ ร์ ม  5  – ร า ย ก า ร เ อ ก ส า ร  

6.  สิ � งแนบ  

ก .  สิ � งแนบ 1  – ข ้อ ก ํา หนด และ ก า ร ปฏิ บ ัติ ต า ม สั ญ ญ า สั ม ปทาน  

ข .  สิ � งแนบ 2  – เงื� อนไขทั �วไ ป ข องสั ญ ญ า  

ค . สิ � งแนบ 3  – แ บ บ ฟ อ ร์ ม หนังสื อ ค ํ � า ป ร ะ ก ันผลงาน  

4.1.3 เอกสารประกอบการยื�นข้อเสนอ 

ผู ้เสนอร าคาจ ะต ้อง ส่งเอกสา รประกอบกา รยื�นข ้อเสนอดงัต่อไปนี �  

1. เอกสารข้อเสนอราคา (ซองปิดผนึก 1) 

ก .  ใบเสนอร าคา  

ข .  แบบฟอร์ ม 1 – ข ้อเสนอร าคาที�กรอกเรี ยบร้อยแลว้  

ค .  USB Flash Drive ที� บ ร ร จุ แ บ บฟ อ ร์ ม  1 – ข ้อ เ สนอ รา ค าที� ก รอ กเ รี ยบ ร้ อย แล้วในรู ป แบ บ ไ ฟล์ excel และ

เอกส าร ในข้อ ก) และ ข) ในรู ปแบบไฟล์ pdf  

 

2. เอกสารข้อเสนอเชิงเทคนิค (ซองปิดผนึก 2) 

ก .  แบบฟอร์ ม 2 – ข ้อเสนอเ ชิงเทคนิค ที�กรอกเรี ยบร้อยแลว้  

ข .  แบบฟอร์ ม 4 – ประส บการณ์ของผู ้เสนอร าคาที�กรอกเรี ยบร้อยแลว้  

ค .  สํา เนา ใบอนุญาต  และ /หรื อ หนงัสื อรับรอง ที�ก ล่าวไว ้ใน แบบฟอร์ ม 2 - ข ้อเสนอเ ชิงเทคนิค  ข ้อ 7  

ง.  เอกส าร อื�น ๆ ที�มีความจ ําเ ป็ น (ถ ้ามี)  

จ .  USB Flash Drive ที�บรรจุไฟล์แบบฟอร์ ม 2 – ข ้อเสนอเ ชิงเทคนิคที�กรอกเรี ยบร้ อยแลว้และ แบบ ฟอร์ ม 4  

– ป ร ะ ส บ ก า ร ณ์ ของผู ้เ สนอ ร าค าที� กร อก เรี ย บร้ อ ยแลว้ในรู ป แบ บ ไ ฟล์ excel เ อ ก ส า ร ในข้อ ก .  ถึง ข ้อ  ง. 

ในรู ปแบบไฟล์ pdf  

 

3. เอกสารข้อเสนอเชิงพาณิชย์ (ซองปิดผนึก 3) 

ก .  แบบฟอร์ ม 3 – ข ้อเสนอเ ชิงพาณิ ชยท์ี�กรอกเรี ยบร้อยแลว้  

ข .  แบบฟอร์ ม 5 – รา ยกา รเอกส ารที�กรอกเรี ยบร้อยแลว้  

ค .  สํา เนาหนงัสื อรับรองบริ ษทัของผู ้เสนอร าคา  (อา ยุไม่เกิน 90 วนั)  

ง.  สํา เนาหนงัสื อรับรองการ ชําร ะภา ษี  

จ .  สํา เนาหนงัสื อเดินทางหรื อบ ัตรประจ ําตวัประ ชาชนของกรร มการผู ้มีอ ํานาจลงนาม  
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ฉ.  หนงัสื อมอบอ ํานาจ  ( ถ ้ามี)  

ช .  สํา เนาหนงัสื อเดินทางหรื อบ ัตรประจ ําตวัประ ชาชนของผู ้รับมอบอ ํานาจ ในกรณี มีการมอบอ ํานาจ  

ซ .  ประว ัติบริ ษทั โครงกา รที�ผ่านมาของผู ้เสนอร าคา   

ฌ.  ผงัองค์กรของผู ้เสนอร าคา  

ญ .  ค ําประ กาศ/ หนงัสื อรับรองของผู ้ผลิตสํา หรับการอ อกแบบและกา รผลิตสินค ้า (ถ ้ามี)  

ฎ.  หนงัสื อแส ดงการ ได ้รับการ อนุญาต  กรณี ผู ้เสนอร าคา เป็ นตวัแทนจ ําหน่ายที�ได ้รับอนุญาต  

ฏ.  เอกส ารงบการเงินปี ล่าสุ ดที�ได้รับการ ตรวจสอ บงบแลว้ของผู ้เสนอร าคา  

ฐ .  สํา เนาหนงัสื อรับรองมาตรฐาน ISO 9001, ISO 14001, ISO 45001 and OHSAS 18001 (ถ ้ามี)  

ฑ.  เอกส าร อื�น ๆ ที�มีความจ ําเ ป็ น  

ฒ.  USB Flash Drive ที�บรรจุไฟล์แบบฟอร์ ม 3 – ข ้อเสนอเ ชิงพาณิ ชย ์ ที�กรอกเรี ยบร้อยแลว้และแ บบฟอร์ ม 5  

– รา ยกา รเอกส าร ที�ก รอกเรี ยบร้อยแลว้  ในรู ปแบบไฟล์ Excel และเ อกส าร ในข้อ ก. ถึง ข ้อ ฑ.  ในรู ปแบบ

ไฟล์ pdf  

เ อ ก ส า รที� ข ้างต ้นจ ะ ต ้องไ ด ้รั บ ก า ร รั บ ร องจ า ก ก ร ร ม ก า ร ผู ้มี อ ํานา จลงนามห รื อ ผู ้รั บ ม อ บ อ ํานา จ  และ ป ร ะทับ ต ร า

บริ ษทัของผู ้เสนอร าคา  

เ อ ก ส า ร เงื� อนไข ป ร ะ ก อ บ ก า รว่ า จ ้าง และ เ อ ก ส า ร อื�น ๆ ที� ไ ด ้รั บ จ า ก ผูว้่ า จ ้าง รวมทั �งสํา เนา ข องเ อ ก ส า ร ข ้า ง ต ้น

จ ะ ต ้องส่งคืนแ ก่ ผูว้่ า จ ้างโ ด ยทันทีในกร ณี ด ังต่ อ ไ ปนี �  

ก .  ผู ้เ สนอ ร า ค า ต ัด สินใ จ จ ะ ไ ม่ ร่วมก า ร เ สนอ ร า ค า ในครั � งนี�  

ข .  ผู ้เ สนอ ร า ค า ไ ด ้รั บ แ จ ้ง จ า ก ผูว้่ า จ ้างว่ า ไ ม่ ผ่ านกา ร ค ัด เลื อ ก  

ค .  ผูว้่ า จ ้างแ จ ้งผู ้เ สนอ ร า ค า เ ป็ นลา ยลัก ษ ณ์ อ ัก ษ ร  

4.1.4 การส่งซองข้อเสนอ 

1 .  ผู ้เ สนอ ร า ค า จ ะ ต ้องจ ัด ส่งข ้อ เ สนอ ใ ห้ แ ก่ ผูว้่ า จ ้าง โ ด ย แ บ่งอ อ ก เ ป็ น 3  ซ องปิ ด ผนึ ก ด ังนี �  

ก .  ซ องปิ ด ผนึ กที�  1  ( ข ้อ เ สนอ ร า ค า )  

ข .  ซ องปิ ด ผนึ กที�  2  ( ข ้อ เ สนอ เ ชิงเทคนิค )   

ค .  ซ องปิ ด ผนึ กที�  3  ( ข ้อ เ สนอ เ ชิงพ า ณิ ชย ์)  

2 .  ก่ อนส่งซ องข ้อ เ สนอ  ผู ้เ สนอ ร า ค า จ ะ ต ้องต รวจ ส อ บ และทํา ควา ม เ ข ้า ใ จ ข ้อ เ สนอ และ สิ � งแนบโ ด ยละ เ อี ย ด และ เ ข ้า ใ จ

ข ้อ ก ํา หนดอ ย่ างลึก ซึ � ง 

3 .  ผู ้เ สนอ ร า ค า จ ะ ต ้องร ะ บุ ข ้อ ควา ม ต่ อ ไ ปนี � บนซ องข ้อ เ สนอ  
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“คณ ะ ก ร ร ม ก า ร จ ัด ซื � อ งานจ ้างเ ห ม า บ ริ ก า ร แ รงงาน  

เ พื� อ ก า ร สนับ สนุนงานบ ํา รุ งรั ก ษ า และ เ ดินเ ค รื� องโ รงไ ฟ ฟ้ า หงส า  ปี  2 0 2 4”  

และ ร ะ บุ ซ อง ข ้อ เ สนอ ด ังนี �  

 ซ องปิ ด ผนึ กที�  1  ( ข ้อ เ สนอ ร า ค า )  

 ซ องปิ ด ผนึ กที�  2  ( ข ้อ เ สนอ เ ชิงเทคนิ ค )  

 ซ องปิ ด ผนึ กที�  3  ( ข ้อ เ สนอ เ ชิงพ า ณิ ชย ์)  

4 .  ก า ร ยื �น ซ อง ข ้อ เ สน อ ร า ค า จ ะ ต ้อง จ ัด ส่ง ถ ึง บ ุ ค คล า ก ร ข อง ผู ว้ ่ า จ ้าง และ ส ถ านที� ต า มที� ก ํา หน ด ไ ม ่ เ ก ิน กว่า  1 7 : 0 0  น .  

ข องวนัที�  8  มิ ถุนา ยน  2 0 2 4  ต า ม เวลาท้องถิ �น 

5 .  ส ถ านที� ยื�นซ องข ้อ เ สนอ  

6.  ผู ว้ ่ า จ ้าง สงวนสิทธิ� ใน ก า ร พิ จ า ร ณ า ต า ม ควา ม เ ห ม า ะ ส มที� จ ะ เ พ ิ ก ถ อนห รื อ ร ั บ ซ อง เ สน อ ร า ค าที� ยื�นล่า ช ้า กว่ า เวลาที�

ก ํา หนด  

4.1.5 การจัดส่งสินค้าและบริการ 

1.  ห า ก ไ ม่ ไ ด ้ร ะ บุ เ ป็ นอื�น โ ด ย ผูว้่ า จ ้าง สินค้า และ/ ห รื อ บ ริ ก า ร จ ะ ต ้อง ถู ก จ ั ด ส่ งไ ป ย งัส ถ านที� ส่ ง มอ บ ไ ม่ เ กินวนัส่ ง ม อ บ  

ดงัต่อไปนี �  

Applicable Incoterms Rule 

เอกส าร เงื�อนไขประกอ บการ ว่า จ ้างนี � จะ เป็ นไปตามเงื�อนไขกา รจ ัดส่ง INCOTERMS® 2020  

บริษัท ไฟฟ้าหงสา จํากัด 

เรี ยน : คุณพรรณนิภา เกียรติบ ํารุง   

( Division Manager – Procurement)  

สํานักงานโพนจนั เมืองหงสา   

แขวงไซ ยะบูลี สปป.ลาว  

 

บริษัท ไฟฟ้าหงสา จํากัด 

เรี ยน : คุณพรรณนิภา เกียรติบ ํารุง  

 ( Division Manager – Procurement)  

3/37 -38 ถนนวรวิช ัย ต ําบลในเวียง  

อ ําเ ภอเมืองน่าน จงัหว ัดน่าน  55000, ประเทศไทย  

บริษัท ไฟฟ้าหงสา จํากัด 

เรี ยน : คุณพรรณนิภา เกียรติบ ํารุง  

( Division Manager – Procurement)  

NNN Building ชั �น 4 ห้องเลขที�  D5  

ถนนบุ ลีจนั  บ ้านโพนสีนวน  

เมืองสี สัดตะนา ก  นครหลวงเวียงจนั ทน์ สปป.ลาว  
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สถานที�ส่งมอบ 

Delivered Duty Paid  (D DP):  โกดงัสินค ้าของโรงไฟฟ้ าหงสา  เ มืองหงสา แขวงไซ ยะบูลี สปป.  ลาว  

2.  ห า ก ไ ม่ ไ ด ้ ร ะ บุ เ ป็ นลา ยลัก ษ ณ์ อ ัก ษ ร  คว า ม เ สี� ยง  สิทธิ�  แล ะ คว า ม รั บ ผิ ด ช อ บ ข อง แ ต่ล ะฝ่ า ย ภ า ย ใ ต ้ เ อ ก ส า ร เงื� อนไข

ประกอบกา ร ว่า จ ้างนี � จะ บงัค ับใช ้ตามเงื�อนไขการ จ ัดส่ง INCOTERMS® 2020  

3.  หากไม่ได ้รับค ําแนะนําจ ากผ ูว้่า จ ้างเป็ นลายล ักษณ์อ ักษร  กา รส่งมอบบางส่วนไม่สา มารถท ําได ้  

4.1.6 กระบวนการพิจารณาข้อเสนอ 

กระบวนการพิจารณาข้อเสนอ 

ผู ้เ สนอ ร าค าจ ะ ต ้องต อ บสนองความ ต ้องก ารที� ระ บุ ในเ อก สา รเงื� อนไข ป ระ ก อบ ก ารว่ าจ ้าง ใ ห้ ได ้ม ากที� สุ ด เท่าที�จ ะ

เป็ นไปได ้ เพื�อใ ห้มั �นใจไดว้่า ครอบคลุมหล ักเกณฑ์การ พิจา รณา เรี ยบร้อยแลว้ และผ ูว้่า จ ้างสนับสนุนให้ผู ้เสนอร าคา ขอบเขต

การ ตอบสนองความต ้องการใ ห้ครอบคลุมโครงสร้างพื �นฐานทางเทคนิค มาตรฐาน และความแตกต่างที�สําค ัญ  

นอ ก จ า กนี �  ผู ้เ สนอ รา ค าจ ะ ต ้องร ะบุ ถึงข ้อจ ําก ัด และ ควา ม ค าด หวงัในข้อ ก ําหนด และ ความ ต ้องก าร อ ย่างชัดเจนใน

เอ ก ส า ร ข ้อ เ สนอ  ผู ้เ สนอ ร า ค า ร า ย ใ ดที� ยื�น อ ก ส า ร และ ข ้อ มูลไ ม่ เ ป็ นไ ป ต า ม ข ้อ ก ํา หนดข องผูว้่ า จ ้างจ ะ ถู ก เ พิ ก ถ อนจ า ก ก า ร

พิจา รณา  

เงื�อนไขของกระบวนกา รประเ มินผลกา รเสนอร าคา จะ เป็ นดงัต่อไปนี �  

การ ปิ ด รับ ซอง ข ้อ เสนอ  

ก .  ซอง ข ้อ เสนอจ ะถูกเปิ ด เป็ นกา รภา ยใน หลงัจ าก 17:00  น.  ของวนัหลงัจา กวนัปิ ดรับซอง ข ้อ เสนอ  

ข .  ก ร ณี ผูว้่ า จ ้างไ ด ้รับ ซ อง ข ้อ เสนอ หลงัจ าก เวลาที�ก ํา หนดไว ้ ซ อง ข ้อ เ สนอ อ าจ ถู ก ส่งคืน, ไ ม่ ถู ก เ ปิ ด ,  ห รื อ ถู ก เ ก็ บไว ้ 

ตามแต่ควา มเห็นของผูว้่า จ ้าง  

ค .  ข ้อมูลที�เกี�ยวข ้องก ับการตรวจส อบ การ ชี � แจง หรื อกา ร พิจา รณา ข ้อเสนอ และค ําแนะนําที�เ กี�ยวข ้องก ับการประ ก า ศ

ผลถือ เป็ นความล ับของผูว้่า จ ้าง ผูว้่า จ ้างไม่มีภาร ะผูกพนัในกา รเปิ ดเผยข ้อมูลแก่ผู ้เสนอร าคา รา ยใด  

การ ชี � แจงและ พิจา รณา ข ้อเสนอ  

ก .  ผูว้่ า จ ้างอ า จ ส อ บ ถ า ม ผู ้เ สนอ ร า ค า เ พื� อ ข อ ค ํา ชี � แ จงเ กี� ยว ก ับ ข ้อ เ สน อ ข อง ผู ้เ สนอ ร า ค า เ พื� อ ช่วย ใน กา ร ต รว จ ส อ บ  

พิจา รณา และเ ปรี ยบเทียบข ้อเสนอ  อย่างไรก็ตาม การ ขอค ําชี � แจงและการ ตอ บกล ับจะ ต ้องทําเ ป็ นลา ยล ักษ ณ์ อ ัก ษ ร  

และจ ะไม่มีการ ร้องขอ เ สนอ หรื ออนุญาตให้เปลี�ยนแปลงราคา หรื อเนื � อหาของข ้อเสนอ  

ข .  ผู ้เสนอร าคา อา จจ ะได ้รับการ ร้องขอให้เข ้าร่วมประ ชุม เพื�อ พิจา รณา ข ้อเสนอ ที�พื �นที�ทํางานใน สปป.ลาว ส ํานักงาน

น่าน หรื อประชุมทางไกล  
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ค .  ผูว้่ า จ ้างอ า จ สละ ควา ม ไ ม่ เ ป็ นทางกา ร ในข้อ เ สนอ ใ ด  ๆ ที� ไ ด ้รั บ  และ/ ห รื อ  ปฏิ เ ส ธ ข ้อ เ สนอ ใ ด  ๆ โ ด ย ไ ม่ ต ้อง ใ ห้

เหตุผล  

สิทธิ� ในการ เจ รจ า  

ก .  ผูว้่า จ ้างอา จจ ะเจ รจ าก ับผู ้เสนอร าคา ใดก็ได ้หลงัจา กสิ �นสุ ดข ั �นตอนกา รประมูล  

ข .  ในระหว่างช่วงการ พิจา รณา รา คาประ มูล ผูว้่า จ ้างอา จจ ะเจ รจ าก ับผู ้เสนอร าคา เพื�อเ ปลี�ยนแปลงข้อก ําหนดและ

คว า ม ต ้ อง ก า ร ข อง ผู ้ว่ า จ ้ าง ห รื อ ข ้ อ เ สน อ ข อง ผู ้เ สนอ ร า ค า  รว ม ถึง แ ต่ ไ ม่ จ ํา ก ั ด เฉ พ า ะ เงื� อน ไ ข ข อง สั ญ ญ า 

ขอบเขตงาน ความสา มารถ ตน้ทุน และประ สิทธิ ผล หรื อเรื� องที�เกี�ยวข ้อง  

ระยะ เวลา บงัค ับใช ้ของเอกสา ร ข ้อเสนอ  

เอกส าร ข ้อ เสนอจ ะต ้องมีผลบงัค ับใช ้เป็ นระ ยะเวลา 120  วนั หลงัจา กวนั ยื�น ซอง ข ้อ เสนอ  

เกณฑ์การพิจ าร ณาข ้อเสนอ  

เกณฑ์การพิจ าร ณาข ้อเสนอเ พื�อหาผ ู ้เสนอร าคาที�มีความเหมาะ สมก ับงานเป็ นไปตามรายละเ อียดดงัต่อไปนี �  

1.  คุณสมบ ัติของผู ้เสนอร าคา  

ความสมบูรณ์และการ ผ่านเกณฑ์การพิจ าร ณาของเอกส าร ต่อ ไปนี �  รวมถึงแต่ไม่จ ําก ัดเพียงแต่ประว ัติและ ประส บ ก า ร ณ์

ของผู ้เสนอร าคา  งบการเงิน และมูลค่าทรัพย ์สินปั จจ ุบนั สมาชิ กของทีม  

2.  การ พิจา รณา เชิงเทคนิค  

ก .  ความสมบูรณ์และความสอดคล้องกนัของข ้อก ําหนดและความ ต ้องการทางเทคนิค ตามที�ระบุในแบ บฟอร์ ม 2  

– ข ้อเสนอเ ชิงเทคนิค  

ข .  ความเหมาะ สมและความสอ ด ค ล้องกนัของเงื�อนไขกา รรับประกนั  

3.  การ พิจา รณา เชิงพาณิ ชย ์  

ก .  ความสมบูรณ์และความสอดคล้องกนัตามที�ระบุในแบบฟอร์ ม 3 – ข ้อเสนอเ ชิงพาณิ ชย ์  

ข .  ผูว้่า จ ้างขอสงวนสิทธิ� ในการ พิจา รณา ส่วนใดส่วนหนึ�งของข ้อเสนอเ พื�อผลประโยชน์ของผูว้่า จ ้าง  

4.  การ พิจา รณา รา คา  

ก .  รา คา ตน้ทุน และค่า ใช ้จ่า ยตามที�ระบุในแบบฟอร์ ม 1 - ข ้อเสนอร าคา  

ข .  ผูว้่า จ ้างขอสงวนสิทธิ� ในการ ไม่รับราคาที� ต ํ�า ที�สุ ด หรื อส่วน ใ ดส่วนหนึ�งของรา คาหรื อรา คาทั �งหมดที�เสนอ  

 

- ละเว้นโดยเจตนา - 
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ข ั �นตอนกา รพิจ าร ณาข ้อเสนอ  

การ ตรวจสอ บข ้อเสนอของผู ้เสนอร าคา  

ผูว้่า จ ้างจะพิจ าร ณาและตรวจส อบข ้อเสนอร าคา โ ดยใ ช้ผลลัพ ธ์จา ก การ ให้ คะแนนตา มหล ักเก ณฑ์ที�อ อกแ บบ โด ยผูว้่า จ ้างแ ต่

เพียงผู ้เดียว  

ก .  ถ ้าอ ัตรารา คาและรา คาในข้อ เสนอ ไ ม่สอ ดคล้องกับเ อกส า รเงื� อนไข ปร ะกอ บ การว่า จ ้างหรื อ ไ ม่ส มเห ตุ ส ม ผล

ห รื อ ไ ม่ ส อ ด คล้องกับ ชนิด  ขนา ด  มิ ติ ข องสินค้าห รื อ บริ กา รที� จะ จ ัด หา ในอนาค ต  ผูว้่ า จ ้างอา จต ัด สิทธิ� ผู ้เสนอ

รา คารา ยนั �น 

ข .  ในกา ร พิ จ า รณ าผ ู ้เ สนอ ร าค าที� มี ความ เ ห ม า ะส มที� จะ เข ้าทําส ัญ ญ า  ผูว้่ า จ ะ มี สิทธิ� ข อทร าบ อ ัต รา รา ค าและกา ร

สํา แดงราคา สถานะ และข ้อเท็จ จริ งอื�น ๆ ที�เกี�ยวข ้องก ับผู ้เสนอร าคา  อย่างไรก็ตาม ผู ้เสนอร าคา ขอสงวนสิทธิ�

ในกา ร เ พิ ก ถ อนข้อ เ สนอ ร า ค า ห รื อ ก า ร เ ข ้าทํา สั ญ ญ า ก ั บ ผู ้เ สนอ ร า ค า ในก ร ณี มี หล ัก ฐ านไ ม่ เ ห ม า ะ ส ม  และ/

หรื อไม่ถูกต้อง  

ค .  ผูว้่ า จ ้างสงวนสิทธิ� ในกา ร เ พิ ก ถ อนข ้อ เ สนอที� ร าค า ต ํ� าที� สุ ด เ ป็ นบางส่วนหรื อทั �งห ม ด ต า ม ก า ร พิ จ า ร ณ า  โ ด ย

อ า ศ ัย ผลปร ะ โ ย ชน์สูงสุ ดที� ผูว้่า จ ้างจะ ไ ด ้รั บ เป็ นที� ต ั �ง ก า ร พิ จ า ร ณ า ข องผูว้่ าจ ้างถื อ เป็ นที� สิ �นสุ ด  ผู ้เ สนอ ร า คา

ยงัคงมีสิทธิ� ลงโทษผู ้เสนอร าคา ที�บิ ดเบือนข ้อเท็จ จริ ง ในทุกกรณี ไม่ว่า จะ ได ้เป็ นผู ้รั บ จ ้าง หรื อไ ม่ก็ตา ม  หากไ ม่

มีเหตุอนั ควร เชื� อ ไดว้่า มีการเสนอร าคาที�ฉ้อฉล เช่น กา รบิดเบือนเอ กสา ร หรื อกา รใชนิ้ติบุคคลอื�นเพื�อเป็ นนอ

มินี  

ง.  ผู ้เ สนอ ร า ค าที� ต ํ� าที� สุ ด เ สนอ ร า ค า ต ํ� า กว่ า ที� ผูว้่า จ ้างค า ด ห ม า ย ไว ้ ซึ� งอ า จ ส่งผลใ ห้ ผู ้เ สนอ ร า ค านั �นไม่ ส า ม า รถ

ด ําเนินกา รได ้ ผ ูว้่า จ ้างอา จขอใ ห้ผู ้เสนอร าคา ชี � แจงและแส ดงหลักฐานเพื�อเ พิ �มควา มน่าเ ชื� อถือว่าผ ู ้เสนอร า ค า มี

ความสามา รถเพียงพอที�จะเ ติมเต็มภาระผ ูกพนัได ้ หากกา รชี � แจงไม่สมเหตุสมผล ผูว้่า จะ มีสิทธิ� จะ ขอเพิกถอน

รา คาที�เสนอนั �น 

จ .  ผู ้เสนอร าคา รับทราบและตกลงแลว้ว่า ผูว้่า จ ้างมีอ ํานาจ เต็ม ใน การ ค ัดเลือก  

4.1.7 การรับประกัน 

- ไม่บังคับใช้ – 

4.1.8 เงื�อนไขการชําระเงิน 

ห า ก ไ ม่ ไ ด ้ ร ะ บุ เ พิ � ม เ ติ ม ใน แ บ บ ฟ อ ร์ ม  1  – ข ้อ เ สนอ ร า ค า  ร า ค า จ ะ ต ้องร ะ บุ ในรู ป แ บ บ ร า ค า จ ้างเ ห ม า  โ ด ย ผู ้เ สนอ

ร า ค า จ ะ ต ้อง ชี � แ จง ร า ยล ะ เ อี ย ด ข อง ร า ค า โ ด ยล ะ เ อ ี ย ด แล ะ ค ร อ บ คลุ ม ค ่ า ใ ช ้จ ่ า ยทุ ก อ ย ่ างที� จ ะทํา ใ ห ้ ผู ้เ สนอ ร า ค า ส า ม า ร ถ

ด ํา เนินงานตา ม เงื� อน ไข ก า ร จ ้าง  แ ก่ ผูว้่ า จ ้าง เ พื� อ พิ จ า ร ณ า ร า ค าที� เ สนอ  ผู ้เ สนอ ร า ค า จ ะ ต ้อง ก ร อ ก ร า ค า ใน แ บ บ ฟ อ ร์ ม  1  –  

ข ้อ เ สนอ ร า ค า  
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1 .  ผู ว้ ่ า จ ้าง จ ะ ชํา ร ะ เงินแก ่ ผูท้ี � ไ ด ้ร ั บ จ ้าง เ ป็ น ร า ย เ ด ื อนตลอ ด ร ะ ย ะ เวลาว่า จ ้าง เ ป็ น จ ํานวนเงินเท่า ก ันห รื อ ใ กล้เ คี ยง

ก ันทุก เ ดื อน  

2 .  ในกรณี ผู ้รับจ ้างเป็ น นิติบุคคลจ ดทะเบียนตา มกฎหมา ย แห่ง สปป.  ลาว  ผูว้่า จ ้าง จะ ชําร ะเงิน เป็ นสกุลเงินกีบเท่านั �น 

โดยอ ้างอิง อ ัตรา แลกเปลี�ยน ( อ ัตรา ซื � อ ) ของธนาคา ร การ ค ้าต่างประเทศลาว  มหาชน  ( Banque  Pour  Le  Commerce  

Exterieur  Lao  Public : BCEL) ณ วนัที� � ของเดือนที�ให้บริ การ  

3 .  ในกรณี ผู ้รับจ ้างเป็ นนิติบุคคลที�ไม่ได ้จดทะเบียนตาม กฎหมายแห่ง  สปป.ลาว ผูว้่า จ ้างจะช ําร ะเงินเป็ นสกุลเงินบาท  

4 .  ภ า ย ใ ต ้เ อ ก ส า ร เงื� อนไข ป ร ะ ก อ บ ก า ร ว่ า จ ้างนี �  ทุก  ๆ ก า ร ชํา ร ะ เงินที� ชํา ร ะ แ ก่ ผูท้ี� ไ ด ้รั บ จ ้าง จ ะ เ ป็ นไ ป ต า ม เงื � อน ไ ข

ด ังต่ อ ไ ปนี �  

ก .  ห า ก เ อ ก ส า ร แ จ ้ง ห นี � ถ ู ก จ ัด ส ่ง ถ ึง ผู ว้ ่ า จ ้าง ใน ร ะ หว ่ าง วนัที �  1  – 1 5  ข อ ง เ ด ื อน ใ ด  ก า ร ชํ า ร ะ เ ง ิน ต า ม

เ อ ก ส า ร แ จ ้งหนี � นั�นจ ะ ถู ก ชํา ร ะ ในวนัที�  1 0  ข องเ ดื อนถ ัด ไ ป  

ในกร ณี เ อ ก ส า ร แ จ ้งหนี � ที� ถู ก จ ัด ส่ งไ ม่ ถู ก ต ้องต า ม ข ้อ ก ํา หน ดภ า ย ใ ต ้สั ญ ญ า  ผูท้ี� ไ ด ้รั บ จ ้าง มี สิทธิ� ไ ด ้ร ั บ

เงิน ในวนัชํา ร ะ เงินเ ด ิ ม  เฉ พ า ะ ภ า ย ใ ต ้ เงื � อน ไ ขว่ า เ อ ก ส า ร แ จ ้ง หนี � นั�นด ัง กล่าว ถ ู ก แ ก ้ไ ข ใ ห ้ เ ป็ นที � พ ึง

พ อ ใ จ ข อ ง ผู ว้ ่ า จ ้าง  ห รื อ ด ํา เนินง าน ห รื อ จ ัด ห า สิน ค ้า ต า ม ข ้อ ก ํา หน ด ข อ ง ส ั ญ ญ า แล ้ว เท่านั �น  แล ะ

เ อ ก ส า ร แ จ ้งหนี � ที� แ ก ้ไ ข แล้วจ ะ ต ้องส่งถึงผูว้่ า จ ้างภ า ย ในวนัที�  1 5  ข องเ ดื อนนั �น 

ข .  ห า ก เ อ ก ส า ร แ จ ้ง หนี � ถ ู ก จ ัด ส่ ง ถ ึง ผู ว้ ่ า จ ้า ง ใน ร ะ หว่ าง วนัที�  16 – 3 1  ข อง เ ด ื อน ใ ด  ก า ร ชํา ร ะ เง ิน ต า ม

เ อ ก ส า ร แ จ ้งหนี � นั�นจ ะ ถู ก ชํา ร ะ ในวนัที�  2 5  ข องเ ดื อนถ ัด ไ ป  

ในกร ณี เ อ ก ส า ร แ จ ้งหนี � ที� ถู ก จ ัด ส่ งไ ม่ ถู ก ต ้องต า ม ข ้อ ก ํา หน ดภ า ย ใ ต ้สั ญ ญ า  ผูท้ี� ไ ด ้รั บ จ ้า งมี สิทธิ� ไ ด ้ร ั บ

เงินในวนัชํา ร ะ เงินเ ด ิ ม  เฉ พ า ะ ภ า ย ใ ต ้เงื � อน ไ ขว่ า เ อ ก ส า ร แ จ ้ง หนี � นั�นด ัง กล่าว ถ ู ก แ ก ้ไ ข ใ ห ้ เ ป็ นที � พ ึง

พ อ ใ จ ข อ ง ผู ว้ ่ า จ ้าง  ห รื อ ด ํา เนินง าน ห รื อ จ ัด ห า สิน ค ้า ต า ม ข ้อ ก ํา หน ด ข อ ง ส ั ญ ญ า แล ้ว เท่านั �น  แล ะ

เ อ ก ส า ร แ จ ้งหนี � ที� แ ก ้ไ ข แล้วจ ะ ต ้องส่งถึงผูว้่ า จ ้างภ า ย ในวนัสุ ดท้า ย ข องเ ดื อนนั �น 

5 .  ผู ้เ สน อ ร า ค า จ ะ ต ้อง ร ะ บ ุ เงื � อน ไ ข ก า ร ชํา ร ะ เงินใน แบ บ ฟ อ ร์ ม  3  – ข ้อ เ สน อ เ ชิง พ า ณิ ช ย ์  แ ต ่ ข ้อ เ สน อที� เงื� อน ไ ข

ก า ร ชํา ร ะ เงินเ ป็ นไป ต า มที� ผูว้่ า จ ้าง ต ้อง ก า ร  โ ด ย ไ ม่ มี ต ร า ส า ร เ ค ร ดิ ต  ( L/C)  ห รื อ ก า ร ชํา ร ะ เงินล่วงหน้า จ ะ ไ ด ้ร ั บ

ก า ร พิ จ า ร ณ า เ ป็ นอนัด ับ แ ร ก  

6.  ผู ้เ สน อ ร า ค า จ ะ ต ้อง ร ะ ย ะ เวลา เ ค ร ดิ ต สํ า ห รั บ ก า ร ชํา ร ะ เงินจ ะ ต ้อง ร ะ บ ุ ใน แ บ บ ฟ อ ร์ ม  3  – ข ้อ เ สน อ เ ชิง พ า ณิ ชย ์

ซึ� งขึ �นกับ ร อ บ ก า ร ชํา ร ะ เงินของผูว้่ า จ ้าง  

4.1.9 หลักทรัพย์คํ�าประกัน 

หนังสือคํ�าประกันผลงาน (Performance bond) 

ผู ้ รับจ ้าง จะ ต ้องจ ัดส่งหนงัสื อค ํ � าประ กนัผลงานที�ออกโ ดยธนา คารหรื อส ถา บนัทางการ เงินที�ได ้รั บควา มเชื� อ ถื อ จ า ก

ผูว้่ า จ ้าง ใน มูลค่ า เทีย บ เท่า  10% ข องมูลค่ า สั ญ ญ า แ ก่ ผูว้่ า จ ้างเ พื� อ รั บ ป ร ะ ก ันผลงาน ภา ย ใน 30 วนัหลงัจ า กวนั แ จ ้งผล ก า ร
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พิจา รณา  รู ปแบบและเงื�อนไขของหนงัสื อค ํ � าประ กนัผลงานจะต ้องเป็ นไปตามที�ผูว้่า จ ้างก ําหนดไว ้ใน สิ �งแนบ 3 – แบบฟอร์ ม

หนงัสื อค ํ � าประ กนัผลงาน  ในกรณี ผู ้รับจ ้างมีความประสงค์จะ ขอจ ัดส่งหนงัสื อค ํ � าประ กนัผลงานที�ระ บุเงื�อนไขเป็ นอื�นไปจา ก

ที�ระบุไว ้ในสิ �งแนบ 3 ผู ้รับจ ้างจะต ้องได ้รับการ ยืนยนัจากผ ูว้่า จ ้างก่อนออกหนงัสื อค ํ � าประ กนัผลงาน  

ผูว้่ า จ ้างอ า จ ริ บ มูลค่ า บ างส่วนหรื อทั �งห ม ด ข องหนังสื อ ค ํ � า ป ร ะ ก ันผลงานตา ม ก า ร ต ั ด สินของผูว้่ า จ ้างเ พื� อ ช ด เ ช ย

ความรับผิดชอบและประ สิทธิ ภาพของผู ้รับจ ้างภา ยใต ้ภาร ะผูกพนัของผู ้รับจ ้างตามสัญญา  

หนงัสื อค ํ � าประ กนัผลงานจะถูกส่งคืนให้แก่ผู ้ รับจ ้าง ภายใน 30 วนัหลงัจา กวนัสิ �นสุ ดสัญญา หรื อวนัยกเลิกสัญญา  

4.1.10 หนังสือคํ�าประกันการจ่ายเงินล่วงหน้า 

- ไม่บังคับใช้ -  

4.1.11 การปฏิบัติทางวิศวกรรมที�ดี และมาตรฐานฝีมือแรงงาน 

ผู ้รั บ จ ้าง ต กลงที� จ ะ จ ัด ห า แ รงงานและ ด ํา เนินงานด้วย แ รงงานที� ผ่ านกา รทดส อ บ ห รื อ รั บ ร อง ต า ม ม า ต ร ฐ านฝี มื อ

แ รงงานโ ด ย ส ถ า บ ันพฒันาฝี มื อ แ รงงานห รื อ ส ถ าน ศึ ก ษ าที� ไ ด ้ร ั บ ก า ร ร ั บ ร อง จ า ก ร ั ฐ บ าล  เ พื � อ ใ ห ้ เ ห ม า ะ ส ม ก ับ ข อ บ เ ข ต

งาน รวมถึงข ้อ ก ํา หนดและ ควา ม ต ้องก า ร ข องผูว้่ า จ ้าง  

4.1.12 การทําสัญญา 

1 .  หลงัจ า ก ก ร ะ บวนกา ร พิ จ า ร ณ า ข ้อ เ สนอ สิ �นสุ ดลง ผู ้ ว่ า จ ้างอ า จ อ อ ก หนังสื อ แ จ ้งผลกา ร พิ จ า ร ณ า ข ้อ เ สนอ  ห รื อ

หนังสื อ แ ส ดงควา ม จ ํานงเ พื� อ ก า รทํา สั ญ ญ า แ ก่ ผู ้ที� ไ ด ้ รั บ ก า ร จ ้าง เ พื� อ แ จ ้งผูท้ี� ไ ด ้ รั บ ก า ร จ ้าง ถึง ควา ม จ ํานงที� จ ะทํา

สั ญ ญ า ข องผูว้่ า จ ้างก่ อนกา รทํา สั ญ ญ า  

2 .  แ ต ่ล ะ ฝ่ า ย ม ี หน ้าที � ร ั บ ผ ิ ด ช อ บ ใน ก า ร เ ต รี ย ม ส ั ญ ญ า  ใน เ บื � อ ง ต ้น เงื � อน ไ ข ข อ ง ส ั ญ ญ า จ ะ เ ป็ น ไ ป ต า ม เ อ ก ส า ร

เงื� อนไข ป ร ะ ก อ บ ก า ร ว่ า จ ้างนี �  และ สิ � งแนบ  2  – เงื� อนไขทั �วไ ป ข องสั ญ ญ า  

3 .  ผู ท้ี � ไ ด ้ร ั บ ก า ร จ ้า ง จ ะ ต ้อ ง ส ่ง ม อ บ หน ัง สื อ ค ํ � า ป ร ะ ก ัน ผลง าน ต า ม ม ูล ค ่ า แ ล ะ เ งื � อน ไ ขที � ร ะ บ ุ ใ น ข ้อ  � . � . �  

( หล ักทรั พ ย ์ค ํ � า ป ร ะ ก ัน )  ข อง เ อ ก ส า ร เงื� อนไข ป ร ะ ก อ บ ก า ร ว่ า จ ้าง  

4. ผู ้ไ ด ้ร ั บ ก า ร จ ้าง จ ะ ต ้องลงทะ เ บ ี ยนผู ้เ สี ย ภ า ษี ชั �ว ค ร าวข อง  ส ป ป .  ล าว  เ พื � อ ก า ร ชํา ร ะ ภ า ษ ี เงินได ้นิ ต ิ บ ุ ค คล  แล ะ

อ า ก ร อื�น ๆ ต า ม กฎหม า ย แ ห่ง  ส ป ป .  ลาว และ สั ญ ญ า สั ม ปทานของบ ริ ษทั ไ ฟ ฟ้ า หงส า  จ ํา ก ัด  

4.1.13 การรักษาความลับและทรัพย์สินทางปัญญา 

ข ้อ มูลที� ร ะ บุ ในเ อ ก ส า ร เงื� อนไ ข ป ร ะ ก อ บ ก า รว่ า จ ้างนี � ไ ด ้รั บ ก า ร พิ จ า ร ณ า เ ป็ น ควา มล ับ ข องผูว้่ า จ ้ าง ผู ้ใ ช้ข ้อ ม ูล

จ ะ ใ ช ้ข ้อ ม ูล เ พื � อว ัต ถ ุ ป ร ะ สง ค ์ใน ก า ร จ ัด เ ต รี ย ม เ อ ก ส า ร เ สน อ ร า ค า เท่ านั �น ผู ้ใ ช ้ข ้อ ม ูล จ ะ ต ้อง ไ ม ่ เ ปิ ด เ ผ ย แ ก ่ บ ุ ค คลที� ส า ม

โ ด ย ไ ม่ ไ ด ้รั บ ควา ม ยินย อ ม เ ป็ นลา ยลัก ษ ณ์ อ ัก ษ ร จ า ก ผูว้่ า จ ้าง  
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ผู ้ ใ ช้ข ้อ มูล จ ะ รั ก ษ า เ อ ก ส า ร เงื� อน ไข ป ร ะ ก อ บ ก า รว่ า จ ้างป ร ะ หนึ� ง ควา มล ับ  และ จ ะ เ ผ ย แ พ ร่ ไ ป ย งั บุ ค คล อื �น และ

องค ์ก ร อื�นเ พี ยงไ ม่ กี� ร า ย เท่าที� จ ะ เ ป็ นไ ป ไ ด ้ เ พื� อ ใ ห้ ส อ ด คล้องก ับ ควา ม ส า ม า ร ถ ข องผู ้เ สนอ ร า ค า ในกา ร ส่ ง มอ บ ผลล ัพ ธ ์ที�

ดีที� สุ ด  

ผู ้ ใ ช้ข ้อ มูล จ ะ ต ้องเ ก็ บ รั ก ษ า เ อ ก ส า ร  แ บ บ แ ปลน และ ข ้อ มูลอื�น ๆ ทั �งห ม ดที� ผูว้่ า จ ้างมอ บ ใ ห้ เ ป็ นควา มล ับ ต า มที�

ทํา เ ค รื � อง ห ม า ย  “CONFIDENTIALITY”  แล ะ จ ะ ต ้อง ไ ม ่ เ ปิ ด เ ผ ย ข ้อ ม ูล ห รื อ ร า ย ก า ร ด ัง กล่าว แ ก ่ บ ุ ค คลที� ส า ม ย ก เ วน้

ตา มที� กฎหม า ย ก ํา หนดห รื อ เ พื� อ ปฏิ บ ัติงานได ้อ ย่ างเ ห ม า ะ ส ม  

4.1.14 ผู้ประสานงาน 

บุ ค ลา ก ร ข องผูว้่ า จ ้างด ัง ต่ อ ไ ปนี � จ ะ เ ป็ นผู ้ป ร ะ ส านงานสํา ห รั บ ข ้อ ซั ก ถ า ม เ กี� ยวก ับ ส่วนพา ณิ ชย ์และ ส่วนเทคนิ ค

ข องเ อ ก ส า ร เงื� อนไข ป ร ะ ก อ บ ก า รว่ า จ ้างร ะ หว่ างก ร ะ บวนกา ร จ ัด ซื � อ จ ัด จ ้าง  

 

4.1.15 การเยี�ยมชม 

ผู ้เ สน อ ร า ค า จ ะ ต ้อง เ ข ้า เ ยี � ย ม ช ม พื �นที�ทํา ง านแล ะ ร ั บ ฟัง ก า ร ชี � แ จ ง ร า ยล ะ เ อ ี ย ด ต ่ า ง  ๆ  ที� เ กี � ยว ข ้อง ก ับ เ อ ก ส า ร

เงื � อน ไ ข ป ร ะ ก อ บ ก า รว่ า จ ้าง เ พื � อ เ ป็ น ข ้อ ม ูล ในก า ร จ ัด เ ต รี ย ม ข ้ อ เ สน อ ต ้นทุนและ ค ่ า ใ ช ้จ ่ า ย ใ ด  ๆ  ใน ก า ร เ ยี � ย ม ช ม พื �นที�

ทําง านจ ะ เ ป็ น คว า ม ร ั บ ผ ิ ด ช อ บ ข อ ง ผู ้เ สน อ ร า ค า  ก า ร เ ข ้า เ ยี � ย ม ช ม พื �นที�ทํา ง าน จ ะ จ ั ด ขึ �น ในวนัที�  2 5  พ ฤ ษ ภ า ค ม  2 0 2 4  

ร ะ หว่ างเวลา  ��.�� -��.�� น.  ณ  อ า ค า ร  OM Admini st r ati o n  โ รงไ ฟ ฟ้ า หงส า  ผูว้่ า จ ้างจ ะ จ ัด เ ต รี ย ม พนักงานเ พื� อนํา เ ยี � ย ม

ช ม แล ะ แน ะนํา ใน ร ะ หว่ าง ก า ร เ ยี � ย ม ช ม  ผู ้เ สน อ ร า ค า จ ะ ต ้อง ส่ง ร า ย ชื � อ ผู ้เ ข ้า ร่วม ใ ห ้ แ ก่ ผู ้ป ร ะ ส านงานข อง ผู ว้่ า จ ้าง ต า มที�

ร ะ บุ ในเงื� อนไข ข ้อที�  �.�.��  ( ผู้ประสานงาน )   

ผู ้เ สน อ ร า ค า ต กลงที� จ ะ ช ด ใ ช ้ คว า ม เ สี ย ห า ยที� เ ก ิ ด ขึ �น ต่ อ ควา ม ร ั บ ผ ิ ดทั �ง ห ม ดที� เ ก ิ ด ขึ �น  แล ะ/ ห รื อ ก ่ อ ใ ห ้ เ ก ิ ด ขึ �น

โ ด ย ผู ้เ สนอ ร า ค า รวมถึง บุ ค ลา ก ร ห รื อ ต ัวแทน  โ ด ย มี เงื� อนไข ว่ า ควา ม ร ั บ ผิ ดนั �นรว มถึง แ ต่ ไ ม่ จ ํา ก ั ด เ พี ยง ก า ร บ า ด เ จ ็ บ ข อ ง

บุ ค คลอื�น ( ไ ม่ว่ า จ ะ ถึงแ ก่ ชีวิ ต ห รื อ ไ ม่ ก็ ต า ม )  ก า ร สู ญ ห า ย ห รื อ ควา ม เ สี ย ห า ย ต่ อทรั พ ย ์สิน ก า ร สู ญ เ สี ย ห รื อ ควา ม เ สี ย ห า ย

ผู้ประสานงาน (ข้อซักถามเชิงพาณิชย์) 

คุณพรรณนิภา เกียร ติบ ํารุง  

(Division Manager – Procurement)  

E-mail:  Phannipa_k@hongsa power. com  

Tel: +856 20 524418 0 9  

ผู้ประสานงาน (ข้อซักถามเชิงเทคนิค): 

คุณณัฐพร เอี�ย มปิ ยะ  

(Senior Officer – Facility Management)  

E-mail:  Nuttaporn_i@hon gsapower. com  

Tel: +856 20 5244 1924  
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ต่ อ ต ้นทุนและ ค่ า ใ ช้จ ่ า ย อื�น ใ ดทุก ป ร ะ เ ภท และ ไ ม่ว่ า จ ะ เ กิ ด ขึ �นในระ หว่ างห รื อ เ ป็ นผลสื บ เนื� อง มา จ า ก ก า ร ไ ด ้ รั บ สิ ทธิ� ใ ห ้

เ ข ้า เ ยี� ย ม ชม  

ผูว้่า จ ้างขอสงวนสิทธิ� ในการ รับซอง เสนอราคา เฉพา ะ ผู ้เสนอร าคาที�ได ้เข ้าเ ยี�ยมชมพื �นที�ทํางานเท่านั �น 

4.1.16 พนักงานควบคุม 

ผู ้ร ั บ จ ้าง จ ะ ต ้อง เ สน อ แล ะ แ ต ่ง ตั �ง บ ุ คล า ก ร ห รื อ พนักง านต ํา แ หน่งด ัง ต่ อ ไ ปนี � เ พื � อ ร ั บ ผิ ด ช อ บง านข อง ผู ้ ร ั บ จ ้าง 

( โ ด ย รวมเ รี ย กว่ า  “พนักงานควบคุ ม ”)  และ รั บ ค ํา แนะนํา จ า ก ผูว้่ า จ ้างห รื อ ใ ห้ ผูว้่ า จ ้างส า ม า ร ถ ติ ด ต่ อ ป ร ะ ส านงานได ้  

ก .  ผู ้ป ร ะ ส านงาน โค รงก า ร  

ข .  พนักงานต ํา แ หน่ง เ จ ้า หน้ าที� ควบ คุ ม ควา ม ปลอ ด ภ ัย  

ค .  พนักงานต ําแ หน่ง พนักงานกะที�ทําหน้าที�ข ับรถต ัก รถต ักคนัเล็ก และรถย ก  

ผู ้ร ั บ จ ้าง จ ะ ต ้อง ส่ง ป ร ะว ัต ิ  ค ุ ณ ส ม บ ัต ิ  แล ะ สํ า เน า ใ บ อนุ ญ า ต แล ะ/ ห รื อ หนังสื อ รั บ ร อง ข อง พนักง านควบ ค ุ ม แ ก ่ ผู ว้่ า จ ้าง

เ พื� อ ก า ร พิ จ า ร ณ า และ รั บ ร องก่ อนสั ญ ญ า จ ะ เ ริ � ม บ ังค ับ ใ ช้ ห รื อ ในวนัที� ผูว้่ า จ ้างแ จ ้ง ใ ห้ทร า บ   

ก า ร เ ปลี � ยน แ ปลงผู ้ป ร ะ ส านงานโ ค รง ก า ร  ห รื อ เ จ ้า หน้าที� คว า ม ปล อ ด ภ ัย ใน ร ะ หว่ าง ร ะ ย ะ เวลา ข อง สั ญ ญ า จ ะ

ส า ม า ร ถ ก ร ะทํา ไ ด ้ก็ ต่ อ เ มื� อ ไ ด ้รั บ ควา ม เ ห็นชอ บ จ า ก ผูว้่ า จ ้างเ ป็ นลา ยลัก ษ ณ์ อ ัก ษ ร แล้วเท่านั �น 

4.1.17 ภาระผูกพันทั�วไปของผู้ว่าจ้าง 

- ไม่บังคับใช้ - 

4.1.18 ภาระผูกพันทั�วไปของผู้เสนอราคา 

- ไม่บังคับใช้ - 

 

 

- ละเว้นโดยเจตนา - 
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4.1.19 แผนการจัดซื�อจัดจ้าง 

ลําดับที� เหตุการณ์ วันที�โดยประมาณ 

1  จ ัดส่งเอกสา รเงื�อนไขประ กอบการ จ ้าง  14  พฤษภา คม 2024  

2  เยี�ยมชมโครงการ  2 5  พฤษภา คม  2024  

3  ปิ ดรับข ้อซ ักถาม  2 7  พฤษภา คม  2024  

4  เผ ยแพร่ เอกส าร แนบท้าย  3 1  พฤษภา คม  2024  

5  ปิ ดรับยื�นซองข้อเสนอ  8  มิถุนายน 2024  

6 พิจา รณา ข ้อเสนอและเจ รจ า  1 1  - 2 2  มิถุนายน  2024  

7  แจง้ผลการ พิจา รณา  30  มิถุนายน  2024  

8  เริ � มเตรี ยมร่ างสัญญา  1 4  กรกฎาคม  20 2 4  

9  ลงนามส ัญญา  30  กรกฎาคม 2024  

1 0  จ ัดส่งหนงัสื อค ํ � าประ กนัผลงาน  30  กรกฎาคม 2024  

1 1  เริ � มบงัค ับใช ้สัญญา  1 สิงหาคม 2024  

 

หมายเหตุ: - ผู้ ว่าจ้างขอสงวนสิทธิ� ในการปรับเปลี�ยนวันปิดรับยื�นซองข้อเสนอในกรณีมีการปรับเปลี�ยนเนื �อหา

 ในเอกสารเงื�อนไขประกอบการว่าจ้าง 

 - แผนการจัดซื�อจัดจ้างนิ�อาจมีการปรับเปลี�ยนในอนาคต 

 

 

- ละเว้นโดยเจตนา - 
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4.1.20 ข้อกําหนดทางด้านภาษี 

สิทธิ พิ เ ศ ษทางภ า ษี และ ควา ม รั บ ผิ ด ชอ บ ต่ อ ภ า ษี ข องผู ้รั บ จ ้าง  

รายการที� ภาษีของ สปป.ลาว สิทธทิางภาษีและความรับผิดชอบต่อภาษี 

1  ภาษ ีเงินไดนิ้ติบุคคล  ผู ้รั บ จ ้าง มี หน้ าที� และ เ ป็ นผู ้ รั บ ผิ ด ชอ บ ก า ร ชํา ร ะ ภ า ษี ต า ม กฎห ม า ย แ ห่ ง 

สปป.  ลาว  

2  ภาษ ีเงินได ้บุคคลธรรมดา  ผู ้รั บ จ ้าง มี หน้ าที� และ เ ป็ นผู ้ รั บ ผิ ด ชอ บ ก า ร ชํา ร ะ ภ า ษี ต า ม กฎห ม า ย แ ห่ ง 

สปป.  ลาว  

3  ภาษ ีการ ค ้า  ไ ด ้รั บ ก า ร ย ก เวน้สํ า ห รั บ ผู ้รั บ จ ้างและ ผู ้รั บ เห ม า ช่วงที� ไ ม่ ไ ด ้จ ดทะ เ บียน

ธุ รกิจ ในสปป.ลาว  

4  ภาษ ีมูลค่าเพิ �ม  ร า ย ก า ร ต่ อ ไ ปนี � จ ะ ไ ด ้ รั บ สิ ทธิ ป ร ะ โ ย ชน์ ภ า ษี มูล ค่ า เ พิ � ม ใน อ ัต ร า  0% 

สํา หรับผู ้รับจ ้างและผู ้รับเหมาช่วงที�ไม่ได ้จดทะเบียนธุ รกิจ ในสปป.ลาว  

ก .  สินค้า ,  เ ค รื� องมื อ ,  เ ค รื� องจ ัก ร ,  ว ัส ดุ  และ บ ริ ก า รทั �งห ม ดที� ส่ ง

มอบให้แก่ผูว้่า จ ้างที�เ กี�ยวข ้องก ับกา รด ําเนินงานของโครง ก า ร  

( ไ ม่ รวมถึงสินค้า อุ ป โ ภ ค และ บ ริ โ ภ ค ,  เ ชื � อ เ พลิง,  นํ � า ม ันดี เ ซล 

และผลิตภ ัณฑ์จากปิ โตรเลียม) และ  

ข .  อ ะ ไ หล่ ,  เ ค มี ภ ัณฑ์,  ส า ร หล่ อลื�น และว ัต ถุ สิ �นเ ปลื องอื�น ๆ ที�

คล้า ย คลึงทั �งห ม ดที�นํา เ ข ้า ม า ย งั  ส ป ป .ลาว โ ด ย ผู ้รั บ จ ้างห รื อ

ผู ้รับเหมาช่วงในนามของผูว้่า จ ้างเพื�อ ใช ้ในโครงการ  

หมาย เหตุ :  สิทธิ ประโยชน์ภา ษีมูลค่าเ พิ �มในอ ัตรา 0% ไม่สา มารถใช ้ก ับ

สินค้า และ บ ริ ก า ร จ า ก ผู ้รั บ จ ้างที� จ ดทะ เ บี ยนธุ ร กิ จ ในส ป ป .

ลาว  

5  อา กรนําเ ข ้าและภาษ ี  สินค ้า,  เครื� องมือ,  เ ครื� องจ ักร.  ว ัสดุ  และบริ การ  

สินค ้า,  เครื� องมือ,  เ ครื� องจ ักร.  ว ัสดุ  และบริ การทั �งหมดที�นําเ ข ้าโ ดยผู ้

ว่า จ ้างหรื อจ ัดหาให้ผูว้่าจ ้างเพื�อ การ ก่อส ร้างและด ําเนินงานของ

โครงการ (รวมถึงเคมีภ ัณฑ์, ส าร หล่อลื�น, ว ัตถุระเบิด และว ัสดุ

สิ �นเปลืองอื�น ๆ (แต่ไม่รวมถึงสิ �งต้องสงสัยว่าเ ป็ นสินค ้าอ ุปโภคและ

บริ โภค) ที�ใช ้โดยโครงการ ) จะ ได ้รับการ ยกเว ้ นอากรนําเ ข ้าและภาษีใน

อ ัตราเ ต็ม  

เหล็กเส ้น และซีเมนต์  

ไม่มีอา กรนําเ ข ้าส ําหรับเ หล็กเส ้นและซี เมนต์ตราบเท่าที�ว ัสดุดงักล่าวจะ

ไม่มีจ ําหน่าย ใน ส ปป.ลาว โ ดยพิจา รณาจ ากปริ มาณ คุณภา พ และ

ความสามา รถแข่งขนัด ้านรา คา  
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รายการที� ภาษีของ สปป.ลาว สิทธทิางภาษีและความรับผิดชอบต่อภาษี 

เชื � อเพลิง  

ไม่มีการ ยกเวน้อา กรนําเ ข ้าและภาษ ีในช่วงด ําเนินกา ร ผ ู ้รับจ ้างและ

ผู ้รับเหมาช่วงจะต ้องชําร ะภา ษีศ ุลกากร สําหรับเ ชื � อเพลิง นํ � ามนัดีเซล 

และผลิตภ ัณฑ์จากปิ โตรเลียมที�นําเ ข ้า  

อะไหล่,  เ คมีภ ัณฑ์, ส าร หล่อลื�น และว ัสดุสิ �นเปลืองอื�น ๆ  

อะไหล่,  เ คมีภ ัณฑ์, ส าร หล่อลื�น และว ัสดุสิ �นเปลืองอื�น  ๆที�คล้าย คลึงที�

นําเ ข ้ามายงั ส ปป.ลาว โ ดยผูว้่าจ ้าง หรื อผู ้รับจ ้างหรื อผู ้รับเหมาช่วง

นําเ ข ้ามาในนามของผูว้่า จ ้างเพื�อ ใช ้ในโครงการจ ะได ้รับการ ยกเวน้อา กร

นําเ ข ้าและภาษี, อากร และภา ษีอื�น ๆ ของรัฐภา ยใต ้กฎหมายของส ป ป.

ลาว  

รถบรรทุกและพาหนะส ําหรับกา รก่อส ร้าง  

รถบรรทุกและพาหนะส ําหรับกา รก่อส ร้าง (รวมถึงเครื� องมือก่อส ร้าง  

เครน  เครื� องมือยกหนัก ร ถกระบะ และรถ ด ัมพ ์) ที�ซื � อหรื อเช่าโดยผ ู ้

ว่า จ ้างหรื อในนามของผูว้่า จ ้าง และจดทะเบียนในนามของผูว้่า จ ้าง และ

ติดทะเบียนหรื อป้ ายที�ออกให้ผูว้่า จ ้างจะได ้รับการ ยกเวน้ภา ษีที�เกี�ยวข ้อง  

รถยนต์นั �งส่วนบุคคล  

รถเก๋ งและรถยนต์นั �งส่วนบุคคลที�ซื � อหรื อเช่าโดยผ ู ้รับจ ้างหรื อผู ้รับเหมา

ช่วง และจ ดทะเบียนในนามของผูว้่า จ ้างและติดทะเบียนหรื อป้ ายที�ออก

ให้ผูว้่า จ ้างและใช ้ในโครงการ จะ ต ้องชําร ะภา ษีนําเ ข ้าในอ ัตรา 1%  

รถบรรทุกและพาหนะที�ไม่ได้จดทะเบียนในนามของผูว้่า จ ้าง หรื อไม่ได ้

ติดทะเบียนหรื อป้ ายที�ออกให้ผูว้่า จ ้างจะต ้องชําร ะภา ษีในอ ัตราเ ต็มและ

ไม่ได้รับการ ยกเวน้  

หมาย เหตุ :  ภาษ ีสํา หรับเชื � อเพลิงของรถยนต์ส ํานักงาน (รถเ ก๋ งโดยสา ร 

และพา หนะอื�น ๆ ที�ไม่ได้ใชท้ี�พื �นที� ก่อส ร้างเพื�อกิจกร รม

ก่อส ร้าง) จ ะไม่ได ้รับการ ยกเวน้ในระหว่างช่วงก่อสร้าง 

และช่วงด ําเนินกา ร  

 

- ละเว้นโดยเจตนา - 
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4.1.21 มาตรการป้องกัน COVID-19 

ผู ้รั บ จ ้างจ ะ ต ้องปฏิ บ ัติ ต า ม ม า ต ร ก า ร ป้ องก ัน COVID-19  ที� ก ํา หนด โ ด ย รั ฐ บ าล แ ห่ง  ส ป ป . ลาว ,  แ ขวงไซ ย ะ บูลี ,  

เ มื องหงส า  และ ผูว้่ า จ ้าง  ใน ขณ ะที� ผู ้รั บ จ ้างรวมถึงพนักงานของผู ้รั บ จ ้างห รื อ ต ัวแทนพ ํานัก  และ/ ห รื อ ปฏิ บ ัติงานในพื �นที�

ข องโ ค รงก า ร อ ย่ างเ ค ร่ งค รั ด  

ผู ้รั บ จ ้างรั บทร า บ แล้วว่ า ข ้อ ผู ก พนั ต่ าง ๆ ข องผู ้รั บ จ ้าง ไ ด ้พิ จ า ร ณ า และ ค ํานึงถึงก า ร แ พ ร่ ร ะ บ า ด ข อง COVID – 

1 9  ไว ้เ ป็ นที� เ รี ย บ ร ้ อ ย แล ้ว  ซึ� ง ผู ้ร ั บ จ ้าง จ ะ ไ ม ่ ไ ด ้ร ั บ ก า ร ผ ่ อน ป รน จ า ก ภ า ร ะ ผ ู ก พ ัน ข อง ผู ้ร ั บ จ ้า ง ภ า ต ใ ต ้ส ั ญ ญ า จ ้า ง อ นั

เนื� องมา จ า ก ก า ร แ พ ร่ ร ะ บ า ด ข อง COVID-19  

เ พื� อ หลี ก เลี� ยงก า ร สั บ สน ไ ม่ว่ า ก ร ณี ใ ด  ๆ ที� ผู ้รั บ จ ้างล่า ช้า ห รื อล้ ม เ หลวในกา ร ปฏิ บ ั ติ ต า ม สั ญ ญ า จ ้างโ ด ย ม ี เ ห ต ุ

อ นั เนื� อง ม า จ า ก เ ห ต ุ ก า ร ณ ์ ไ ม ่ ค า ดฝันในวนัที� ยื �น ข ้อ เ สน อ  รว ม ถ ึง แ ต ่ ไ ม ่ จ ํา ก ัด เ พ ี ยง แ ต ่ ก า ร แ พ ร่ ร ะ บ า ด ข อง  COVID-19  

ผู ้ร ั บ จ ้าง จ ะ ไ ม ่ ส า ม า ร ถ กล่ าว อ ้าง ไ ด ้ว่ า เ ป็ นเ ห ต ุที� ไ ม ่ ส า ม า ร ถ ปฏิ บ ัต ิ ไ ด ้แล ะ ถื อ เ ป็ นเ ห ต ุ สุ ดวิ ส ั ย  ผู ้ร ั บ จ ้าง จ ะ ต ้อง ใ ช ้ควา ม

พ ย า ย า ม ในกา ร บ ร ร เทา ควา ม บ ก พ ร่ องนั �นเ พื� อ กล ับ ม า ด ํา เนินกา ร อ ย่ างเ ต็ ม ป ร ะ สิ ทธิ ภ า พ ด ้วย ต ้นทุนและ ค่ า ใ ช้จ ่ า ย ข อ ง ผู ้

รั บ จ ้างโ ด ย เ ร็วที� สุ ด  

4.1.22 ความคลาดเคลื�อนของเอกสาร 

ในกร ณี มี ควา ม คลา ด เ คลื � อน ใ ด  ๆ เ อ ก ส า ร ต่ าง ๆ จ ะ ถู ก พิ จ า ร ณ า ต า มล ํา ด ั บ ด ัง ต่ อ ไ ปนี � :   (i )  ข ้อ ก ํา หนดทั �ว ไ ปที�

ร ะ บุ ในเ อ ก ส า ร เงื� อน ไข ป ร ะ ก อ บ ก า รว่ า จ ้างนี � ,  (ii )  ข ้อ ก ํา หนดคุ ณ ภ า พ และ คุ ณ ส ม บ ั ติ ข องงาน ที� ร ะ บ ุ ใน เ อ ก ส า ร เงื � อน ไ ข

ป ร ะ ก อ บ ก า รว่ า จ ้างนี � ,  (iii)  แ บ บ ฟ อ ร์ มที� ร ะ บุ ในเ อ ก ส า ร เงื� อนไข ป ร ะ ก อ บ ก า รว่ า จ ้างนี �  และ  (iv)  เ อ ก ส า ร ข ้อ เ สนอ  

 

- ละเว้นโดยเจตนา – 
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4.2 ข้อกําหนดคุณภาพและคุณสมบัติของงาน 

4.2.1 ลักษณะของงาน 

4.2.1.1 งานทําความสะอาด 

ก .  ผู ้ร ั บ จ ้าง จ ะ ต ้องทํา คว า ม ส ะ อ า ด เ ศ ษ ถ ่ าน หิน อ อ ก จ า ก เ ค รื � อง ป้ อน ถ ่ าน หิน  ( Co a l  f e ede r ) ,  โ ม ่ บ ด ถ ่ าน หิน  

( Fa n  mill) ,  ส า ย พ านถ่ าน  (Coal  c o nveyor )  และ  Un -c o al e r  ต า ม แ ผน Cor r e ctive Maint e n a n c e  (CM) ห รื อ

ก ร ณี ฉุ ก เฉิน ที� มี ผลก ร ะทบต่ อ โ รงไ ฟ ฟ้ า  ห รื อ ต า มที� ผูว้่ า จ ้าง มอ บ ห ม า ย  

ข .  ผู ้ร ั บ จ ้า ง จ ะ ต ้องทํา คว า ม ส ะ อ า ด เ ศ ษ ผ ง ขี � เ ถ ้าล อ ย  ( Fly a s h )  ร ว ม ถ ึง ผง ขี � เ ถ ้าล อ ยที� ม า จ า ก  Ele ct r o st ati c  

Pr e ci pit at o r  (ESP) ใน ก ร ณ ี ม ี เ ห ต ุฉ ุ ก เฉิน  แ ล ะทํา ค ว า ม ส ะ อ า ด เ ศ ษ ขี � เ ถ ้า หน ัก  (Botto m  Ash ) ,  ย ิ ป ซ ั ม  

(Gypsum )  และ เ ศ ษ หินอ อ ก จ า ก  Wet ball mill ในบริ เวณ โ รงไ ฟ ฟ้ า  

ค .  ผู ้รั บ จ ้างจ ะ ต ้องทํา ควา ม ส ะ อ า ด  r ai n w at e r  p o nd,  a s h  p o nd และ  e m e r g e n cy p o nd  

4.2.1.2 งานสนับสนุนแรงงาน 

ก .  ผู ้ร ั บ จ ้า ง จ ะ ต ้อ ง ป ร ะ ส านง าน ก ับ ผู ้เ กี � ยว ข ้อ ง เ พื � อ ข อ เ ค รื � อ ง จ ัก ร สน ับ สนุน  พ ร ้ อ มทั �ง จ ัด ห า พน ักง านที�

ส า ม า ร ถ ข ับ ร ถ ต ัก  ร ถ ต ัก คนั เล็ ก  แล ะ ร ถ ย ก  อ ย ่ างน้อ ย  2  คน ต่ อ ก ะ  เ พื � อทํา คว า ม ส ะ อ า ด ขี � เ ถ ้าล อ ย ,  ขี � เ ถ ้า

หนัก ,  ยิ ป ซั ม ,  ต ะ ก อนในระ บ บ บ ํา บ ัดนํ � า เ สี ย และ ร ะ บ บ บ ํา บ ัดนํ � า  และ ขี � เ ถ ้า ในหอ หล่ อ เ ย ็น  ( c o oli n g  t o w e r )   

ข .  ผู ้ร ั บ จ ้าง จ ะ ต ้อง สนับ สนุนแ รงงานในงานอื �น ๆ  ใน ช่วง Pla n n ed Outag e  (Yea rly I n s p e cti o n :  YI,  Majo r  

I n s p e cti o n :  MI,  Majo r  Over h aul:  MO, Extended Majo r  Over h aul:  ME) และ  Unpl a n n ed Outag e  ต า มที�

ผูว้่ า จ ้างมอ บ ห ม า ย  

4.2.1.3 งานติดตั�งรื�อถอนและบริหารจัดการนั�งร้าน 

ก .  ผู ้ร ั บ จ ้าง จ ะ ต ้อง ต ิ ด ต ั �งนั�งร ้ าน ภ า ยน อ ก รว ม ถ ึงงานรื � อนั �ง ร ้ าน ภ า ย ใน พื �นที� โ รง ไ ฟ ฟ้ า  พื �นที� เ ขื � อนนํ � า เลื อ ก  

พื �นที� เ ขื� อนนํ � า แ ก่น ส ถ านี ไ ฟ ฟ้ า ย่ อ ย เวี ยงแ ก ้ว ส ถ านี ไ ฟ ฟ้ า ย่ อ ย สํา ห รั บ เ ห มื อง โ ด ย ผูว้่ า จ ้างจ ะ เ ป็ นผู ้แ จ ้ง ใ ห ้

ติ ด ต ั �ง ผู ้รั บ จ ้างจ ะ ต ้องจ ัดทํา เ อ ก ส า ร ป ร ะ เ มินควา ม เ สี� ยง และ ปฏิ บ ัติ ต า ม กฎร ะ เ บี ย บ เ กี� ยวก ับ ควา ม ปลอ ด ภ ัย

ทุก ค รั � งในขณ ะ ปฏิ บ ัติงาน แ ละ ต ้องทํา ส รุ ป ก า ร ติ ด ต ั �ง- รื � อ ถ อนนั �งร้ านเ ป็ นร า ย สั ป ด า ห์  ( ร ะ บุ ส ถ านที� ต ิ ด ต ั �ง  

ป ริ ม า ณที� ติ ด ต ั �ง ควา ม ถี� ในกา ร ติ ด ต ั �ง)  เ พื� อ ร า ยงานต่ อ ผูว้่ า จ ้าง  

ข .  ผู ้ร ั บ จ ้าง ต ้อง บ ริ ห า ร จ ั ด เ ก ็ บนั �ง ร ้ าน ข อง ผู ว้ ่ า จ ้าง และ นั�ง ร ้ าน ที� ผู ว้ ่ า จ ้า ง เ ช่ า ม า  ( ก า ร เ บ ิ ก - จ ่ า ย  บ ันทึก ก า ร

จ ัด เ ก็ บ  ก า ร ซ่ อ ม แ ซ มนั �งร ้ าน)  ก า ร ต รวจนับ ย อ ดนั �งร้ านร า ย เ ดื อน และ ร า ย ปี  และ ดู แลทรั พ ย ์สิน เ ค รื� อง มื อ  

อ ุ ป ก ร ณ ์  ( pum p ,  pi pi n g  pum p ,  m obile  lift,  die s el  pum p ,  m obile  mixe r )  แล ะ จ ะ ต ้อง ร า ยง านยอ ดนั �งร้ าน

และ ทรั พ ย ์สิน เ ค รื� องมื อ  อุ ป ก ร ณ์ เ ป็ นร า ย เ ดื อน ไ ม่ เ กินวนัที�  5  ข องเ ดื อนนั �น ๆ ใ ห้ ผูว้่ า จ ้างทรา บ  
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ค .  ผู ้ร ั บ จ ้า ง จ ะ ต ้อ ง สน ับ สนุนง านอื �น  ๆ  ที � ผู ว้ ่ า จ ้า ง ม อ บ ห ม า ย ใน ก ร ณีฉุ ก เฉินสํ า ห ร ั บ ง านที � เ กี � ยว ข ้อ ง ก ับ

โ รงไ ฟ ฟ้ า  ( ผู ้เ สนอ ร า ค า ส า ม า ร ถ ข อ ป ร ะว ัติ ก า รทํางานที� ผ่ านมา ไ ด ้จ า ก ผูว้่ า จ ้าง)  

4.2.1.4 งานสนับสนุนแรงงานสําหรับคลังพัสดุ 

ก .  ผู ้รับจ ้างจะต ้อง สนับสนุนกา รขนถ่าย หรื อยกอะ ไหล่จา กการ จ ัดส่ง สนับสนุนงาน ตรวจอะไหล่ จา กกล่อง ลงั

ไม ้ หรื อบรรจ ุภ ัณฑ์อื�น ๆ ,  การ จ ัดเก็บอะไหล่ในพื �นที�ที�ผูว้่าจ ้างก ําหนด , การ เบิกจ่า ยอะไหล่  และกา รตรวจนับ

พ ัสดุคงคลงัประจ ําเ ดือน และ ประจ ําปี  

ข .  ผู ้รับจ ้างจะต ้องทําความสะ อา ดชั �นวาง พื �นที�ที�ได ้รับมอบหมาย  

ค .  ผู ้รับจ ้างจะต ้องสนับสนุนงานอื�น ๆ  ที� ผูว้่า จ ้าง มอบหมาย  โดยผูว้่า จ ้างจะ พิจา รณา ถึง ความสามา รถของผู ้รับจ ้าง  

4.2.2 พนักงานของผู้รับจ้าง 

ก .  พน ักง านข อง ผู ้ร ั บ จ ้าง  ( ซึ� ง ต ่ อ ไ ปนี � จ ะ เ รี ย กว่ า  “ พนังงาน”)  จ ะ ต ้อง มี สุ ข ภ า พ แ ข ็ง แ รง  ส ม บ ู ร ณ ์  ส า ม า ร ถ

ปฏิ บ ัติงานตา มล ัก ษ ณ ะงานที� ผูว้่ า จ ้างก ํา หนดไ ด ้  

ข .  พนักงาน จ ะ ต ้อ งปฏิ บ ัติงาน ในเวลา ปฏิ บ ัติงานปก ติ ต า ม เงื� อนไข ด ังต่ อ ไ ปนี �  

 พน ักง าน ต ํา แ หน่ง เ จ ้า หน้าที� คว บ ค ุ ม คว า ม ปล อ ด ภ ัย  จ ะ ต ้อง ปฏิบ ัต ิง าน วนัอ าทิต ย ์ถ ึงวนั เ ส า ร ์  

เวลา  0 8 : 0 0  น.  – 1 7 : 0 0  น.  ( ช่วงเวลา พ ัก  1 2 : 0 0  น.  – 1 3 : 0 0  น. )  

 พน ักง าน ต ํา แ หน่ง ห ัว หน้า ง าน ก ะ เ ช ้า  แล ะ ต ํา แ หน่ง พน ักง าน ก ะ เ ช ้า  จ ะ ต ้อ ง ปฏ ิบ ัต ิง านวนั

อาทิต ย ์ถึงวนัเ ส า ร์  เวลา  0 8 : 0 0  น.  – 16: 0 0  น.  

 พน ักง าน ต ํา แ หน่ง หัว หน้า ง านก ะ บ ่ า ย  แล ะ ต ํา แ หน่ง พนักง านก ะ บ ่ า ย  จ ะ ต ้อง ปฏิบ ัต ิง านวนั

อาทิต ย ์ถึงวนัเ ส า ร์  เวลา  16: 0 0  น.  – 0 0 : 0 0  น.  

 พนักงาน ต ํา แ หน่ง หัวหน้ างานกะ ดึ ก  และ ต ํา แ หน่ง พนักงานกะ ดึ ก  จ ะ ต ้อง ปฏิ บ ัติงานวนัอาทิต ย ์

ถึงวนัเ ส า ร์  เวลา  0 0 : 0 0  น.  – 0 8 : 0 0  น.  

 พนักงาน ต ํา แ หน่ง พนักงานคลังนั �งร้ าน จ ะ ต ้องปฏิ บ ัติงานวนัอาทิต ย ์ถึงวนัเ ส า ร์  เวลา  0 8 : 0 0  น.  

– 1 7 : 0 0  น.  ( ช่วงเวลา พ ัก  1 2 : 0 0  น.  – 1 3 : 0 0  น. )  

 พน ักง าน ต ํา แ หน่ง พนักง านคลงัพ ัส ด ุ  จ ะ ต ้อง ปฏิบ ัต ิง านวนัจ ันทร์ ถึงวนั เ ส า ร์  เวลา  0 8 : 0 0  น .  – 

1 7 : 0 0  น.  ( ช่วงเวลา พ ัก  1 2 : 0 0  น.  – 1 3 : 0 0  น. )  

 พนักงาน ต ําแ หน่ง พนักงานเสริ ม จะ ต ้องปฏิบ ัติงานตามวนัที�ผู ้จ ้างร้องขอ โดยจะ ปฏิบ ัติงาน ในเวลา 

08:00 น. - ��:�� น. ( ช่วงเวลาพ ัก ��:�� น. – ��:�� น.)  

ค .  ผู ้รั บ จ ้างจ ะ ต ้อง ปฏิ บ ั ติ ต ่ อ พนักง านของผู ้รั บ จ ้างในฐานะ ผู ้ใ ช้ แ รงงานและ ผู ้อ อ ก แ รงงานตา มที� กฎ ห ม า ย

คุ ้ม ค ร อง แ รงงาน แล ะ กฎห ม า ย อื �น  ๆ  ที� เ กี � ยว ข ้อง ก ํา หนด  ใน ก ร ณี เ ก ิ ด ก า ร ย ก เลิ ก ก า ร จ ้าง ผู ้อ อ ก แ รงงาน

ข อง ผู ้ร ั บ จ ้าง  ไ ม ่ว่ า จ า ก ส า เ ห ต ุ ใ ด ก ็ ต า ม  ผู ้ร ั บ จ ้าง จ ะ ต ้อง เ ป็ นผู ้ร ั บ ผิ ด ช อ บ ค ่ า ช ด เ ช ย  ห รื อ  ค ่ า ใ ช ้จ ่ า ย ใ ด  ที�
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กฎห ม า ย ก ํา หน ด  ใ ห ้ ผู ้ใ ช ้แ รงงานจ ่ า ย ใ ห ้ แ ก่ ผู ้อ อ ก แ รงงานแต ่ เ พ ี ยง ผู ้เ ด ี ยว ผู ้ ร ั บ จ ้าง ไ ม ่ ส า ม า ร ถ เ รี ย ก ร้ อง

ค่ า เ สี ย ห า ย ใ ด จ า ก ก ร ณี ไ ด ้จ า ก ผูว้่ า จ ้าง  

ง.  ผู ้รั บ จ ้างจ ะ ต ้องแ ต่งตั �งผู ้ป ร ะ ส านงาน  จ ํานวน 1  ต ํา แ หน่ง  เ พื� อ ป ร ะ ส านงานกับ ผูว้่ า จ ้าง และ ผู ้เ กี� ยวข ้อง  

จ .  ผู ้ร ั บ จ ้าง จ ะ ต ้อง จ ัด ห า พนักง านต ํา แ หน่ง เ จ ้า หน้าที� ควบ ค ุ ม ควา ม ปล อ ด ภ ัย  ซึ� ง มี อ า ย ุ ไ ม ่ ต ํ� า กว่ า  2 0  ปี  แล ะ

ไ ม่ เ กินกว่ า  5 0  ปี  โ ด ย จ ะ ต ้องผ่ านกา ร อ บ ร ม หล ัก สู ต ร เ จ ้า หน้ าที� คว บ คุ ม ควา ม ปลอ ด ภ ัย ร ะ ด ั บ หัว หน้าง าน

เ ป็ น อ ย ่ างน้อ ย  ห รื อ เที ย บ เท่า  หล ัก สู ต ร คว บ ค ุ ม ก า ร ต ิ ด ต ั � ง- รื � อ ถ อนนั �ง ร ้ าน  หล ัก สู ต ร ก า ร คว บ ค ุ ม ก า ร

ทํางานที� สู ง และ หล ัก สู ต ร ก า ร ควบ คุ ม ก า รทํางานในพื �นที� อ ับ อ า ก า ศ  เ พื� อทํา หน้ าที� ด ังต่ อ ไ ปนี �  

 ข อ อนุ ม ัติ  Site  Pe r mit  Requisitio n  (SPR),  Job Safety Analysi s  (JSA) และ  w o rk p e r mit  

 ควบ คุ มงานตา ม ม า ต ร ฐ านควา ม ปลอ ด ภ ัย และ สิ � ง แว ดล้อ ม  และ ข ้อ ก ํา หนดด ้ าน ควา ม ปล อ ด ภ ัย

และ สิ � งแวดล้อ ม ต า มที� ผูว้่ า จ ้างก ํา หนด  

 จ ัดทํา ร า ยงานปร ะ จ ํา สั ป ด า ห์ และ ป ร ะ จ ํา เ ดื อนเ พื� อ ร า ยงานแก่ ผูว้่ า จ ้าง  

ฉ.  ผู ้ร ั บ จ ้าง จ ะ ต ้อง จ ัด ห า พนักง านต ํา แ หน่ง หัวหน้าง าน ซึ� ง มี อ า ย ุ ไ ม ่ ต ํ� า กว่ า  3 5  ปี  แล ะ ไ ม ่ เ ก ิน กว่า  5 0  ปี  ทํา

หน้าที� คว บ ค ุ มง านและ ป ร ะ เ ม ิน คว า ม เ สี � ยง เ กี � ยว ก ับง าน จนถึง ก า ร ต ัด สิน ใ จ สั �ง ก า ร แทนผู ้ร ั บ จ ้าง  โ ด ย

จ ะ ต ้องอ ยู่ ในส ถ านที� ปฏิ บ ัติงานตลอด เวลา   

ช .  ผู ้ร ั บ จ ้า ง จ ะ ต ้อ ง จ ัด ห า พน ักง าน ต ํา แ หน่ง พน ักง าน ก ะ  ต ํา แ หน่ง พน ักง าน คลงั นั �ง ร ้ าน  แล ะ ต ํา แ หน่ง

พนักง านเ ส ริ ม ใน ก ร ณีที� ผูว้ ่ า จ ้าง ร ้ อง ข อ  ซึ� ง เ ป็ น ผู ้ ที� ถื อ สั ญ ชา ติลาว และ ม ี อ า ย ุ ไ ม ่ ต ํ� า กว่ า  2 0  ปี  แ ต่ ไ ม ่ เ ก ิน

กว่ า  5 0  ปี  

ซ .  ผู ้รับจ ้างจะต ้องจ ัดหา พนักงานต ํา แ หน่ง พนักงานคลงัพ ัส ดุ  ซึ� ง เป็ นผูท้ี� ถือส ัญชาติลาว และมีอา ยุไม่ต ํ�ากว่า 20  

ปี   แต่ไม่เกินกว่า  35 ปี  

ฌ.  ผู ้ร ั บ จ ้าง จ ะ ต ้อง จ ัด ห า จ ํานวน ต ํา แ หน่ง งาน ทั�งห ม ด ใ ห ้ ม ี จ ํานวน ไ ม่น้อ ย กว่ า จ ํานวนที� ก ํา หน ด ใน ต า ร า ง

ต่ อ ไ ปนี �  และ พนักงานแ ต่ละ ต ํา แ หน่ง งาน จ ะ ต ้ อง มี คุ ณ ส ม บ ั ติ ส อ ด คล้อง ก ั บ ล ัก ษ ณ ะงานและ เงื� อน ไ ขที� ผู ้

ว่ า จ ้างก ํา หนด  

เวลาปฏิบัติงานปกติ เจ้าหน้าที�ควบคุม 

ความปลอดภัย 

(ตําแหน่งงาน) 

หัวหน้างาน 

 

(ตําแหน่งงาน) 

พนักงานกะ 

 

(ตําแหน่งงาน) 

พนักงานคลัง

นั�งร้าน 

(ตําแหน่งงาน) 

พนักงานคลังพัสดุ 

 

(ตําแหน่งงาน) 

จํานวนพนักงาน

ทั�งหมด 

(ตําแหน่งงาน) 

08:00 น. – 16:00  น.  - 1  6 - - 7  

16:00 น. – 00:00  น.  - 1  6 - - 7  

00:00  น.  – 08:00  น.  - 1  4  - - 5  
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เวลาปฏิบัติงานปกติ เจ้าหน้าที�ควบคุม 

ความปลอดภัย 

(ตําแหน่งงาน) 

หัวหน้างาน 

 

(ตําแหน่งงาน) 

พนักงานกะ 

 

(ตําแหน่งงาน) 

พนักงานคลัง

นั�งร้าน 

(ตําแหน่งงาน) 

พนักงานคลังพัสดุ 

 

(ตําแหน่งงาน) 

จํานวนพนักงาน

ทั�งหมด 

(ตําแหน่งงาน) 

08:00 น. – 17:00  น.  1  - - 2  2  5  

     รวมทั�งหมด 24 

ญ .  ผู ้รั บ จ ้างจ ะ ต ้องควบคุ ม ก า รทํางานของพนักงานข องผู ้รั บ จ ้างใ ห ้ ปฏิ บ ั ติ ต า ม กฎร ะ เ บี ย บที� ผูว้่ า จ ้างก ํา หน ด

อ ย่ างเ ค ร่ งค รั ด  ห า ก ผูว้่ า จ ้างพ บ พนักงานรา ย ใ ด ข องผู ้รั บ จ ้าง พ ฤ ติ ก ร ร มที� ไ ม่ เ ห ม า ะ ส ม  ผูว้่ า จ ้างมี สิทธิ� แ จ ้ง

ใ ห้ ผู ้รั บ จ ้างเ ปลี� ยน พนักงานรา ยนั �นของผู ้รั บ จ ้างไ ด ้ทันที  

ฎ.  พนักงานของผู ้รั บ จ ้างจ ะ ต ้องไ ด ้รั บ ก า ร อ บ ร ม ก า ร ป ฐ ม พ ย า บ าลเ บื � องต ้น  

ฏ.  ผู ว้ ่ า จ ้าง มี สิทธิ� ร้ อง ข อ ใ ห ้ ผู ้ร ั บ จ ้าง จ ัด ห า พนักง านเ ส ริ ม ม า ปฏิ บ ัต ิง านไ ด ้ โ ด ย ผู ว้ ่ า จ ้าง จ ะ ต ้อง แ จ ้ง ผู ้รั บ จ ้าง

อ ย่ างน้อ ย  1  วนัล่วงหน้า  พนักงานเ ส ริ ม เ หล่ านั �นจ ะ ต ้องไ ด ้รั บ ก า ร อ บ ร ม ควา ม ปลอ ด ภ ัย ก่ อนเ ริ � มทํางาน   

ฐ .  ผู ้ร ั บ จ ้าง จ ะ ต ้อง แ จ ้ง ห ม า ย เล ข โทร ศ ัพท์ม ื อ ถ ื อ ข อง ผู ้ป ร ะ ส านงาน พนักง านต ํา แ หน่ง เ จ ้า หน้าที� คว บ ค ุ ม

คว า ม ปล อ ด ภ ัย  แล ะ พน ักง านต ํา แ หน่ง หัว หน้าง านแ ก ่ ผู ว้ ่ า จ ้าง เ พื � อ ใ ห ้ ผู ว้ ่ า จ ้าง ต ิ ด ต ่ อ ไ ด ้ตล อ ด ช่วงเวลา

ปฏิ บ ัติงาน  

ฑ.  พน ักง านข อง ผู ้ร ั บ จ ้า งที� ไ ม ่ สว ม ใ ส่ อ ุ ป ก ร ณ ์ คุ ้ ม ค ร อ ง คว า ม ปล อ ด ภ ัย ส่ วน บุ ค คล ต า มที� ก ํา หน ด  ห รื อ ม ี

คุ ณ ส ม บ ัติ ไ ม่ เ พี ยงพ อ ต่ อ ก า ร ปฏิ บ ัติงานจ ะ ไ ม่ ไ ด ้รั บ อนุ ญ า ต ใ ห้ เ ข ้า ปฏิ บ ัติงาน  

ฒ.  ผู ้รั บ จ ้างต ้องจ ัดทํา ร ะ เ บี ยนลงเวลาทํางานของพนักงานทุกวนั ด้วย อุ ป ก ร ณ์ บ ันทึก ข ้อ มุลที� ผูว้่ า จ ้างก ํา หน ด  

โ ด ย ม ี ผู ้ป ร ะ ส านงาน เ ป็ น ผู ้ควบ ค ุ ม  ผู ว้ ่ า จ ้าง มี สิทธิ� ข อ ต รว จ ส อ บ ไ ด ้ ผู ้ร ั บ จ ้าง จ ะ ต ้อง ส่ง ร ะ เ บ ี ยน ลงเวลา

ทํางาน แก่ ผูว้่ า จ ้าง ทุก สิ �น 

ณ .  พน ักง านต ํา แ หน่ง เ จ ้า หน้าที� คว บ ค ุ ม คว า ม ปล อ ด ภ ัย แล ะ ต ํา แ หน่ง หัว หน้า ก ะ เ ช ้า จ ะ ต ้อง ม า พ บ ผู ้ควบ คุ ม

งานของผูว้่ า จ ้างทุกวนั  เวลา  �:�� น.  เ พื� อ รั บ ม อ บ ห ม า ยงานหรื อ ป ร ะ ส านงานทั �วไ ป ป ร ะ จ ํา วนั 

4.2.3 การทํางานล่วงเวลา 

โดยปกติ พนักงาน แต่ละต ําแ หน่ง จะ ไ ม่ ปฏิบ ัติงาน นอกเวลา ปฏิบ ัติงานป กติ  รวมถึงวนัหยุด ตาม ประเ พณีที�ผูว้่ า จ ้าง

ก ําหนด  เวน้แต่ กรณี   

ก .  ผูว้่า จ ้างแจง้ให้ ผู ้รับจ ้าง ปฏิบ ัติ ; หรื อ  

ข .  งานที� ปฏิ บ ัติ อ ยู่ ไ ม่ ส า ม า ร ถละทิ �งไ ด ้ ห รื อ เ ป็ นไ ป เ พื� อ ควา ม ปลอ ด ภ ัย ในชีวิ ต ห รื อทรั พ ย ์สินของผูว้่ า จ ้าง ใน

กรณีนี � ผู ้รับจ ้างจะต ้องได ้รับ ค ําแนะนําจ ากผ ูว้่า จ ้างก่อน  
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งานดงักล่าวที�เกิดขึ �นจะ เรี ยกว่างานล่วงเวลา อย่างไรก็ตาม  การ แก ้ไขข ้อบกพร่ องข อง ผล งาน ที�ไ ด ้ปฏิ บ ัติ โดย ผู ้รับจ ้าง ไ ม่ อ า จ

ถือเป็ นงานล่วงเวลาได ้  

ผูว้่า จ ้าง จะ ชําร ะเงินค่า จ ้าง ปฏิ บ ัติงาน ล่วงเวลา ตา ม กฎหมาย คุ ้ม ครอง แรงงาน แห่ง  สปป.ลาว ให้แก่ผู ้รับจ ้าง โดย ถื อ

อ ัตราค่า จ ้างปฏิบ ัติงานล่วงเวลา ตามค่าจ ้างต่อชั �วโมงของพนักงาน แต่ละ ต ําแ หน่ง ที�ปฏิบ ัติงาน ดงัต่อไปนี �  

สํา หรับ พนักงานต ําแ หน่ง หัวหน้า กะเช ้า และ ต ําแ หน่ง พนักงานกะ เช ้า  

เวลาปฏิบัติงานล่วงเวลา อัตราค่าจ้างปฏิบัติงานล่วงเวลา 

ต่อตําแหน่ง 

วนัปฏิบ ัติงานปกติ เวลา 06:00 น. – 08:00  น.  1.5 เท่า ของอ ัตราค่า จ ้าง ปกติ ต่อชั �วโมง  

วนัปฏิบ ัติงานปกติ เวลา 16:00 น. – 22:00  น.  1.5 เท่า ของอ ัตราค่า จ ้าง ปกติ ต่อชั �วโมง  

วนัปฏิบ ัติงานปกติ เวลา 22:00 น. – 06:00  น.  2 .0  เท่า ของอ ัตราค่า จ ้าง ปกติ ต่อชั �วโมง  

วนัหยุด ตาม ประเพณี ที�ผูว้่า จ ้าง ก ําหนด  เวลา 06:00 น. – 08:00  น.  3 .0  เท่า ของอ ัตราค่า จ ้าง ปกติ ต่อชั �วโมง  

วนัหยุด ตาม ประเพณีที�ผูว้่า จ ้างก ําหนด  เวลา 0 8:00 น. – 16:00  น.  2.5 เท่า ของอ ัตราค่า จ ้าง ปกติ ต่อชั �วโมง  

วนัหยุด ตาม ประเพณีที�ผูว้่า จ ้างก ําหนด  เวลา 16 :00 น. – 22 :00  น.  3 .0  เท่า ของอ ัตราค่า จ ้าง ปกติ ต่อชั �วโมง  

วนัหยุด ตาม ประเพณีที�ผูว้่า จ ้างก ําหนด  เวลา 22:00 น. – 06:00  น.  3.5 เท่า ของอ ัตราค่า จ ้าง ปกติ ต่อชั �วโมง  

สํา หรับ พนักงานต ําแ หน่ง หัวหน้า กะบ่า ย และ ต ําแ หน่ง พนักงานกะ บ่าย  

เวลาปฏิบัติงานล่วงเวลา อัตราค่าจ้างปฏิบัติงานล่วงเวลา 

ต่อตําแหน่ง 

วนัปฏิบ ัติงานปกติ เวลา 0 0 :00 น. – 0 6:00  น.  2 .0  เท่า ของอ ัตราค่า จ ้าง ปกติ ต่อชั �วโมง  

วนัปฏิบ ัติงานปกติ เวลา 0 6:00 น. – 16 :00  น.  1.5 เท่า ของอ ัตราค่า จ ้าง ปกติ ต่อชั �วโมง  

วนัหยุด ตาม ประเพณีที�ผูว้่า จ ้างก ําหนด  เวลา 06:00 น. – 08:00  น.  3 .0  เท่า ของอ ัตราค่า จ ้าง ปกติ ต่อชั �วโมง  

วนัหยุด ตาม ประเพณีที�ผูว้่า จ ้างก ําหนด  เวลา 08:00 น. – 16:00  น.  2.5 เท่า ของอ ัตราค่า จ ้าง ปกติ ต่อชั �วโมง  

วนัหยุด ตาม ประเพณีที�ผูว้่า จ ้างก ําหนด  เวลา 16:00 น. – 22:00  น.  3 .0  เท่า ของอ ัตราค่า จ ้าง ปกติ ต่อชั �วโมง  

วนัหยุด ตาม ประเพณีที�ผูว้่า จ ้างก ําหนด  เวลา 22:00 น. – 06:00  น.  3.5 เท่า ของอ ัตราค่า จ ้าง ปกติ ต่อชั �วโมง  
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สํา หรับ พนักงานต ําแ หน่ง หัวหน้า กะดึก และ ต ําแ หน่ง พนักงานกะ ดึก  

เวลาปฏิบัติงานล่วงเวลา อัตราค่าจ้างปฏิบัติงานล่วงเวลา 

ต่อตําแหน่ง 

วนัปฏิบ ัติงานปกติ เวลา 0 8 :00 น. – 22 :00  น.  1 . 5  เท่า ของอ ัตราค่า จ ้าง ปกติ ต่อชั �วโมง  

วนัปฏิบ ัติงานปกติ เวลา 22 :00 น. – 00 :00  น.  2.0  เท่า ของอ ัตราค่า จ ้าง ปกติ ต่อชั �วโมง  

วนัหยุด ตาม ประเพณี ที�ผูว้่า จ ้าง ก ําหนด  เวลา 06:00 น. – 08:00  น.  3.5 เท่า ของอ ัตราค่า จ ้าง ปกติ ต่อชั �วโมง  

วนัหยุด ตาม ประเพณี ที�ผูว้่า จ ้าง ก ําหนด  เวลา 08:00 น. – 16:00  น.  2.5 เท่า ของอ ัตราค่า จ ้าง ปกติ ต่อชั �วโมง  

วนัหยุด ตาม ประเพณี ที�ผูว้่า จ ้าง ก ําหนด  เวลา 16:00 น. – 22:00  น.  3.0 เท่า ของอ ัตราค่า จ ้าง ปกติ ต่อชั �วโมง  

วนัหยุด ตาม ประเพณี ที�ผูว้่า จ ้าง ก ําหนด  เวลา 22:00 น. – 06:00  น.  3.5 เท่า ของอ ัตราค่า จ ้าง ปกติ ต่อชั �วโมง  

สํา หรับ พนักงานต ําแ หน่ง เจ ้าหน้าที�ควบคุมความปลอดภ ัย , ต ําแ หน่ง พนักงานคลงั นั�งร้าน  และ ต ําแ หน่ง พนักงานเสริ ม  

เวลาปฏิบัติงานล่วงเวลา อัตราค่าจ้างปฏิบัติงานล่วงเวลา 

ต่อตําแหน่ง 

วนัปฏิบ ัติงานปกติ เวลา 06:00 น. – 08:00  น.  1.5 เท่า ของอ ัตราค่า จ ้าง ปกติ ต่อชั �วโมง  

วนัปฏิบ ัติงานปกติ เวลา 17:00 น. – 22:00  น.  1.5 เท่า ของอ ัตราค่า จ ้าง ปกติ ต่อชั �วโมง  

วนัปฏิบ ัติงานปกติ  เวลา 22 :00 น. – 0 6:00  น.  2.0 เท่า ของอ ัตราค่า จ ้าง ปกติ ต่อชั �วโมง  

วนัหยุด ตาม ประเพณี ที�ผูว้่า จ ้าง ก ําหนด  เวลา 06:00 น. – 08:00  น.  3.0 เท่า ของอ ัตราค่า จ ้าง ปกติ ต่อชั �วโมง  

วนัหยุด ตาม ประเพณี ที�ผูว้่า จ ้าง ก ําหนด  เวลา 08:00 น. – 17:00  น.  2.5 เท่า ของอ ัตราค่า จ ้าง ปกติ ต่อชั �วโมง  

วนัหยุด ตาม ประเพณี ที�ผูว้่า จ ้าง ก ําหนด  เวลา 17:00 น. – 22:00  น.  3.0 เท่า ของอ ัตราค่า จ ้าง ปกติ ต่อชั �วโมง  

วนัหยุด ตาม ประเพณี ที�ผูว้่า จ ้าง ก ําหนด  เวลา 22:00 น. – 06:00  น.  3.5 เท่า ของอ ัตราค่า จ ้าง ปกติ ต่อชั �วโมง  

 

- ละเว้นโดยเจตนา - 
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สํา หรับ พนักงานต ําแ หน่ง พนักงานคลงัพ ัสดุ  

เวลาปฏิบัติงานล่วงเวลา อัตราค่าจ้างปฏิบัติงานล่วงเวลา 

ต่อตําแหน่ง 

วนัปฏิบ ัติงานปกติ เวลา 06:00 น. – 08:00  น.  1.5 เท่า ของอ ัตราค่า จ ้าง ปกติ ต่อชั �วโมง  

วนัปฏิบ ัติงานปกติ เวลา 17:00 น. – 22:00  น.  1.5 เท่า ของอ ัตราค่า จ ้าง ปกติ ต่อชั �วโมง  

วนัปฏิบ ัติงานปกติ  เวลา 22:00 น. – 06:00  น.  2.0 เท่า ของอ ัตราค่า จ ้าง ปกติ ต่อชั �วโมง  

วนัอ าทิตย ์และ วนัหยุด ตาม ประเพณี ที�ผูว้่า จ ้าง ก ําหนด  

 เวลา 06:00 น. – 08:00  น.  

3.0 เท่า ของอ ัตราค่า จ ้าง ปกติ ต่อชั �วโมง  

วนัอาทิตย ์  และ วนัหยุด ตาม ประเพณี ที�ผูว้่า จ ้าง ก ําหนด   

เวลา 08:00 น. – 17:00  น.  

2.5 เท่า ของอ ัตราค่า จ ้าง ปกติ ต่อชั �วโมง  

วนัอาทิตย ์  และ วนัหยุด ตาม ประเพณี ที�ผูว้่า จ ้าง ก ําหนด  

เวลา 17:00 น. – 22:00  น.  

3.0 เท่า ของอ ัตราค่า จ ้าง ปกติ ต่อชั �วโมง  

วนัอาทิตย ์  และ วนัหยุด ตาม ประเพณี ที�ผูว้่า จ ้าง ก ําหนด  

เวลา 22:00 น. – 06:00  น.  

3.5 เท่า ของอ ัตราค่า จ ้าง ปกติ ต่อชั �วโมง  

4.2.4 การประเมินผลการให้บริการของผู้รับจ้าง 

ก .  ผู ้รับจ ้างจะ ต ้องได ้รับการ ประเ มินผล การ ใ ห้บริ การ ทุก 3 เดือน ตลอดระยะเวลา ของสัญญา  เพื�อ สะท้อนถึงคุณ ภ า พ

ข องงานบ ริ ก า ร  ผู ้รั บ จ ้ าง จ ะ ต ้ อง ไ ด ้ ค ะ แนนป ร ะ เ มิน ผลไ ม่ ต ํ� า กว่ า  8 0 % ซึ� ง จ ะ เ รี ย กว่ า  เ ก ณฑ์ ค ะ แนน ผ่ าน ก า ร

ประเมินผล  ผลกา รประเ มิน อา จ ส่งผลถึงบทปรับตามสัญญา  

ข .  หล ัก เ ก ณฑ์ก า ร ป ร ะ เ มิน ผล จ ะ มี ก า ร ต กลง ร่ว ม ก ันภา ย ใน 1 เ ดื อน หลงัจ า ก ก า รลงนา มสั ญ ญ า แล้ว  หัวข ้อ ในก า ร

ป ร ะ เ มินผล จ ะ ค รอ บ คลุม ถึง กา รปฏิบ ัติงาน ,  ควา ม ปลอ ด ภ ัย และ ชีวอนามัย , สิ � งแวดล้อ ม , ก า ร ปฏิ บ ัติ ต า ม กฎหมาย

และข ้อก ําหนด เป็ นตน้  

4.2.5 บทปรับ และบทลงโทษ 

ก .  กรณี ผู ้รับจ ้างเปลี�ยน พนักงานที�อยู่ในต ําแ หน่ง พนักงาน ควบคุม โ ดยไ ม่ได้ร ับการ ยินยอ มจาก ผูว้่า จ ้าง เป็ นลายลัก ษ ณ์

อ ัก ษ ร  ห รื อ  จ ัด ห า พนักงาน ปฏิ บ ัติงานไม่ ค ร บ ต า ม จ ํานวน ต ํา แ หน่งงาน ที� ก ํา หนด  ผูว้่ า จ ้างมี สิทธิ� ป รั บ ผู ้รั บ จ ้าง ใน

อ ัต ร า ร า ยวนั เ ป็ นจ ํานวน  1.5 เท่า ข อง อ ัต ร า ค่ า จ ้า งต่ อวนั ของ พนักงานต ํา แหน่งที� ข าด ห าย ไ ป  จนกว่ า ผูว้่า จ ้างจ ัดหา
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พนงังาน ในต ําแ หน่งพนังงาน ควบ คุ ม ที� มี คุณส มบัติ เ ป็ นไ ป ตา มที� ก ําหนดมาปฏิบ ัติงานไ ด ้ และ จ ํานวน พนักงาน แต่

ละต ําแ หน่ง ครบ ตามจ ํานวนที�ก ําหนด  

แ ม ้ว่ า จ ะเ กิด เห ตุ ร้ าย  ห รื อ เ ห ตุ สุ ดวิส ัย ขึ �นก ับ พนักงานของผู ้รั บ จ ้าง เ ช่น เ จ็ บ ป่ วย หนัก , เ สี ย ชีวิ ต ก ะทันหัน ผู ้รั บ จ ้าง

ไม่สา มารถใช ้เหตุข ้างตน้เป็ น ข้ออ ้างได ้ ทั �งนี�  กา รพิจ าร ณา เป็ นสิทธิ� ของผูว้่า จ ้างแต่เพียงผู ้เดียว  

ข .  ผู ้รั บ จ ้าง จ ะ ต ้องรั บ ผิ ด ชอ บ ในควา ม เ สี ย ห า ย  ห รื อ สู ญ ห า ย ข องทรั พ ย ์สินของบ ริ ษทัที� เ กิ ด ขึ �นจ า ก ก า ร ก ร ะทํา ข อ ง

พนักงานของผู ้รับจ ้าง หรื อ ผู ้รับจ ้าง เองรับ รู ้ว่า ไ ม่สุ จริ ต, สมรู ้ร่วมคิด, ร่วมมือก ับผู ้อื�น  หรื อเป็ นความประ มาทของ

พนักงานของ ผู ้รั บ จ ้าง  โ ด ย จ ะ ต ้องชด ใ ช้ค่ า เ สี ย ห า ยทั �งห ม ดที� เ กิ ด ขึ �นจ ริ งก ับ ผูว้่ า จ ้าง  แ ต่ ห า ก ทรั พ ย ์สินเ กิ ด คว า ม

เ สี ย ห า ย จ า ก ก ารทํางาน ห รื อ  ส ภ า พ แวดล้อ ม จ า ก ก าร จ ัด เก็ บที�ทางผูว้่า จ ้างไ ม่ มี พื �นที� จ ัด เ ก็ บ ใ ห้  จ ะ ถื อว่ าทรั พ ย ์สิน

เสี ยหายจ ากส่วนเป็ นความรับผิดชอบของผูว้่า จ ้าง  

ค .  ในกร ณีที� ผู ้รั บ จ ้าง ไ ม่ ส่ ง มอ บ ร า ยงาน บ ันทึก  ห รื อ เ อ ก ส า ร ใ ด  ๆ ต า ม ร ะ ย ะ เวลา ที� ก ํา หนด ผู ้ ว่ า จ ้างมี สิทธิ� ยึ ด เงิน

จ ํานวน 10% ข องค่ า บ ริ ก า ร แต่ละ เดื อนจนกว่า ผู ้รั บ จ ้าง จ ะส่งมอบ ร ายงาน บ ันทึก  ห รื อ เ อ ก ส า รแ ก่ ผูว้่า จ ้าง  เงินที� ผู ้

ว่า จ ้างยึดไว ้ จา กกรณี ข ้างตน้ ผูว้่า จ ้างไม่สา มารถคิดดอกเบี � ยจา กผูว้่า จ ้างได ้  

ง.  ในกร ณี ค ะ แนนปร ะ เ มินผลในกา รป ร ะ เ มินผลนั �น ๆ  ต ํ� า กว่ า เ ก ณฑ์ค ะ แนนผ่ านการ ป ร ะ เ มินผล แ ต่ ไ ม่ ต ํ� า กว่ า เ กิน 

10% ผู ้รั บ จ ้างจ ะ ต ้องชํา ร ะ ค่ า ป รั บ เ ป็ นสั ด ส่วนตา ม ผลต่ างร ะ หว่ างค ะ แนนปร ะ เมินผลกับ เ ก ณฑ์ ค ะ แนนผ่ านการ

ประเมิน เทียบก ับมูลค่าส ัญญา  แต่ไม่เกินกว่า  10% ของมูลค่าส ัญญา  

จ .  ในกรณี คะแนนประเมินผลในการ ประเมินผลนั �น ๆ ต ํ�ากว่าเ กณฑ์คะแนนผ่านการ ประเมินผล และต ํ�ากว่าเ กิน 10%  

ผูว้่า จ ้างมีสิทธิ� บอกเลิกส ัญญา  และผ ู ้รับจ ้างจะต ้องชําร ะบทปรับเป็ นจ ํานวนเงิน 10 % ของมูลค่าส ัญญา  

การ ค ํานวณมูลค่าบทปรับตามข ้อ  ง. และ จ .  

�� = �
0,

(80% − �) × ��,
10% × ��,

    
� ≥ 80%

70% ≤ � < 80%
� < 70%

 

โดยที�  ��  คือ  มูลค่าบทปรับ  หน่วยเป็ นบาท  

�  คือ  คะแนนประเมินผลของการประ เมินผลครั � งนั�น ๆ  

��  คือ มูลค่าส ัญญา  หน่วยเป็ นบาท  

4.2.6 การจ้างช่วง และการโอนสิทธิ� 

ผู ้รั บ จ ้างรั บทร า บ และ ต กลงว่ าผ ู ้รั บ จ ้างจ ะไ ม่ ส าม า ร ถ จ ้างช่วงต่ อ  ห รื อ ม อ บ ห ม า ยงานใ ห้ แ ก่ บุ ค คลอื�นใ ห้ เ ป็ นผู ้ให้

บริ การ แทนได ้ และจ ะไม่สา มารถโอนสิทธิ�  หรื อ หน้าที�ของผู ้รับจ ้าง ไม่ว่า จะทั �งหมด หรื อบางส่วน ไม่ว่า ในเหตุผลใดก็ต า ม  

เวน้แต่ได ้รับความยินยอมเป็ นลายล ักษณ์อ ักษร จา กผูว้่า จ ้าง  
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ในกร ณีที� ผู ้รั บ จ ้างทํา สั ญ ญ า จ ้างช่วงกับ ผู ้รั บ เ ห ม า ช่วง ผูว้่ า จ ้างจ ะ เ ป็ นเ พี ยงบุ ค คลที� ส า ม ข องสั ญ ญ า จ ้างร ะ หว่ างผู ้

รับจ ้างก ับผู ้รับเหมาช่วง ผูว้่า จ ้างไม่มีส่วนเกี�ยวข ้องและรับผิดชอบต่อส ัญญาจ ้างช่วงนั �น 

อย่างไรก็ตาม หากมีความเสี ยหายใ ดเกิดขึ �น ผู ้ รับจ ้างยงัคง ต้ องรับผิดชอบ ความเสี ยหายนั �นทั�งหมด แมว้่า ผูว้่า จ ้างจะ

ให้ควา มยิ นยอม ในการ จ ้างช่วง หรื อ มอบหมายงาน หรื อโอนสิทธิ� หรื อหน้าที� ให้แก่บุคคลอื�นแลว้ก็ตา ม  

4.2.7 ภาระผูกพันของผู้ว่าจ้าง 

ก .  ผูว้่ า จ ้างจ ะ ต ้องก ํา หนดห้ องพ ัก สํา ห รั บ พนักงานกะ  ผูว้่ า จ ้างจ ะ ต ้องจ ัด ใ ห้ มี ตู ้ค อนเทนเนอร์ สํา ห รั บ เ ก็ บ อุ ป ก ร ณ ์

จ ํา เ ป็ น และที� พ ัก สนา ม สํา ห รั บ พนักงานคลังนั �งร้ าน  พนักงานคลงัพ ัส ดุ และ พนักงานเ ส ริ ม  ( ก ร ณี มี ก า ร ร ้ อง ข อ

พนักงานเ ส ริ ม )  

ข .  ผูว้่ า จ ้างจ ะ ต ้องจ ัด ห านั �งร้ านใ ห้ แ ก่ ผู ้รั บ จ ้างเ พื� อ ใ ช้ในกา ร ปฏิ บ ัติงาน  

ค .  ผู ว้ ่ า จ ้า ง จ ะ ต ้อ ง จ ัด ห า ร ถ ต ัก ,  ร ถ ต ัก ค นั เล ็ ก ,  แ ล ะ ร ถ ย ก พ ร ้ อ มนํ � า ม ัน เ ชื � อ เ พล ิง ใ ห ้ แ ก ่ ผู ้ร ั บ จ ้าง เ พื � อ ใ ช ้ใน ก า ร

ปฏิ บ ัติงาน  

ง.  ผู ว้ ่ า จ ้าง จ ะ ต ้อง จ ัด ห า นํ� า ม ัน เ ชื � อ เ พล ิง สํ า ห ร ั บ ร ถ บ ร รทุ ก ข อ ง ผู ้ร ั บ จ ้าง ที � ใ ช ้ใน ก า ร ขน ย ้า ยว ั ส ด ุ อ ุ ป ก ร ณ ์  แ ล ะ

เ ค รื � อง มื อ  ต า มที� ผู ว้ ่ า จ ้าง ม อ บ ห ม า ย  ผู ว้ ่ า จ ้าง ข อ สงวน สิทธิ� ข อ ต รว จ ส อ บ ข ้ อ ม ูล ก า ร ใ ช ้ง านร ถ บ ร รทุ ก ข อ ง ผู ้

รั บ จ ้าง  

จ .  ผูว้่ า จ ้างจ ะ ต ้องจ ัด ห า เ ข็ ม ข ัดนิ ร ภ ัย แ บ บ เ ต็ ม ต ัว (Full -bod y h a r n e s s )  แ ก่ พนักงานของผู ้รั บ จ ้าง  

ฉ.  ผูว้่ า จ ้างจ ะ ต ้องแ จ ้ง วนัหยุ ด ต า ม ป ร ะ เ พ ณี แ ก่ ผู ้รั บ จ ้าง  

4.2.8 ภาระผูกพันของผู้รับจ้าง 

ก .  ผู ้รั บ จ ้างจ ะ ต ้องปฏิ บ ัติ ต า ม กฎหม า ย แ ห่ง ส ป ป .  ลาว  และ กฎหม า ย ร ะ หว่ างป ร ะ เทศที� เ กี� ยวข ้อง อ ย่ างเ ค ร่ งค รั ด  

ข .  ผู ้ร ั บ จ ้าง จ ะ ต ้อง ร ั บ ผิ ด ช อ บ ภ า ษี  อ า ก ร  ค ่ า ธ ร ร ม เนี ย ม ต ่ าง  ๆ  ที� เ กี � ยว ข ้องที� เ ก ิ ด ขึ �น ต า ม กฎห ม า ย แ ห่ง  ส ป ป .ลาว 

ห รื อ กฎหม า ย อื�นที� เ กี� ยวข ้อง  

ค .  ผู ้รั บ จ ้างมี หน้ าที� บ ริ ห า ร จ ัด ก า ร ส ภ า พ ก า รทํางานของพนักงานของผู ้รั บ จ ้าง  เ ช่น วนัพ ัก  วนัลา  ใ ห้ ส อ ด คล้องก ับ

กฎหม า ย คุ ้ม ค ร อง แ รงงานแห่ง ส ป ป .  ลาว  

ง.  ผู ้ร ั บ จ ้าง จ ะ ต ้อง ร ั บ ผิ ด ช อ บ ค ่ า ต อ บ แทน สว ัส ด ิ ก า ร  เงินส มทบ ป ร ะ ก ัน สัง ค ม  ตล อ ด จน คว า ม ร ั บ ผิ ด ช อ บ อื �น ๆ  

ต่ อ พนักงานของ ผู ้รั บ จ ้าง ต า ม ที� ร ะ บุ ไว ้ ใน กฎหม า ย คุ ้ ม ค ร อง แ รงงานของ ส ป ป .ลาว ห า ก ผูว้่ า จ ้างพ บว่ า ผู ้รั บ จ ้าง

ก ร ะทํา ผิ ด เงื� อนไข ในข้อนี �  ผูว้่ า จ ้างมี สิทธิ� บ อ ก เลิ ก สั ญ ญ า ในทันที  

จ .  ผู ้รั บ จ ้างจ ะ ต ้องจ ัด ห า และ รั บ ผิ ด ชอ บ ค่ า ใ ช้จ ่ า ย ร ถ รั บ - ส่ งพนักงานของผู ้รั บ จ ้าง ต า ม เวลา ปฏิ บ ัติงาน  และ จ ะ ต ้อง

ปฏิ บ ัติ ต า ม กฎหม า ย ก า ร จ ร า จ ร ทางบก อ ย่ างเ ค ร่ งค รั ด  
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ฉ.  ผู ้ร ั บ จ ้าง จ ะ ต ้องร ั บ ผิ ด ช อ บ ค ่ า ใ ช ้จ ่ า ย ในก า ร จ ัด ห า ร ถ บ ร รทุ ก  1  คนั  พ ร ้ อ ม คน ข ับ เ พื � อ ขนย ้า ย ว ัส ด ุ อุ ป ก ร ณ์  แล ะ

เ ค รื� องมื อ ต า มที� ผูว้่ า จ ้างมอ บ ห ม า ย  

ช .  ผู ้ร ั บ จ ้าง จ ะ ต ้อง จ ัด ห า อ ุ ป ก ร ณ ์ คุ ้ม ค ร อง คว า ม ปล อ ด ภ ัย ส่วนบุ ค คล  (Pe r s o n al  Pr ot e ctive Equipm e nt :  PPE) ที�

ไ ด ้ร ั บ ก า ร ร ั บ ร อง ต า ม ม า ต ร ฐ าน อ ุ ต ส า ห ก ร ร ม แ ห่ ง ป ร ะ เทศ ไท ย  ( ม อ ก . )  ใ ห ้ แ ก ่ พน ักง านข อง ผู ้ร ั บ จ ้าง อ ย ่ า ง

เ พี ยงพ อ  ถู ก ต ้อง และ มี ส ภ า พ พ ร้ อ ม ใ ช้งาน ด ังร า ย ก า ร ต่ อ ไ ปนี �  

รายการ อุปกรณ์คุ้มครองความปลอดภัยส่วนบุคคล 

1  ชุดยูนิฟอร์ ม ติดตราบริ ษทั ของผู ้รับจ ้าง และแถ บสะท้อนแสง จ ํานวน 2 ชุดต่อคนต่อปี  

2  หมวกนิรภ ัย จ ํานวน 1 ใบต่อคนต่อปี  

3  รองเท้านิรภ ัย อ ย่างน้อย 1 คู่ต่อคนต่อปี  

4  หน้า กากอนาม ัยป้ องกนัฝุ่ นแบบซ ักล้างได ้  

5  อุปกรณ์ป้ องกนัเสี ยงดงั  

6 แว่นตานิรภ ัย  

7  ถุงมือป้ องกนักา รบาด  

ซ .  ผู ้รั บ จ ้างจ ะ ต ้องจ ัด อุ ป ก ร ณ์ ป ฐ ม พ ย า บ าลเ บื � องต ้นสํา ห รั บ พนักงานของผู ้รั บ จ ้าง  

ฌ.  ผู ้รั บ จ ้างจ ะ ต ้องจ ัด ใ ห้ มี ก า ร ต รวจ สุ ข ภ า พ พนักงานของผู ้รั บ จ ้างทุก คน ภา ย ใ ต ้สั ญ ญ า จ ้างนี � ต า ม ข ้ อ ก ํา หนด ข อ ง ผู ้

ว่ า จ ้าง ก ่ อน เ ริ � ม ปฏิ บ ัต ิง านและ ทุก  6 เ ด ื อน  ผู ้ร ั บ จ ้าง จ ะ ต ้อง ร า ยง านผลก า ร ต รว จ สุ ข ภ า พ ข อง พนักง านข อง ผู ้

รั บ จ ้างใ ห้ แ ก่ ผูว้่ า จ ้างทุก ค รั � ง ภ า ย ใน 1 0  วนัหลงัจ า ก ไ ด ้รั บ ก า ร ต รวจ  

ญ .  ผู ้ร ั บ จ ้า ง จ ะ ต ้อ ง จ ัด ใ ห ้ ม ี ก า ร ต ร ว จ ห า ส า ร เ ส พ ต ิ ด แ ก ่ พน ังง าน ข อง ผู ้ร ั บ จ ้า งทุก คน ภ า ย ใ ต ้ส ั ญ ญ า จ ้า งนี � ต า ม

ข ้อ ก ํา หน ด ข อง ผู ว้่ า จ ้างทุก  6 เ ด ื อน  ผ ู ้ร ั บ จ ้าง จ ะ ต ้อง ร า ยง านผลก า ร ต รว จ ข อง พนักง านข อง ผู ้ร ั บ จ ้าง ใ ห ้ แ ก่ ผูว้่ า

จ ้างทุก ค รั � ง ภ า ย ใน 1 0  วนัหลงัจ า ก ไ ด ้รั บ ก า ร ต รวจ  

ฎ.  ผู ้รั บ จ ้างจ ะ ต ้องส่ง มอ บ ร า ยงาน กา ร ติ ด ต ั �งรื � อ ถ อนนั �งร้ าน ปร ะ จ ํา สั ป ด า ห์  ร า ยงานปร ะ จ ํา เ ดื อน ใ บลงเวลาทํางาน

ปร ะ จ ําวนั  ห รื อ สิ � งส่งมอ บ อื�น ๆ ต า มที� ผู ้รั บ จ ้างก ํา หนดใ ห้ แ ก่ ผู ้รั บ จ ้าง  

ฏ.  ผู ้ร ั บ จ ้าง จ ะ ต ้อง ส่ง ม อ บ เ อ ก ส า ร แ ผน ก า ร จ ัด ก า ร ด ้าน สิ � ง แว ดล้อ ม  ( Envir o n m e nt al  Man a g e m e nt  Pla n :  EMP )  

ใ ห้ แ ก่ ผูว้่ า จ ้าง ภ า ย ใน  9 0  วนัหลงัจ า ก วนับังค ับ ใ ช้ สั ญ ญ า  

ฐ .  ผู ้รั บ จ ้างจ ะ ต ้องรั บ ผิ ด ชอ บ ควา ม เ สี ย ห า ย ต่ อ เ ค รื� องมื อ ,  เ ค รื� องจ ัก ร ,  อุ ป ก ร ณ์ ,  สิ � งปลู ก ส ร้ าง,  ห รื อทรั พ ย ์สิน อื�น ๆ 

ข อง ผู ว้ ่ า จ ้าง  ใน ก ร ณีที� คว า ม เ สี ย ห า ยนั �น เ ก ิ ด จ า ก ควา ม ผ ิ ด ข อง ผู ้รั บ จ ้าง  ไ ม ่ว่ า จ า ก คว า ม ป ร ะ ม าทข อง ผู ้ร ั บ จ ้าง  

ห รื อ  จ า ก ควา ม บ ก พ ร่ องในทัก ษ ะฝี มื อ ข องพนักงาน  

ฑ.  ผู ้รั บ จ ้างไ ม่ มี สิทธิ� นํา เ ค รื� องมื อ และ อุ ป ก ร ณ์ ข องผูว้่ า จ ้างไ ป ใ ช้ก่ อนไ ด ้รั บ อนุ ญ า ต จ า ก ผูว้่ า จ ้าง  
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ฒ.  ผู ้ร ั บ จ ้าง ต ้อง ปฏิบ ัต ิ ต า ม เงื � อน ไ ข ข อง ส ั ญ ญ าว่ า จ ้าง ต า มที� ผู ว้่ า จ ้าง ก ํา หน ดทุก ป ร ะ ก า ร  โ ด ย จ ะ ต ้อง ต ร ะ หน ัก ถ ึง

ควา ม ปลอ ด ภ ัย ในกา รทํางาน สุ ข ภ าวะ  และ อ า ชีว อนา ม ัย  รวมถึงสิ � งแวดล้อ ม อ ยู่ ตลอ ด เวลา  

  



 
   

 
เอกสารเงื�อนไขประกอบการว่าจ้าง 

งานจ้างเหมาบริการแรงงานเพื�อการสนับสนุนงานบาํรุงรักษาและเดินเครื�องโรงไฟฟ้าหงสา ปี 2024 

 

หน้าที�  35  จาก  84 

 

แบบฟอร์ม 1 – ข้อเสนอราคา 

 

 

- ละเว้นโดยเจตนา - 

  

โครงการ: งานจา้งเหมาบรกิารแรงงานเพื�อการสนบัสนุนงานบาํรุงรกัษาและเดนิเคร ื�องโรงไฟฟ้าหงสา ปี 2024

ระยะเวลา: 3 ปี Date :

ช่วงเวลา: 1 August 2024 - 31 July 2027 Rev.

ชื�อผูเ้สนอราคา

หมายเหตุ: ผูเ้สนอราคากรอกเฉพาะช่องสฟ้ีา

ราคาสาํหรบั 3 ปี

 ราคาต่อหน่วย  ราคารวม  ราคารวม

 (บาท/หน่วย)  (บาท)  (บาท)

1. ค่าสวสัดกิาร

- คา่ประกันสังคม 24 ตําแหนง่ M -                               -                               

- คา่ตรวจสขุภาพและสารเสพตดิ 24 ตําแหนง่ Y -                               -                               

- คา่ประกันอบัุตเิหตุ 24 ตําแหนง่ Y -                               -                               

รวม 1 -                              -                              

2. ค่าแรงงาน

 - ตําแหนง่เจา้หนา้ที�ควบคมุความปลอดภัย 1 ตําแหนง่ M -                               -                               

 - ตําแหนง่หัวหนา้กะ 3 ตําแหนง่ M -                               -                               

 - ตําแหนง่พนักงานกะ 16 ตําแหนง่ M -                               -                               

 - ตําแหน่งพนังงานคลังนั�งรา้น 2 ตําแหนง่ M -                               -                               

 - ตําแหนง่พนังงานคลังพัสดุ 2 ตําแหนง่ M -                               -                               

รวม 2 -                              -                              

3. ค่าอุปกรณคุ้์มครองความปลอดภยั

- ชดุยูนฟิอรม์ตดิตราบรษัิท และตดิแถบสะทอ้นแสง ชดุ Y -                               -                               

- หมวกนริภัย ใบ Y -                               -                               

- รองเทา้นริภัย คู่ Y -                               -                               

- หนา้กากอนามัยป้องกันฝุ่ นแบบซักลา้งได ้ อัน Y -                               -                               

- อปุกรณ์ป้องกันเสยีงดัง อัน Y -                               -                               

- แวน่ตานริภัย อัน Y -                               -                               

- ถงุมอืป้องกันการบาด คู่ Y -                               -                               

รวม 3 -                              -                              

4. ค่าบรหิารจดัการ

คา่บรกิารรถรับสง่พนักงาน 1 ปี Y -                               -                               

คา่เชา่รถ ขนนั�งรา้น พรอ้มคนขับ 1 ปี Y -                               -                               

คา่ดําเนนิการ 1 ปี Y -                               -                               

รวม 4 -                              -                              

ราคา 1+2+3+4 -                              -                              

สว่นลด -                               

ราคารวมกอ่น VAT -                              -                              

VAT -                              -                              

รวมท ั�งหมด -                              -                              

ตําแหน่ง บาท/ชม. บาท/วนั

ตําแหนง่เจา้หนา้ที�ควบคมุความปลอดภัย -                      

ตําแหนง่หัวหนา้กะ -                      

ตําแหนง่พนักงานกะ -                      

ตําแหนง่พนังงานคลังนั�งรา้น -                      

ตําแหนง่พนังงานคลังพัสดุ -                      

ตําแหนง่พนักงานเสรมิ -                      

อัตรา VAT ราคารวมกอ่นรวม

สว่นลด

สว่นลด  ราคารวมกอ่น VAT ราคารวมทั �งหมด

ราคาสว่นงานตดิตั�งนั�งรา้น, ทําความสะอาด และ 

สนับสนนุแรงงาน

-                      -                      -                      -                              

ราคาสว่นงานสนับสนนุแรงงานคลังพัสดุ 0% -                      -                      -                      -                              

ขอ้เสนอราคา

ราคาสําหรบั 1 ปี

ตารางสรุปราคารวมส่วนงานหลกัและส่วนงานคลงัพสัดุ

อตัราค่าจ้างปกติ

รายการ จํานวน หน่วย ระยะเวลา
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แบบฟอร์ม 2 – ข้อเสนอเชิงเทคนิค 

 

Date:

No. Descirption Employer's requirement Bidder's clarification

(Please be specific with your answer and do not just 

indicate "Okay" or "Confirmed" or "Yes")

Remark

1 การเยี�ยมชม อา้งอิงถึงขอ้ 4.1.15 ของ TOR

2 คณุสมบัตขิองผูเ้สนอราคา อา้งอิงถึงขอ้ 3 ของ TOR

3 กําลังคน

ผูเ้สนอราคาจะตอ้งจัดใหม้ีพนักงานทั�งหมด 22 คน

- พนักงานตําแหน่งเจา้หนา้ที�ควบคมุความปลอดภัย 1 ตําแหน่ง

- พนักงานตําแหน่งหัวหนา้งาน 3 ตําแหน่ง

- พนักงานตําแหน่งพนักงานกะ 16 ตําแหน่ง

- พนักงานตําแหน่งพนักงานคลังนั�งรา้น 2 ตําแหน่ง

อา้งอิงถึงขอ้ 4.2.2 ของ TOR

4 หนา้ที�และความรับผดิชอบ อา้งอิงถึงขอ้ 4.2.1 ของ TOR

5 เวลาทํางานปกติ อา้งอิงถึงขอ้ 4.2.2 ของ TOR

6 การประเมินผลการปฏบิัตงิาน

- เป็นรายไตรมาส (ทุกๆ 3 เดอืน)

- หลักเกณฑ์จะมีการหารือภายใน 1 เดอืนนับจากวันทําสัญญา

- เปอร์เซ็นตป์ระสทิธิภาพที�ตอ้งการตั �งไวท้ี� 80%

- ความลม้เหลวในการทําชํ�า จะทําใหเ้กิดบทปรับ

- เปอร์เซ็นตผ์ลการปฏบัิตงิานที�ตอ้งการแสดงอยูใ่นขอ้ 4) ของ TOR ขอ้ 4.2

7 ใบอนุญาต

พนกังานตําแหนง่เจา้หนา้ท ี�ควบคมุความปลอดภยั

- หลักสตูรเจา้หนา้ที�ความปลอดภัยควบคมุงาน (ถา้มี)

- หลักสตูรเจา้หนา้ที�ความปลอดภัยหัวหนา้งาน

- หลักสตูรความปลอดภัยในการทํางาน

- หลักสตูรการทํางานในที�อับอากาศ 

- หลักสตูรการทํางานบนที�สงู

- หลักสตูรการตั�งนั�งรา้น

พนกังานตําแหนง่หวัหนา้กะ

- หลักสตูรการทํางานบนที�สงู

- หลักสตูรควบคมุงาน

- หลักสตูรความปลอดภัยในการทํางาน

- หลักสตูรการตั�งนั�งรา้น

พนกังานตําแหนง่พนกังานขบัรถ

- หลักสตูรขับรถยก

- หลักสตูรขความปลอดภัยสําหรับผูข้ับเครื�องจักรหนัก (รถตักลอ้ยาง)

Annex II - Technical Bid Form

Bidder Name: Manpower service support operation and maintenance

Rev.
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แบบฟอร์ม 3 – ข้อเสนอเชิงพาณิชย์ 

 

Date:

No. Descirption Employer's requirement Bidder's clarification

(Please be specific with your answer and do not just 

indicate "Okay" or "Confirmed" or "Yes")

Remark

1 ระยะเวลาของใบเสนอราคา ใบเสนอราคาตอ้งมีอายไุม่ตํ�ากว่า 120 วัน

2 ระยะเวลาของสัญญา -3 ปี ( 1 Aug 2024 - 31 Jul 2027)

3 สกุลเงินที�เสนอราคา ขอใหเ้สนอเป็นสกุลเงินบาทเท่านั�น

4 การจัดสง่สนิคา้และบริการ อิงตาม ขอ้ 4.1.5  การจัดสง่สนิคา้และบริการ ของ TOR

5

การจ่ายเงิน - ผุว้่าจา้งจะชําระเงินแก่ผูท้ี�ไดรั้บจา้งเป็นรายเดอืนตลอดระยะเวลาว่าจา้งเป็น

จํานวนเงินเท่ากันหรือใกลเ้คยีงกันทุกเดอืน

- ในกรณีผูรั้บจา้งเป็นนิตบิคุคลจดทะเบยีนตามกฎหมายแหง่ สปป. ลาว ผูว้่าจา้ง

จะชําระเงินเป็นสกุลเงินกีบเท่านั�น โดยอา้งอิงอัตราขายของธนาคารการคา้

ตา่งประเทศลาว มหาชน ณ วันที� 1 ของเดอืนที�ใหบ้ริการ 

- ภายใตเ้อกสารเงื�อนไขประกอบการว่าจา้งนี� ทุก ๆ การชําระเงินที�ชําระแก่ผูท้ี�

ไดรั้บจา้งจะเป็นไปตามเงื�อนไขดังตอ่ไปนี�:

 a). หากเอกสารแจง้หนี�ถูกจัดสง่ถึงผูว้่าจา้งในระหว่างวันที� 1 – 15 ของเดอืนใด 

การชําระเงินตามเอกสารแจง้หนี�นั�นจะถูกชําระในวันที� 10 ของเดอืนถัดไป 

b). หากเอกสารแจง้หนี�ถูกจัดสง่ถึงผูว้่าจา้งในระหว่างวันที� 16 – 31 ของเดอืนใด 

การชําระเงินตามเอกสารแจง้หนี�นั�นจะถูกชําระในวันที� 25 ของเดอืนถัดไป

- อิงตาม ขอ้ 4.1.8 ของ TOR 

6 หนังสอืคํ�าประกัน

- ผูร้ับเหมาจะตอ้งสง่มอลหนังสอืคํ�าประกันมูลคา่เทียบเท่า 10% ของมูลคา่สัญญา

  แก่ผูว้ ่าจา้งเพื�อรับประกันผลงานภายใน  30 วันหลังจากวันแจง้ผลการพิจารณา 

- ผุว้่าจา้งอาจริบมูลคา่บางสว่นหรือทั�งหมดของหนังสอืคํ�าประกันผลงานตามการ

ตัดสนิของผูว้่าจา้งเพื�อชดเชยความรับผดิชอบและประสทิธิภาพของผูรั้บจา้ง

ภายใตภ้าระผกูพันของผูรั้บจา้งตามสัญญา 

- หนังสอืคํ�าประกันผลงานจะถูกสง่คนืใหแ้ก่ผูรั้บจา้งภายใน 30 วันหลังจากวัน

สิ�นสดุสัญญา หรือวันยกเลกิสัญญา

7 การเปลี�ยนแปลงบคุลากร อา้งอิงถึงขอ้ 4.1.16 ของ TOR

8 ภาระผกูพันของผูว้่าจา้ง อา้งอิงถึงขอ้ 4.2.7 ของ TOR

9 ภาระผกูพันของผูรั้บจา้ง อา้งอิงถึงขอ้ 4.2.8 ของ TOR

10 การทํางานลว่งเวลา อา้งอิงถึงขอ้ 4.2.3 ของ TOR

11 ภาษี อิงตามขอ้ 4.1.20 ของ TOR

12 บทปรับ และบทลงโทษ  อิงตามขอ้ 4.2.5 ของ TOR

13 มาตรการป้องกัน COVID-19  อิงตามขอ้ 4.1.22 ของ TOR

Annex III - Commercial Bid Form

Bidder Name:

Rev.
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แบบฟอร์ม 4 – ประสบการณ์ของผู้เสนอราคา 

แบบฟอร์ม 5 – รายการเอกสาร 

  

 

- ละเว้นโดยเจตนา - 

  

Date:

No. Employer's requirement Bidder's clarification

(Please be specific with your answer and do not just indicate "Okay" or 

"Confirmed" or "Yes")

Remark

1

1.1 Copy in PDF file

1.2 Copy in PDF file

1.3 Copy in PDF file

1.4 Copy in PDF file

1.5 Copy in PDF file

1.6 Copy in PDF file

1.7 Copy in PDF file

1.8 Copy in PDF file

1.9 Copy in PDF file

1.10 Copy in PDF file

1.11 Copy in PDF file

2

2.2.1 Original issued by a reputable bank or 

financial institute

สําเนาหนังสอืรับรองมาตรฐาน ISO 9001, ISO 14001, 

ISO 45001 and OHSAS 18001 (ถา้ม )ี

ประวัตบิริษัท โครงการที�ผา่นมาของผูเ้สนอราคา

ประกาศ/ หนังสอืรับรองของผูผ้ลติสําหรับการ

หนังสอืแสดงการไดรั้บการอนุญาต กรณีผูเ้สนอราคา

หนังสอืคํ�าประกัน

หลงัจากประกาศผลการคดัเลอืก

เอกสารงบการเงินปีลา่สดุที�ไดรั้บการตรวจสอบงบ

แลว้ของผูเ้สนอราคา

Annex V - Documentation Report Form

Bidder Name:

Rev.

ระหว่างข ั�นตอนการประมลู

Descirption

สําเนาหนังสอืเดนิทางหรือบัตรประจําตัวประชาชน

ผังงองคก์รของผูเ้สนอราคา

สําเนาหนังสอืรับรองบริษัทของผูเ้สนอราคา (อายไุม่

เกิน 90 วัน)

สําเนาหนังสอืรับรองการชําระภาษี

สําเนาหนังสอืเดนิทางหรือบัตรประจําตัวประชาชน

สําเนาหนังสอืมอบอํานาจ (ถา้ม )ี

Bidder Name:

Rev. Date:

No. Experience Description Contract Amount Period (Month - Year) Counterparties

Annex IV - Bidder Experience Form
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สิ�งแนบ 1 – ข้อกําหนดและการปฏิบัติตามสัญญาสัมปทาน 

 

CONCESSION AGREEMENT 

CA Requirements 

The Bidder  warr ants that the Works shall themselves comply with,  and shall be operable in accordance with,  the 

requirem ents of the Concession Agreem ents which are set out on the following pages.  The Bidder  further w arrants that it 

has perform ed and shall perform  its obligations under the Contr act in such a manner and at such times so as not to cause or 

constitute any breach by the Employer of any of its obligations under or pursuant to the Concession Agreem ent which are 

set out on the following pages.   

The following obligations are based on similar obligations specifically imposed on the Employer in the below -refer enced 

Clauses of the Hongsa Coal and Limestone Mining Concession Agreem ent (the “ Mining Concession Agreement”).  These  

obligations are also im posed upon the Bidder  to enable the Employer to comply with its obligations under the Mining 

Concession Agreem ent and such obligations may be duplicative of similar obligations alr eady contained in the Mining 

Services Agreement or other provisions of the B idding Document, and Bidder  agrees t o comply with the obligations stated 

in each of this Schedule 3, the Mining Services Agreem ent and other provisions of the Bidding Documents regardless  of 

any duplication in w hole or in part.  

Capitalized ter ms used but not otherwise defined herei n or i n the annexes attached hereto shall have the meanings set forth 

below:  

“Commercial Operation Date” or “ COD” means the earlier  of ( a) the last day of the Construction Period and (b) date on 

which the “Third Unit Comm ercial Operation Date” has occurred in accordance with the EGAT Power Purchase 

Agreem ent.  

“Concession Period” means the period commencing on the execution date of the Mining Concession Agreem ent and 

ending tw enty -five (25) years after  the COD, as the same may be extended in accordance with the terms and conditions of 

the Mining Concession Agreem ent.  

“Equal Remuneration” means rates of remuneration that have been established without differentiation based on the 

ground of sex or nationality but which exclude expatriate allowances in the form of relocation, overseas living, special 

disturbance, housing,  education, health, tr avel and similar allowances forming part of the overall employment package of 

any Foreign Personnel given specifically because they ar e Foreign Personnel required to work in Lao PDR.  



 
   

 
เอกสารเงื�อนไขประกอบการว่าจ้าง 

งานจ้างเหมาบริการแรงงานเพื�อการสนับสนุนงานบาํรุงรักษาและเดินเครื�องโรงไฟฟ้าหงสา ปี 2024 

 

หน้าที�  40  จาก  84 

 

“Foreign Personnel” means all Bidder ’s Personnel who ar e Foreign Persons.  

“Foreign Persons” means t he period commencing on the execution date of the Mining Concession Agreem ent and ending 

tw enty -five (25) years after the COD, as the same may be extended in accordance with the ter ms and conditions of the 

Mining Concession Agreem ent.  

“Lao Persons” means:  

(a)  natural pers ons who are Lao PDR citizens; and  

(b)  businesses and/or companies -principally based in the Lao PDR and which are owned and operated by persons 

who ar e Lao PDR citizens, which Lao PDR citizens are in each case,  normally resident in Lao PDR.  

“Lao Supplies” means Project Supplies, the whole or a significant part (being at least 40% in value of the inputs into the 

end product) of which are produced, assembled or manufactured in the Lao PDR and, in any case, are supplied by Lao 

Persons.  

“Material Subcontractors” means Subcontractors who ar e performing s ervices or supplying equipment or m aterials with 

a value of US$50,000,000 or m ore.  

“Mining Project Facilities” means t he Coal Mining Project Facilities and the Limestone Mining Project Facilities.  

“Person” means any individual, partners hip or corporation, wherever organized or incorporated, and all other juridically 

recognized entities, including governments,  governmental bodies and associations whether  or not incorporated and includes  

refer ences to their respective successors and permitted assigns.  

“Project Facilities” means the Power Plant,  the tr ansmis sion network for the Project,  and the Ancillary Facilities, and 

includes all r elated equipment and materials.  

“Project Supplies” means services  and goods required by the Employer and/or any Bidder  for the purposes of the 

construction, com missioning, operation and maintenance of the Project.  

“Reporting Year” means:  

(a)  the period from the date of execution of the Concession Agreem ents to the next 1 January date;  

(b)  a period of each tw elve (12) consecutive months commencing on the 1 January date next following the date of 

execution of the Concession Agreem ents and then on each successive anniversary of that date; and  



 
   

 
เอกสารเงื�อนไขประกอบการว่าจ้าง 

งานจ้างเหมาบริการแรงงานเพื�อการสนับสนุนงานบาํรุงรักษาและเดินเครื�องโรงไฟฟ้าหงสา ปี 2024 

 

หน้าที�  41  จาก  84 

 

(c)  the period from the final 1 January date during the Concession Period to the end of the Concession Period.  

Clause 1. 19 (Supplies and Spare Parts) :  

The Bidder  shall ensure that at all times during the Operating Period it maintains:  

(a)  a supply of consumable spare parts adequate to meet the normal needs of the Mining Project Facilities to ensure  

smooth operations and spare parts for the repair  of breakdowns.  All spare parts shall be of the standard and 

specifications set out in the manufacturer’s guidelines or recommendations (as applicable),  or otherwise of 

suitable grade and quality; and    

(b)  sufficient fuels,  chemicals and other materials required for the operation of the Mining Project Facilities.  

Clause 1.20 (Government Audit Rights) :  The Bidder  acknowledges that the GOL shall have the right to engage a qualified, 

independent party to audit the Employer’s compliance with its material obligations under the Mining Concession  

Agreem ent.  

Clause 1.21 (Safety and Emergencies) :  The Bidder  shall ensure the safe operation of the Mining Project Facilities.  The  

Bidder  shall develop in consultation with the Employer and the GOL an emergency plan relating to measures to be  

undertaken by the Bidder  in the event of an emergency situation at or with the Mining Project Facilities, which may threaten 

life or property or have an adverse im pact on the environment.   The Bidder  shall consider in good faith and incorporate as 

applicable any r ecommendations of the GOL with respect to such emer gency plan.  

Clause 1. 23 (Government Inspection Rights) :  

(a)  The Bidder  undertakes that the GOL shall at all reasonable times and on reasonable notice have the right to 

monitor and inspect the Project to confirm  that the Employer is in compliance with its obligations under the 

Mining Concession Agreem ent,  including all applic able Lao PDR laws;  

(b)  The Bidder  undertakes that without limiting the GOL’s specific rights to monitor and inspect the Project,  the 

GOL and its representatives shall from time to time be entitled, on at least two (2) business days’ prior written 

notice to the Bidder , to monitor and inspect the Project construction, maintenance and management of the Project 

Facilities, operation and management of the Project,  the Bidder ’s records and books with respect to the Project,  

including the right to confirm  inform ation concerning the resu lts of the operation of the Project and the calculation 

of Net Taxable Income and Gross Operating Revenues of the Project;  

(c)  The GOL’s authorized personnel, who the Employer have clear ed in advance pursuant to protocols and 

procedures  to be  agreed to by the Employer and the GOL prior to the date on which all the conditions precedent  
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in the Mining Concession Agreem ent have been met, shall have the right to enter onto the Sites and make 

reasonable inspections of the Mining Project Facilities at any time and from time to time without prior notice to 

the Bidder  in connection with any emergency or as r easonably necessary to address such emer gency;  

(d)  Upon at least two (2) business days’ prior written notice, the Bidder  shall, and shall cause its Subcontr actors to,  

afford and facilitate reasonable access by the GOL and its representatives to all parts of the Sites and of the Project 

and, during normal business hours and at reasonable intervals (w hich access shall be no m ore than quarterly 

except to the extent required by clause (iii) above) to the business offices of the Bidder  in order for the GOL to 

carry out m onitoring and inspection rights provided i n the Mining Concession Agreement;  

(e)  Without limiting the provisions in the preceding clauses,  the GOL shall have the right to make spot inspections 

of the Sites and the Mining Project Facilities without any advance w ritten notice to the Employer as contemplated  

in  or required pursuant to applicable Lao PDR law s, in each case to confirm  that the Bidder  is in compliance with 

its obligations under the Mining Concession Agreem ent and applicable Lao PDR laws;  

(f)  The Bidder  shall at all times maintain a record containing relevant data and inform ation regarding design, 

construction, maintenance and operation of the Project to enable the Employer to comply with its obligations  

under Clause 1. 23 of the Power Concession Agreemen t;  

(g)  The Bidder  shall retain and permit the GOL to inspect (regardless of whether  there is a pending dispute)  its records 

required under Clause 1.23 of the Mining Concession Agreem ent until issuance of the Taking -Over Certificate ; 

and  

(h)  The Bidder  shall bear the costs of the GOL’s inspection in the case of an inspection caused by the Bidder ’s 

violation of any of its material obligations under the Contr act or applicable Lao PDR law s, as well as the costs  of 

remedying such violation.  

Clause 2.2 (Grant of Rights for Project Management for the Concession Period) :  The GOL grants to the Bidder  and its 

Subcontractors:  

(a)  the right to employ personnel (regardless of whether  such personnel are Foreign Persons or Lao Persons) in 

connection with the management of the Project,  as is deemed necessary by the Bidder s or its Subcontractors,  

provided that such employment complies with applicable Lao PDR law and Annex 2 to this Schedule 26;  

(b)  subject to payment of any applicable tr ansportation or use fees and rights of the GOL under the Mining  

Concession Agreem ent,  the right to take and use from the Sites,  such soil, stone, sand, gravel,  lime,  water and 
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any other products and materials as are necessary for,  or are to be used for the Mining Project during the 

Concession Period free of charge and free of r oyalties;  

(c)  subject to the compliance with the applicable authorizations described in the Mining Concession Agreem ent  and 

the limitations set forth in clause (g) above, the right to clear  away and remove timber,  overburden and other 

obstructions from the Sites as required for Project Construction and Project Management and to ensure that 

Bidder s and Subcontractors are provided with timely access to the Sites in accordance with the schedule as 

provided for under the Mining Concession Agreem ent;  

(d)  subject to the Government approval of technical specifications, such approval not to be unreasonably denied or 

delayed, and subject to the receipt of any applicable authorizations from the Communications and Post Authority 

under the Prime Minister’s Of fice and the Ministry of Public Security, the right to install and operate for the use 

of the Mining Company and, to the extent the Mining Company deems appropriate,  for the use of Bidder s and 

Subcontractors and their employees and agents, such telecommuni cations and other infr astructure facilities as it 

considers necessary or appropriate; provided that such approval of technical specifications is not required for 

tem porary infrastructure during construction works;  

(e)  such rights of way, easements or  other rights for access r outes to and from  the Sites as ar e needed for the Mining 

Project and in connection with Project Management;  

(f)  the right to im port into the Lao PDR and to re -export from the Lao PDR such Equipment and Materials as the 

Bidder  may deem necessary or appropriate for the Mining Project and/or the Project Management,  as set forth in 

the Mining Concession Agreem ent; and  

(g)  the rights to (i) establish, maintain and use bank accounts in Foreign Curr ency, inside and outside the Lao PDR, 

(ii) r eceive,  disburse, hold, tr ansfer and otherwise tr ansact business in and with Foreign Curr ency in connection 

with Project Management, and (iii) receive and maintain and hold its cas h and other financial assets  in Foreign 

Curr ency equity, revenues and proceeds of payments of any kind in bank accounts established and maintained, 

inside and outside Lao PDR, in each case in accordance with,  and subject to the limitations set forth in,  the Mining 

Concession Agreem ent.  

Clause 2.16 (Expatriates) : The Bidder  shall ensure that the employment of Foreign Personnel is in accordance with the 

requirem ents set forth in Annex N to the Power Concession Agreem ent (attached as Annex 2 hereto) and applicable Lao 

PDR law , subject to any applicable exemptions granted to th e Bidder .  

Clause 3.1(d) (Im port Duties and Taxes) : The Employer shall be exempt from im port duties,  value added taxes and any 

other taxes on (i) all Equipment and Materials and all services  im ported by or provided to the Employer relating to the 
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construction and operation of the Project,  and (ii) all spare parts,  chemicals, lubricants and other similar consumables  

im ported into the Lao PDR by the Employer or any of its Bidder s or Subcontractors in the Employer’s name for use in 

connection with the Project during the Concession Period; provided, however, that (A) the exemption with respect to 

im ported fuel,  diesel oil, and other petroleum -based products shall apply only up to t he Comm ercial Operation Date, and 

(B) during the exemption period for im p orted fuel,  diesel oil, and other petroleum -based products (i.e. , prior to the 

Comm ercial Operation Date) , such im ported fuel,  diesel oil or other petroleum based products must be colored or tr eated 

in a manner such that they can be distinguished from fuel , diesel oil,  and other petroleum -based products from sources in 

Lao PDR.  

Clause 3.2 (Government Penalties) :  The Bidder  acknowledges that the GOL maintains rights under applicable Lao PDR 

law s to im pose fines or penalties ( or both)  on t he Bidder  or Subcontr actors,  including Persons w ho work for the Bidder  or 

Subcontractors.  

Clause 3.5 (Tax Holiday) :  During the Concession Period the tax holidays and preferences specifically granted to the Power 

Plant Company in Clause  3.1(b) of the Power Concession Agreem ent during the time periods described therein shall also 

apply to the income of all Bidder s, Subcontractors,  Shareholders,  Lenders and other Associated Persons (other than Bidder s 

and Subcontractors who are domiciled for tax purposes in Lao PDR) to the extent such income is attributable to the Mining 

Project such that any Bidder , Subcontr actor,  Shareholder,  Lender or Associated Person who is domiciled for tax purposes 

in a country other than Lao PDR shall be entitled to receive the same tax holiday and preferences then available to the 

Power Plant Company for the then remaining p eriod of the Power Plant Company’s tax holiday period at the same rates 

then applicable to the Power Plant Company at such time.   All Bidder s and Subcontractors who are domiciled for tax 

purposes in Lao PDR or in a country that has entered into a double tax treaty with the Lao PDR in respect of which the 

procedures and mechanics are effectively established between Lao PDR and such double tax treaty counter party country 

to im plement the benefits of such double -tax treaty as of the effective date that any c ontract or subcontr act entered into 

with the Mining Company at any time after the date that the unlimited notice to proceed under the Power Plant EPC Contr act 

has been issued by the Power Plant Company shall not enjoy the foregoing tax holidays or tax pref erences.  Any Bidder , 

Subcontractor, Shareholder,  Lender or Associated Person who enters into a contract with the Mining Company during the 

period prior to the date that the unlimited notice to proceed under the Power Plant EPC Contr act has been issued by the 

Power Plant Comp any notwithstanding the date that procedures and mechanics are effectively established between Lao 

PDR and the country of its tax domicile,  and all Subcontractors of any tier of such Bidder s and Subcontractors party to 

such contracts, s hall be entitled to enjoy the same tax holidays and preferences available to the Mining Company in 

Clause  3.1(b) notwithstanding the date of establishment of such procedures and mechanics.   Any Bidder  or Subcontractor  

who enters into a contract with the Mining Company during the period after the date that the unlimited notice to proceed 

under the Power Plant EPC Contr act has been issued by the Power Plant Company and the date that procedures and 

mechan ics are effectively established between Lao PDR and the country of its tax domicile shall not be entitled to an 
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exemption from corporate income tax under this Agreem ent and will in all cases be required to pay all applicable corporate 

income taxes on its income earned from activities conducted in Lao PDR.  Upon the Mining Company’s request,  the 

Government will promp tly confirm  whether  a given double -tax treaty is in effect and provide substantiation that such 

procedures and mechanics are effectively established in Lao PDR and there is evidence that such procedures and mechanics  

have been effectively established by th e counter party government.   Unles s both the Government has provided substantiation 

that such procedures and mechanics are effectively established for any country at the time that the Mining Company issues 

solicitations for new Project Documents and there i s evidence that such procedures and mechanics have been effectively 

established by the counter party government,  the Mining Company shall be entitled to rely on the availability of such 

corporate income tax exemption for the contracts entered into pursuant to such solicitation.   

Clause 4.3 (Project Management) :  The Bidder  must perform its obligations under the Contr act with the diligence and car e 

of a prudent manager in accordance with the generally accepted international standards with respect to the activities 

involved.  The Bidder  and its Subcontractors shall be required by the ter ms of their contracts to comply with all applicable  

Lao PDR law s and perform  their obligations in a manner to ensure that the Employer is not in breach of any of its obligations  

as s et forth in the Contra ct.    

Clause 4.5 (Health and Safety) :  The Bidder  shall take reasonable precautions to protect the health and safety of all persons  

involved in the construction of the Project or otherwise present at or on the Sites in accordance with the requirem ents set 

forth in Schedule 4 and Schedule 18.  

Clause 4.6 (Environmental and Social Obligations) :   

The detailed obligations of the Bidder  with respect to environmental and social obligations under Annex Q to the Mining 

Concession Agreem ent.   

(a)  The Bidder  shall design and construct the Project in accordance with the obligations set forth in Annex I to the 

Mining Concession Agreem ent and the following:  (i) the “Hongsa Power Plant,  Mining Development and 

Transmission Line Project Environment Impact Assess men t Study Final Report” prepared by TEAM Consulting 

Engineering and Management Co. , Ltd. February 2007; (ii) the “Environmental Management Plan of Hongsa 

Power Plant,  Mining Development and Transmission Line Project” prepared by TEAM Consulting  Engineering 

and Management Co. , Ltd. February 2007; and (iii) the “Hongsa Power Plant,  Mining Development and 

Transmission Line Project Social Impact Assess ment” prepared by TEAM Consulting Engineering and 

Management Co. , Ltd. February 2007.   

(b)  The Bidder  shall adhere to and observe the standards and practices concerning the protection of health, safety and 

the environment in accordance with the integrated social and environmental obligations which have been 

mandated by the GOL and are in force and effect and of general applicability in the Lao PDR, as such  
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requirem ents and obligations have been incorporated into the integrated social and environmental obligations set 

forth in Annex Q of the Mining Concession Agreem ent.   

(c)  The Bidder  shall at all times take all reasonable precautions to protect the environment,  both on and off the Sites,  

and to limit damage and nuisance to people,  nature and property resulting from pollution, contamination, noise 

and other results of the construction,  operation and maintenance of the Project.   The Bidder  shall observe and 

comply with all environmental requirem ents set forth in the Mining Concession Agreem ent and applicable Lao 

PDR laws , including, subject to the right to a variation order , applicable L ao PDR laws  in effect after the date of 

such variation order.  

(d)  The Bidder  shall at all times manage and be responsible for the handling and proper disposal of all wastes and 

waste products produced by the Works under the Contr act and in so doing, shall comply with all applicable  

integrated environmental and s ocial r equirements.  

(e)  The Bidder  shall collect,  maintain and make available for the GOL’s inspection all environmental and social 

inform ation, compliance, violations,  claims by other parties, complaints,  resolutions,  and payments by and on 

behalf of the Employer or  the Bidder .  

Clause 4.7 (Training Lao Nationals) :  The Bidder  and its Subcontractors shall comply with the Lao r eference requirem ents 

set forth in Annex N to the Power Concession Agreem ent (and attached hereto as Annex 2) and shall use commercially 

reasonable efforts to tr ansfer relevant skills to Lao employees and to employ Lao PDR nationals in each case to the extent 

practical and consistent with efficient management of the Project; provided that such Lao employees have suitable 

qualifications or ar e qualified through  suitable practical experience.  

Clause 4.8 (Deliver of Construction Plan) :  The Bidder  shall assist the Employer in preparing plans, specifications and a 

schedule for the construction of the Mining Project Facilities that are consistent with the Master  Schedule attached in Annex  

G to the Power Concession Agreem ent and shall deliver “as buil t” drawings for the Mining Project Facilities following 

completion of the construction thereof.  

Clause 4. 10 (Compliance with Lao PDR law) :   

(a)  The Bidder  shall at all times observe and comply with the provisions of all Lao PDR law s that have been 

promulgated and are in force and effect.  

(b)  The Bidder  shall keep itself current and w ell inform ed on applicable Lao PDR law  in respect of the Project to the 

extent such law s are promulgated and in force and effect in the Lao PDR and the Bidder  shall be deemed at all times to 

have full knowledge of same  
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Clause 4.15 (Authorizations) :  The Bidder  and its Subcontr actors shall obtain and maintain all such permits,  licenses and 

governmental authorizations as are required to be obtained and m aintained by it under the applicable laws of the Lao PDR, 

and assist the Employer and the Project to obtain and  maintain the permits,  licenses and governmental authorizations 

described in Annex 3 to Schedule 26, which are extracted from Annex H to the Mining Concession Agreem ent for which 

the Employer requires assistance fro m the Bidder  in preparing the application.    

Clause 4. 16 (Archaeological, Geological and Historical Objects) :  The Bidder  shall promptly give the Employer notice of 

any discovery of archaeological relics,  fossils,  antique tombs and sites, historical pieces of art and any other objects of 

archaeological, geological and historical interest and take appropriate measures as are required by Lao PDR law  to 

safeguard such findings and the site on w hich the objects ar e located.  

Clause 4.17 (Lao Services and Goods) :  The Bidder  shall use, and shall enter into contracts with all its Material 

Subcontractors that ensure such Subcontractors shall use, commercially reasonable efforts to use Lao PDR services  and 

goods whenever they are (i) of the kind and quality required in order for  the Bidder  to im plement the Works, and (ii) 

competitive in ter ms of quality, warr anty, service,  r elevant expertise, procurement,  delivery schedule and price,  and shall 

ensure that its Subcontractors observe  this provision.  When evaluating bids for contracts, the Bidder  shall take into account 

the extent to which the bidders use Lao services  and goods.  In the case of the im portation of cement and steel rebar,  the 

Bidder s shall provide, and shall cause all of its Subcontractors to provide, documentary evidence that (i) such materials are 

not available of the kind and quality required or (ii) the Lao Bidder s of such material are not competitive in ter ms of quality, 

warr anty, service,  relevant expertise, procur ement,  delivery schedule and price (without taking into consideration the 

applicable im port tax or duties that m ay be applicable for proposed imported goods and materials but for the exemptions  

granted under the Mining Concession Agreem ent).  The Bidder  shall provide and shall enter into contracts with its Material 

Subcontractors that ensure that such Subcontractors provide the Employer with a copy of its records relating to its 

competitive bidding process and all bids submitted pursuant thereto.  The Em ploy er shall notify the Bidder  whether  the 

GOL accepts such documentary evidence relating to cement and steel rebar within three weeks of submission of such  

evidence by the Bidder .  The Bidder  shall ensure that the bidders accept that such documents will be made available to the 

Government and held by the Government subject to confidentiality obligations.  The detailed obligations of the Bidder  with 

respect to Lao PDR services  and goods under Annex N to the Power Concession Agreem ent are set forth Annex 2 to thi s 

Schedule 26.  

Clause 4. 18 (Insurance) :  The Bidder  shall at its own cost effect and maintain in for ce the types of insurances required by 

prudent utility practices reasonably expected from a skilled and experienced operator engaged in the same type of 

undertaking under the same or similar cir cumstances an d location, and consistent with generally accepted international 

standards for limited recourse debt financed privately owned coal or lignite fired mine mouth power projects and as required 

by the Power Purchase Agreemen ts,  at times and ter ms consistent with the following requirem ents:  
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(a)  The insurances required under Clause 4.18 of the Mining Concession Agreem ent shall be effected and maintained 

at all relevant times with insurer s of international standing and repute.   The Bidder  agrees that in obtaining its 

insurance coverages it will invite insurer s in the Lao PDR to bid for such insurances and, where such Lao insurer s 

meet the criteria of the Bidder , the Bidder , to the extent permitted by law , agrees that it will give preference to 

such Lao insurer s (subject to the applicable Lao ins urers having reinsured with insurer s acceptable to the 

Employer and the Lenders); provided alw ays, however, that the GOL agrees that, other than for statutory 

insurances having general application in the Lao PDR (e. g.,  workers compensation and vehicle thir d party liability 

insurance),  the Bidder  shall be under no obligation to effect and maintain any insurance with insurers in the Lao 

PDR.   

(b)  The Bidder  shall and shall ensure that all Subcontractors comply with the minimum insurance requirem ents 

required under Lao PDR law s that have been promulgated and in force and effect in respect of statutory 

insurances,  including, without limitation, suitable worker ’s compensation insurance before they commence work 

or s ervices under their contracts.  

(c)  If the Bidder  fails to effect and maintain any of the insurances it is r equired to effect and maintain under Clause 

4.18 of the Mining Concession Agr eement,  the GOL may at its option and without prejudice to any other right or 

remedy the effect such insurance at the Bidder ’s expense.  The Bidder  shall reimburse the GOL promptly on 

demand for the amount it has paid for such insurance.  

(d)  The Bidder  shall provide the GOL with certificates of insurance evidencing that the Bidder  and each Material 

Subcontractor ha ve  obtained the insurance required by Clause 4.18 of the Mining Concession Agreem ent.    

(e)  The Bidder  shall cause the insurer s issuing the liability, casualty ,  property damage and other insurance policies 

in respect of the Project to issue endorsements naming the GOL as an additional insured to the extent of its 

insurance interests  and provided that Lenders and EGAT have been identified as an additional insured .  

Clause 4.11 (Resettlem ent Obligations) :  The Bidder  shall assist the Employer in the im plementation of all arrangements 

which may prove necessary or advisable to resettle any Persons who occupy or inhabit the Sites as of the date of the Mining 

Concession Agreem ent and to carry out all environmental mitigat ion procedures as contemplated in Annex Q to the Mining 

Concession Agreem ent.   

Clause 5.10 (Explosive and Explosive Devices) :  If the Bidder  im ports and tr ansport into Lao PDR and uses explosives and 

explosive devices as are reasonably necessary for the Works, the Bidder  shall in each case act in conformity with applicable  

Lao PDR law and take all r easonable care in the handling and security in accordance with such applicable Lao PDR law.  
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Clause 5.25 (Designated Border  Access Points) : The Government agrees that Designated Border  Access Points will be 

established for the delivery of Equipment and Materials to the Power Project as are being im ported into the Lao PDR or 

exported from the Lao PDR and the entry and exit of personnel and that  those Designated Border  Access Points for the 

processing of Equipment and Materials and the entry and exit of personnel will be open at all times as s pecified in Annex 

U of the Power Concession Agreem ent. �  Upon reasonable advance notice from the Company and when reasonably 

required by the Bidder s or Subcontractors (or any of their personnel),  the Government shall consider in good faith and grant 

as feasible,  the right to enter and exit the Designated Border Access Points at times other than the times specified in Annex 

U 

Clause 7.1 (Progress Reports) :  The Bidder  shall provide to the Employer as part of the progress report written progress 

reports  and notices of m ajor events in relation to Material Subcontractors.  

Clause 7. 3 (Confidentiality) : The Employer shall be bound by the confidentiality provisions set forth in Clause 7. 3 of the 

Power Concession Agreem ent,  and to the extent such provisions conflict with the confidentiality provisions set forth in the 

Contr act,  Clause 7.3 of the Power Con cession Agreem ent shall prevail.  

Clause 8.2 (Im port of Equipment and Materials) :  At least ninety (90)  days prior to the first date on which the Bidder  intends 

to im port equipment and materials into the Lao PDR, the Bidder  shall submit to the Employer on an annual basis on each 

anniversary date of this Agreem ent,  a schedule of all equipment and materials to be im ported during the next calendar year  

to enable the GOL to review  and approve , within such ninety (90) day period,  the various items to be im ported for the 

Project by the Employer and its Bidder s.  Notwithstanding the foregoing, the Bidder  may amend the schedule of such 

equipment and materials requ ired (including the approximate periods such equipment and materials are expected to be in 

the Lao PDR) from time to time by notice to the GOL.  Any such equipment and materials may be im ported and re -exported 

free from Taxes including import duties and ot her levies; provided that such equipment and materials are for the exclusive 

purposes of the Project or the Power Project unless otherwise agreed to by the Government.   In case of an emergency where 

equipment not listed and approved is needed by the Employ er,  the GOL has undertaken under the Power Concession 

Agreem ent to,  upon request,  expedite approval of the im portation of such item.   For each batch of im ports,  where necessary, 

the Bidder  may post a bond to permit the im port of such batch prior to the approval of, and provided that the Bidder  has 

alr eady submitted, all customary required documentation.  

Clause 8.4 (Im port Restrictions) :  The Bidder  shall duly observe im port restrictions and prohibitions and rules and 

procedures of general application.  

Clause 9.3 (Tax Exemption Limitation) :  Following the fifth (5th) anniversary of the Comm ercial Operation Date, the 

Bidder  and any Subcontractor providing services  and/or goods that are directly related to the Project shall pay taxes as 

required by Lao PDR laws .  All Subcontractors who provide services  and goods to the Bidder  that are indirectly related to 
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the management or operation of the Project (such as food and beverage providers,  Persons providing goods and/or services  

to employees of the Employer or any Bidder  or Subcontractor, etc. ) shall not be entitled to the same tax holidays and 

reduced tax rates as applicable to the Bidder  that are providing goods and services  which are directly related to the 

management and operation of the Project.  

Clause 9.5 (Taxes of Employees) :  Employees of the Bidder  and its Subcontractors shall pay taxes upon their income earned 

in Lao PDR in accordance with Lao PDR law; provided that in relation to Foreign Personnel the aggregate rate of any taxes 

of the Lao PDR applied to such income shall be at the flat rate of te n percent (10%) of income earned from the Project in 

any Fiscal Year.   Any Foreign Personnel w ho is an employee of the Bidder  and Subcontractors that resides in Lao PDR for 

a period of less than a to tal of one hundred eighty (180) days in any tax year shall be exempt from personal income taxes  

with respect to that tax year.  

Explosive Handling and Usage Procedures  

(a)  The im portation and use of explosives require the following licenses from the Defense Industry Department,  

Ministry of Defense:  

(i)  Explosives Warehouse License  

(ii)  Explosives Importation and Utilization License  

(b)  Explosive Warehouse License. The application for this license shall contain the following details and attachments:  

(i)  Technical plan, detailed design and specification of warehouse  

i.  Recomm endation or Confirmation Letter  from Ministry of Energy and Mines on the utilization of 

explosive devices of the Project; and  

(iii)  Corporate Documents of the Bidder .  

If the proposed technical plan, detailed design and specification of the warehouse do not meet the requirement of 

the Ministry of Defense,  the designated warehouse owned and constructed by the Ministry of Defense shall be 

used.  

The w arehouse must be ready for use before t he explosives are im ported.  

(c)   Explosive Importation and Utilization License. The application for this license shall contain the following details 

and attachments:  
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  (i)  Type, quantity, and m anufacturer of the explosives;  

  (ii)  Intended purpose of the explosives;  

(iii)  Purpose of and plans for the use of the w arehouse;  

(iv)  Details of the explosives specialists w ho will handle the explosives (if any).  If the Company does not 

have qualified specialist the Defense Industry Departm ent is able to provide one to handle them.  

(v)  An explanation for the necessity of the im portation;  

(vi)  Details of the border checkpoint through which the explosives will be imported;  

(vii)  Corporate Documents of the Bidder .   

(d)  Importation and Transportation Protocol.  

(i)  7 days prior to any im portation of explosives, the Bidder  must notify the Defense Industry Department 

of the im portation, in order for the Defense Industry Department assign staff to accompany the trucks 

carrying the explosives from the border checkpoint to the project site, and to monitor the use of the 

explosi ves.  

(ii)  The tr ansportation of explosives from one location to another not stipulated in the notification letter to 

the Defense Industry Department must be approved by the Defense Industry Department.  

(iii)  The Bidder  shall, apart from requiring the approval from the Defense Industry Department for each 

tr ansportation of explosives,  submit the advance notice specifying the schedule and plan for each 

tr ansportation of its explosive devices to the Department of Public Ro ad, Ministry of Public Works and 

Transportation in order to plan and control the tr ansportation of such explosives in the appropriate 

manner and in the safe tr ansportation route.  

(iv)  The Bidder  must submit a monthly report to the Defense Industry Department on the use of the 

explosives im ported in that month including the amounts of any remaining and unused explosives.    

(e)   Importation License from the Ministry of Industry and Commerce.   

As explosive is categorized as one of the prohibited and contr olled goods under Lao PDR Laws, the Bidder  shall 

also apply for  Importation License from the Ministry of Industry and Commerce.   
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The application for this license shall contain the following details and attachments:  

(i)   The application form  for the importation of goods and other m aterials  

(ii)  Corporate Documents of the Bidder  

 (iii)  Recomm endation Letter certifying the material im portation list of the Bidder  
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ENVIRONMENTAL AND SAFETY COMPLIANCE 

  A. Environmental and Safety Obligations of the Bidder 

(a)  The Bidder  shall prepare the Bidder ’s Environmental Management Plan (“EMP”) for  the Employer’s 

consideration and approval.  

(b)  The Construction Bidder s’ EMP for the Construction Phase is prepared in accordance with the 

Standards, the EMP, the EMS (ISO 14001), the CPEMMP, the Concession Agreem ents and Permits.  

(c)  The Bidder s’ EMPs Detailed Obligations.   

In order to avoid, alleviate, mitigate or r emedy or compensate or otherwise address the Project Impacts 

within the Construction Areas and in any other areas im pacted by Company’s activities or the Project,  

Employer shall ensure that each Construction Bidder  comprehensively and properly covers in its EMP 

its detailed obligations with respect to each of the following activities (insofar  as may be applicable to 

each particular contract) in accordance with applicable Standards:  

a)  meeting all effluent standards, all air quality requirements for discharges into the air , and all 

water quality requirements for discharges into surface w ater s and groundwater;  

b)  avoiding and controlling er osion and sedimentation;  

c)  managing on -site tr affic to eliminate where possible,  and otherwise to minimize, dust and 

vehicle exhaust;  

d)  meeting ambient noise, dust, air -blast and non -dust emission standards;  

e)  managing Bidder ’s Project -related off -site tr affic and meeting all ambient and emission 

standards;  

f)  providing ar chaeological and heritage site protection and relocation as necessary;  

g)  landscaping, rehabilitating and re -vegetating the Construction Areas;  

h)  managing on -site w aste and hazardous waste;  

i)  managing Project -related off -site w aste in compliance with the Authorizations and Permits;  
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j)  managing Project -related hazardous m aterials, oil / lubricants and chemical substances;  

k)  developing and managing em ergency plans for environmental incidents;  

l)  surveying and detecting UXOs and, where UXOs are detected, rendering them safe by expert 

removal and destruction or by expert in -situ destruction;  

m)  managing the impoundment of r eservoirs;  

n)  planning and managing a detailed biomass removal plan from the reservoir prior to 

inundation;  

o)  designing, constructing and managing construction work camps, including the planning and 

provision for spontaneous resettlement with proper and comprehensive sanitation and 

pollution contr ol facilities;  

p)  im plementing a program for construction worker education in environmental issues;  

q)  im plementing a health and safety program for all persons engaged in construction works; and  

r)  im plementing a health education and disease prevention program for construction camp 

followers.  

(d)  The Bidder  shall submit the monthly reports  in the form  that the Employer shall instruct.  

(e)  Starting at commencement of the Works and continuing until the end of the Term, the Bidder  shall 

prepare and submit monthly to WREA reports  (in form to be agreed with WREA) covering the following 

items:  

a)  extent of implem entation of the Environmental Measures compared against the planned and 

approved implem entation program;  

b)  all difficulties and obstacles encountered in im plementing the Environmental Measures, the 

causes thereof, proposals for avoiding, minimizing or remedying such difficulties and 

obstacles,  and an indication of which proposals have been im plemented and pr ogr ess to 

date;  
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c)  all violations of / failures to comply with Company obligations set forth in the 

Environmental Measures,  including for each a descri ption of what led to the violation / 

failure,  what steps Company has taken to remedy such defect in perform ance, the date on  

which such violation / failure w as first reported to WREA, and what steps Company has 

taken to address the underlying cause of such violation / failure to avoid any recurr ence 

thereof;  

d)  unexpurgated copies of all sections of original reports from Construction Bidder s and the 

Project Operator that deal with Environmental Measures or otherwise address environmental 

or s ocial obligations of such persons;  

e)  any and all accidents or  incidents that relate to the health, safety, and welfare of Company 

staff and employees,  Bidder s and sub -contractors,  PAPs, or any other visitors to the Project 

or affecting the environment; and  

f)  data obtained through m onitoring of environmental param eter s and social conditions as 

committed in the EIA / EMP.  

a)  Delay in the submission of a required report within five (5) days of the date due therefor will 

subject to the penalties unless  the Bidder  has provided: (i) pri or written notice to WREA of any 

potential delay in completion of such report,  (ii) an interim r eport containing all then available 

components of such report, (iii) an explanation as to why the full report cannot be timely submitted, 

and (iv) an indication of when the complete final report will be submitted.  The Bidder  shall use 

reasonable best effo rts to complete and submit the final report as soon as possible and shall keep 

WREA advised as to any developments.  

(f)  The Bidder  shall comply with all the limit value specified in these following Governing Parameter s. 

The Bidder  shall comply with all the limit value specified in these following Governing Parameter s:  
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(A) Ambient Air Quality Limit Values 

Parameter Period 

Annual 

Arithmetic 

Mean 

24 hr 

average 
1 hr average 

10 min 

average 

Reference 

Document 

Particulate 

Matter less 

than 10 µm 

(PM 10  )  

NTP 100 µg/m 3  500 µg/m 3  - - WB Environment,  

Health & Safety 

Guidelines Mining & 

Milling -Open Pit, 

August 1995  

From 1 st  day of year 

2 to last day of year 3  

80 µg/m 3  400 µg/m 3  - - As above  

from 1 st  day of year 4 

to last day of year 5  

70 µg/m 3  350 µg/m 3  - - As above  

from 1 st  day of year 6 

to end of Concession 

Period  

70 µg/m 3  300 µg/m 3  - - As above  

Sulfur 

Dioxide 

(SO 2 )*  

From NTP and 

throughout 

Concession Period  

0.1 m g/m 3  0.3 m g/m 3  0.78 m g/m 3   Draft Lao National 

Environmental 

Quality Standards, 4 

September 2009 

attached as Schedule 

I- 

Nitrogen 

Dioxides 

(NO 2 )*  

From NTP and 

throughout 

Concession Period  

- - 0.32 m g/m 3  - As above  

The Ambient Air Quality Limit Values for Nitrogen oxides and Sulfur dioxide shall be adjusted from time to time to alw ays 

be the same as the ambient air  quality standards for Nitrogen oxides and Sulfur dioxide in the then prevailing and most 

recent Draft L ao National Ambient Air Quality Standard or  officially issued Lao National Ambient Air Quality Standards. 

Company is not entitled to Change -in -Law protection for such adjustments of Ambient Air Quality Limit Values for 

Nitrogen oxides and Sulfur dioxide as  long as the adjusted values ar e not m ore stringent than the guideline  values listed in 

Table 1.1.1 in IFC EHS Guideline Air Emission and Ambient Air Quality, April 30, 2007, and if the adjusted values are 
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more stringent than such guideline values, Company shall only be entitled to Change -in -Law protection with respect to the 

achievement of adjusted values in excess of such guidelines and not achievement up to such guidelines.  

(B) Noise Level Standard 

The noise limits shall be complied with at any sensitive receptor installed in the potentially noise im pacted ambient 

environment surrounding the Project.  

Company shall be responsible for any violations of permitted noise levels and in addition to any penalties that may be 

im posed in connection therewith.  Subject to the applicable maximum cap on liability described in the “Additional Noise 

Mitigation Measur es” provision below,  Company shall im plement Additional Noise Mitigation Measures (as defined 

below)  to enable compliance with the permitted noise level established as provided herein.  

Noise from Blasting shall comply with the following:  

  The m aximum level for airblast is 115 dBA;  

  The level of 115 dBA may be exceeded on up to 5% of the total number of blasts over a period of 12  

months; provided, however, the level should not exceed 120 dB(A) at any time;  

  Blasting is only permitted during the hours of 0900 hrs to 1700 hrs Monday to Saturday and excluding 

all public holidays.   Company shall obtain prior written permission from the appropriate local Governmental 

Authority on a cas e -by-case basis as  needed to conduct blasting on any Sunday or public holiday.  

Other s hort ter m single events:  

  Daytime dBA L max  to be deter mined based on the noise investigations .  

  Nighttime dBA L max  to be deter mined based on the noise investigations .  

Day and nighttime one -hour equivalent continuous noise level limits:  

  Daytime L Aeq 1 hour   noise limit to be determined based on the noise investigations  

  Nighttime L Aeq 1 hour   noise limit to be determined based on the noise investigations  

Noise from Company’s activities and the Project together with the background level determined pursuant to clause (j) above 

shall not cause the ambient noise l evels to exceed the identified best ambient nois e limit plus a margin of 2 dB(A).  

(C) Ambient Water Quality Standard 
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Parameter Unit Standard Reference Document 

pH   5 -9  The Surface Water Quality 

Standard of Thailand (Class 2), 

1994 issued by ONEP 

Dissolved Oxygen  mg/l  6.0  as above  

BOD5  mg/l  1.5  as above  

COD mg/l  5.0  Draft Lao National Environmental 

Quality Standards, 4 September 

2009  

Nitrogen as nitrate (N -NO3 )  mg/l  5.0  The Surface Water Quality 

Standard of Thailand (Class 2), 

1994 issued by ONEP  

Nitrogen as ammonia (N -NH3 )  mg/l  0.2  Draft Lao National Environmental 

Quality Standards, 4 September 

2009  

Sulfate  mg/l  500  Company shall have the right to 

dilute this effluent prior to 

discharge in order to comply with 

this limit subject to the limitations 

described in “Sulfate Effluent 

Dilution Param eter s” below  

Total coliform bacteria  MPN/ml  5,000  The Surface Water Quality 

Standard of Thailand (Class 2), 

1994 issued by ONEP issued by 

ONEP 

Total faecal coliform  MPN/ml  1,000  As above  
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Parameter Unit Standard Reference Document 

Phenols  mg/l  0.005  As above  

Arsenic (As)  mg/l  0.01  As above  

Cadmium (Cd)  mg/l  0.005  as above, CaCO 3  ≤  100 m g/l  

Cadmium (Cd)  mg/l  0.05  as above, CaCO 3  ≥  100 m g/l  

Chromium (VI) (Cr 6+)  mg/l  0.05  The Surface Water Quality 

Standard of Thailand (Class 2), 

1994 issued by ONEP issued by 

ONEP 

Copper (Cu)  mg/l  0.1  As above  

Cyanide  mg/l  0.005  As above  

Lead (Pb)  mg/l  0.05  As above  

Mercury (Hg)  mg/l  0.002  As above.  

Nickel (Ni)  mg/l  0.1  As above.  

Zinc (Zn)  mg/l  1.0  As above.  

Manganese (Mn)  mg/l  1.0  As above  

Sulfate Effluent Dilution Parameters 

1.  All water used for purposes of dilution of sulfate effluent from the Project must be obtained from sources that 

would otherwise have flowed into the same recipient body of water in which the Project’s sulfate effluent will 

end up  (i.e. , the Nam Kaen Res ervoir) .  

2.  From whatever diversion point or points of the water used for dilution of sulfate effluent, Company must be 

responsible for redressing and mitigating any social and environmental im pacts of the diversion (consistent with 
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obligations and procedures that are imposed in respect of persons diverting or extracting water from public rivers 

and waterways) .  

3.  Dilution will be allowed only for  sulfate effluent and not for any other emission or discharge of any  other 

substance from the Project.  
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(D) Effluent Standards for Mining 

Parameter Unit Effluent Limit Value Reference Documents 

Total Suspended Solids (TSS)  mg/l  50  IFC EHS Guidelines,  Mining, 

December 10, 2007  

pH  - 6-9  as above  

Oil and grease  mg/l  10  as above  

BOD5  mg/l  50  as above  

COD mg/l  150  as above  

Cadmium (Cd)  mg/l  0.05  as above  

Copper (Cu)  mg/l  0.3  as above  

Total Iron (Fe)  mg/l  2.0  IFC EHS Guidelines,  Mining, 

December 10, 2007  

Cyanide (total)  mg/l  1.0  as above  

Cyanide Free  mg/l  0.1  as above  

Cyanide WAD  mg/l  0.5  as above  

Nickel (Ni)  mg/l  0.5  as above  

Phenols  mg/l  0.5  as above  

Zinc (Zn)  mg/l  0.5  as above  

Temperature  o C < 3 degree differ ential  as above  

Mercury (Hg)*  mg/l  0.002  EHS Guidelines Mining & 

Milling -Open Pit, August 1995  

Arsenic (As)*  mg/l  1.0  EHS Guidelines Mining & 

Milling -Open Pit, August 1995  

Chromium  (VI)(Cr6 +) *   mg/l  0.05  as above  

Total Lead (Pb)*  mg/l  0.6  as above  
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* WREA and Company have agreed that with respect to these four elem ents (Arsenic (As),  Chromium VI ( Cr6 +),  Lead 

(Pb) and Mercury (Hg)) Company shall from the outset of its mining activities be obliged to comply with the levels allowed 

by World Bank 1995 Mining Standards, provided that one or more interim,  lower  tar gets or steps with respect to the 

permissibl e levels of such elem ents in future periods shall be agreed by WREA and Company as part of the submission  

and review  process for Company’s first revised CPEMMP, and provided further that Compa ny shall use best efforts to 

achieve full compliance with the 2007 Standards for these four elem ents within a reasonable period of time from the 

commencement of mining activities,  as contemplated by such agreed interim,  lower tar gets or steps.  

B. Certain environmental obligations of the Bidder 

(a) Dust Suppression and Prevention  

(A)  Moisture content increase at  w orking faces and dust suppression work.   

  The Bidder  shall increase moisture content to suppress dust at all working faces by water spraying before 

excavation.  Dust will have to be controlled not to exceed opacity threshold limit specified by the  

Employer.  Activities other than this will have to be approv ed by the Employer.  

The Bidder  shall propose the more efficient m ethod for moisture content increasing, together with the 

detailed work and detailed calculation formula for water  truck to the Employer for  approval prior to the 

commencement of the operation.  

(B)  Guidelines to increase moisture content  

(i)   At the blasted area.  After  the blast, the Bidder  shall plan to increase moisture content by 

spraying w ater  approximately 2 -3% by volume and it shall be done 1 day befor e excavation.  

(ii)  At the unblasted area.  The Bidder  shall provide water trucks at all working faces and shall 

spray w ater  to suppress airborne dust and increase moisture content at all times.  

 The above guidelines are only the initial inform ation.  During actual operation, the Bidder  

may make an adjustment to suit the existing condition. The dust suppression result has to 

reach the target and no effect of damp waste and coal sticks to the conveyor.  

(C)  The Bidder  shall own enough vehicles for dust suppression and moistening purpose at all times as  

specified in the table EN 6 of Schedule 13; provided that the number of machines available for utilization 

shall not be less than the list of machines instructed by the Employer.  
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(D)  For the purpose of dust suppression, the Bidder  shall procure one (1) water truck with a capacity of 

12,000 liter s per t wenty 10 -wheel trucks (the truck must be equipped with pump, spray bar)  and/or one 

(1) water  truck with a capacity of 50,000 liter s per ten (10) 100t off -highway truck class (the truc k must 

be equipped with pump, spray bar) .   If the Bidder  uses the w ater  trucks for other purposes and without 

Employer’s consent, he shall be fined at the rate of one thousand (1,000) Baht per hour but no more than 

ten thousand (10,000) Baht per day.  

(E)  For the purpose of dust suppression system  of the Bucket wheel Excavator,  Belt Conveyor system  and 

Spreader, the Bidder  shall submit the details of such that system  for the Employer to provide comm ents  

three (3) months before the commencement of the works.  In case such that the suppression system  

provided by the Bidder  fails to mitigate the dust emission to the level require by the Law and Regulation 

and as specified in this Agreem ent,  the Bidder  shall im mediately improve such equipment at the  

Bidder ’s own expense.  

(F)  If the Bidder  fails to comply with these ter ms and conditions,  or t he machines as indicated in the table 

EN. 6 of Schedule 13 are not in working condition or the Employer foresees that the Bidder  has not 

completed the work efficiently, the Employer may notify the Bidder  to cease the operation until 

improvement can be made.  And when the Employer has alr eady notified the Bidder  to make  

im provement within the specified timefr ame and no action has been taken, the Employer will have the  

right to conduct his own dust prevention and suppression work.  Operating charge will be three thousand 

(3,000) Baht per hour excluding VAT and oth er related expenses.   The Employer will have the right to  

deduct the charge fr om the payment installment.  

(b) Noise Control  

(A)  The Bidder , at all times,  shall control machines and equipment not to generate nuisance noise that m ay 

affect the communities throughout the contract period.  Noise measurement shall comply with the limit 

value specified in the concession agreem ent entered into between the Employer and the government of 

Lao PDR.  

(B)  Noise measurement at the communities will be recorded and compared to the base line. Therefore every 

six (6) months in a year, the Bidder  shall tem porarily cease the operation for about tw o to three (2 -3) 

hours for noise m easurement and shall not indemnify the Employer from any loss or damage.  

(C)  If noise l evel exceeds the allowed limit value specified under the concession agreement resulting in an 

effect on the neighboring communities; the Employer shall be entitled to suspend all or part of the 
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operation to control the noise limit.   The Bidder  shall not be entitled to indemnify the Employer from 

any loss or damage.   

4    .  The Bidder  shall propose his Quality, Occupational Health and Safety, and Environmental Management System  

by preparing and submitting the manual,  policy, operational plan and/or the documentation specifying all the 

operational procedures and/or any relevant document ation for the Employer’s consideration. These documents 

shall be incorporated within the Technical Part Document. The System the Bidder  proposed shall be at the same 

standard with the international standards of ISO 9001, OHSAS 18001 or ISO1 4001.   

5.    The Bidder  shall appoint the Safety and Environmental Officer to coordinate with the Field Manager of the 

Employer (as prescribed in the Lao PDR law s “Labor Safety Regulation on Mine Sector No.  647/IH, Article 3  

and 4”). The Safety and Environmental Officer shall mo nitor all the compliance of the Bidder ’s work with the 

conditions instructed by the Employer. At least 1 Safety and Environmental Officer must have graduated with 

bachelor’s degree in the field of safety and environmental. The Bidder  shall submit the name lists of the Officer 

for the Employer’s consideration at least one month prior to starting any operational procedures at least 1 month.   

6.   The Bidder  shall prepare the Protection and Mitigation Plan for the Emergency circumstances every time it occurs  

within the Work Field. The Bidder  shall also provide a complete set of the equipment to protect and mitigate any 

emergency cir cumstances as well as any warning sign and alar ms ranging from the level of risk and in compliance  

with all international standards within the Work Field and the r esidential camp of the Bidder .    

7.   The Bidder  shall prepare the Quality, Occupational Health and Safety, and Environmental Plan for the Employer’s 

consideration and approval every fiscal year.  The Bidder  shall supervise the operation of his Employees to 

comply with the approved Plan.  The Bidder  has the authority to propose any adaptation or change of the approved 

plan under the conditions specified in this Agreem ent.  

8.   The Bidder  shall prepare the annual tr aining schedule concerning Quality, Occupational Health and Safety, and 

Environmental Management for his Employees w hich shall include all the m anagement systems as prescribed in 

the laws ranging from the level of the risk.  The  Bidder  shall also submit the tr aining schedule for the Employer’s 

consideration before t he end of each fiscal year provided that the proposed schedule shall be pre -approved by the 

Employer.  

9.   All new Employees of the Bidder  shall attend the first orientation concerning the Occupational Safety, regulations 

and conditions instructed as well as other agreements between the Employer and the Bidder  concerning the 

working operation such as the speed control or the weari ng of personal safety equipment.  



 
   

 
เอกสารเงื�อนไขประกอบการว่าจ้าง 

งานจ้างเหมาบริการแรงงานเพื�อการสนับสนุนงานบาํรุงรักษาและเดินเครื�องโรงไฟฟ้าหงสา ปี 2024 

 

หน้าที�  65  จาก  84 

 

10.   The Bidder  shall provide the standardized Personal Protective Equipment (PPE) for all Employees depending on 

the work section and the level of risk of that Employee. At a minimum standard, all Employees shall be provided 

with safety helmets and safety shoes and the Employees shall wear them at all operational times and/or within 

the hazardous ar eas.  

11.   The Bidder  shall contr ol the waste w ater  quality released from his residential cam p to comply with the standard 

of the Lao PDR and the conditions in the Environmental Impact Assess ment (EIA).  The Bidder  shall submit the 

Layout of the Employer’s residential camp at least 1 month before constructing any structures,  especially the 

construction of the fuel oil or lubricant oil bank, machine maintenance area,  waste water and rain drainage system , 

the position  of fire distinguishing equipment installation a nd the evacuation of Employees.  

12.   The Bidder  shall submit a r eport to the Employer on the period and with the topic as specified by the Employer 

in this Agreement.  

13.   If the Bidder  fails to comply with the conditions of Quality, Occupational Health and Safety, and Environmental 

Management Systems,  it shall be deemed that the Bidder  is in breach of Agreem ent and the Employer shall be 

entitled to a penalty on the daily basis of 10,000 baht accruing after the fixed period the Employer specified in 

the notice has elapsed until the complete reparation done by the Bidder . If the Bidder  is still in violation of these 

conditions following the fixed period, the Employer sha ll double the penalty rate and may directly deduct the 

penalty amount from the Agreem ent Price the Employer shall pay to the Bidder .  

14.   After  the Employer has notified the Bidder  of the unsafe cir cumstances,  if the Bidder  fails to conduct that 

reparation within the fixed period of time,  the Employer shall give w ritten notice that he may r epair it himself or 

hire another Bidder  to fix those ci rcumstances at the Bidder ’s cost. The Employer m ay deduct such cost from the 

Agreem ent Price.  

 

C. Penalties for Failure to Comply with Environmental and Social Standards 

The Bidder  shall be subject to the penalties specified hereunder subject to its compliance with the Environmental and Social  

Standards under this Schedule to the extent that the Bidder  is responsible for such non -compliance.  
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Non-Compliance Amounts in US$ 

Minimum and 

Maximum1 

Aggravating Factors Considered Further Sanctions which 

WREA may Impose 

Failure or delay in timely 

submission of reports  other 

than as required in this 

Agreem ent or t he Mining 

Concession Agreem ent  

 

 250 to 750  

 Plus 12.5 to 50 per 

day until cured  

 Deliberate  

 Financially motivated or for 

financial gain  

 History of non -compliance  

 Nature of report / a failure in 

respect of incident report 

submission  

 Issue Enforcement 

Notice  

Obstruction or interference 

with an official in the course 

of his or  her duties in 

connection with the 

enforcement of this 

Schedule  

 

 500 to 25,000   Deliberate  

 Financially motivated or for 

financial gain  

 History of non -compliance  

 Attempt to conceal  

 Potential to cause serious 

damage to environment, 

human health, livelihoods  

 Issue Enforcement 

Notice  

Providing false or  m aterially 

misleading written 

inform ation to WREA or 

any representative in 

connection with the topics 

addressed in this Schedule.  

 

 5,000 to 25,000   Deliberate  

 Financially motivated or for 

financial gain  

 History of non -compliance  

 Potential to cause serious 

damage to environment or 

human health  

 Suspension or 

revocation of Permit in 

whole or i n part  

 Breach of contract  

Failure to provide 

inform ation to inspector 

when r equested in regard to 

inspection and monitoring 

as pr ovided in this Schedule  

 500 to 25,000   Deliberate  

 Financially motivated or for 

financial gain  

 History of non -compliance  

 Potential to cause serious 

damage to environment or 

human health  

 Issue Enforcement 

Notice  

 
1 All penalty amounts shall be increased every five (5) years by ten percent (10%) of the then current amounts. 
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Non-Compliance Amounts in US$ 

Minimum and 

Maximum1 

Aggravating Factors Considered Further Sanctions which 

WREA may Impose 

Operating without a Permit   2,500 to 25,000  

 Plus 250 to 2,500 per 

day until cured  

 Deliberate  

 Financially motivated or for 

financial gain  

 History of non -compliance  

 Potential to cause serious 

damage to environment or 

human health  

 Breach of contract  

Non -compliance with an 

Enforcement Notice or 

Suspension Notice pursuant 

to a violation of this 

Schedule.  

 10,000 to 25,000  

 Plus 250 -5,000 per 

day until cured  

 Deliberate, reckless  

 Financially motivated or for 

financial gain  

 History of non -compliance  

 Potential to cause serious 

damage to environment or 

human health  

 Suspension or 

revocation of Permit in 

whole or i n part  

 Breach of contract  

Failure to notify WREA (or 

other relevant GOL 

department as appropriate)  

of any knowledge of any 

event of an imminent threat 

of environmental damage  

 5,000 to 25,000   Deliberate, reckless  

 Financially motivated or for 

financial gain  

 History of non -compliance  

 Potential to cause serious 

damage to environment or 

human health  

 Issue Enforcement 

Notice  

 Suspension or 

revocation of Permit in 

whole or i n part  

Failure to take reasonable 

steps to prevent an 

im minent threat of damage 

to the environment,  human 

health, livelihoods, or 

property, w here applicable 

based on the CPEMMP  

 10,000 to 50,000   Deliberate, reckless  

 Financially motivated or for 

financial gain  

 History of non -compliance  

 Potential to cause serious 

damage to environment or 

human health  

 Issue Enforcement 

Notice  

 

 Suspension or 

revocation of Permit in 

whole or i n part  
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Non-Compliance Amounts in US$ 

Minimum and 

Maximum1 

Aggravating Factors Considered Further Sanctions which 

WREA may Impose 

Failure to comply with any 

Governing Paramet ers  (per 

single violation / instance)  

 2,500 to 50,000   Deliberate, reckless  

 Financially motivated or for 

financial gain  

 History of non -compliance  

 Potential to cause serious 

damage to environment or 

human health  

 Issue Enforcement 

Notice  

 Suspension or 

revocation of Permit  

 Breach of contract  

 

Without prejudice to the above requirem ents,  the Bidder  shall also strictly comply with Environmental and Safety Laws 

and Regulations including the following work instructions and/or procedures in which may be amended, modified and/or 

supplemented by the Employer fr om time to time;  

1.  HPC-CSD-WP-006 V.00 Noise and Vibration Control;  

2.  HPC-CSD-WP-007 V.00 Electrical Work Safety Procedure;  

3.  HPC-CSD-WP-010 V.00 Housekeeping Management;  

4.  HPC-CSD-WP-014 V.00 Stop Work Procedure;  

5.  HPC-CSD-WP-020 V.00 Site Decommi ssioning Site Clearing and Rehabilitation Procedure;  

6.  HPC-CSD-WP-022 V.00 Safety, Health and Environmental Inspection;  

7.  HPC-CSD-WP-024 V.00 Site Permit Requisition Procedure;  

8.  HPC-ESD-WP-001 V.01 Chance find procedure;  

9.  HPC-ESD-WP-002 V.04 Waste Management Procedure;  

10.  HPC-ESD-WP-009 V.01 Non -Hazardous Waste Disposal in the HPC mine area;  

11.  HPC-ESD-WP-016 V.01 Hazardous Materials Handling Procedure;  

12.  HPC-ESD-WP-017 V.03 Chemical Substances Registration and Importation;  

13.  HPC-ESD-WP-026 V.02 Environmental Aspect Identification Procedure;  

14.  HPC-ESD-WP-031 V.00 SHE Incident Management Procedure;  

15.  HPC-ESD-WP-032 V.00 Fall Protection Procedure;  

16.  HPC-MIO-WP-004 V.00 Blast Hole Drilling for Mining Operation Procedure;  

17.  HPC-MIO-WP-005 V.00 Explosive and Blasting for Mining Operation Procedure;  

18.  HPC-MSE-WI-009 V.01 Bidder  Safety, Health and Environment Management;  

19.  HPC-MSE-WI-023 V.00 Mining Traffic Management;  
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20.  HPC-OHM-WP-009 V.00 Drug Screening and Testing;  

21.  HPC-OHS-WP-002 V.00 Explosive Management Procedure;  

22.  HPC-SHE-POL-001 V.08 Safety, Health, Environment and Social Policy;  

23.  HPC-SHE-POL-002 V.00 Drugs and Alcohol Policy;  

24.  HPC-SHE-SD-002 V.01 SHE Manual;  

25.  HPC-SHE-SD-015 V.03 Safety, Health and Environmental Management System Manual;  

26.  HPC-SHE-SD-018 V.00 Environment and Occupational Health Standards 2018;  

27.  HPC-SHE-WP-001 V.03 Non -Conformity and Corrective Action Management Procedure;  

28.  HPC-SHE-WP-003 V.02 Permit to Work Procedure;  

29.  HPC-SHE-WP-004 V.01 Emergency Preparedness and Response Procedure;  

30.  HPC-SRS-WP-001 V.01 Fire Prevention and Protection  

31.  HPC-SRS-WP-003 V.01 Crane and Lifting Equipment Operation;  

32.  HPC-SRS-WP-006 V.00 Occupational Health and Safety Risk Assess ment;  

33.  HPC-SRS-WP-007 V.03 Scaffolding Safety Procedure; and  

34.  SHE-SD-GUI-001(I)  SHE Rules and Regulations Guideline.  
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Local Recruitment Requirement 

1. General Obligations of the Bidder in relation to Lao labor 

1.1  The Bidder  shall comply with the Lao preference obligations specified under Concession Agreem ents and the 

detailed prefer ence requirement for each st aff classification as further described in the table below as attached in 

Annex N of the Concession Agreements:  

Level  Staff Classification  

Preference Exemption %  

2  Mar  2016  

 to  

1  Mar  2021  

2  Mar  2021  

to  

1  Mar  2026  

2  Mar  2026  

to  

1  Mar  2031  

2  Mar  2031  

to  

1  Mar  2036  

2  Mar  2036  

to  

1  Mar  2041  

1  Plant Manager  100  100  100  100  100  

2  Senior Management Officers reporting to MD, e.g.  

 Operation Manager  

 Maintenance Manager  

 Administration Manager  

 Safety Health and Environment manager  

100  100  100  50  25  

3  Middle Management Officers reporting to above, 

e.g.  

 Shift Operation  

 Assistant Operation  

 Contr ol room engineer  

 Planning manager  

 Engineering manager  

 Maintenance m anager  

 Senior Engineers  

 Accountant  

100  75  50  40  20  
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Level  Staff Classification  

Preference Exemption %  

2  Mar  2016  

 to  

1  Mar  2021  

2  Mar  2021  

to  

1  Mar  2026  

2  Mar  2026  

to  

1  Mar  2031  

2  Mar  2031  

to  

1  Mar  2036  

2  Mar  2036  

to  

1  Mar  2041  

 Human Resources Manager  

 Procurement manager  

4  Junior Management, e.g.  

 Unit operator  

 Assistant Unit operator  

 Water tr eatm ent manager  

 FGD operator  

 Section m anagers  

 General accounting staff  

 Senior clerical staff  

80  50  40  25  0  

5  Supervisor  Level, e. g.  

 Outside plant operator  

 Coal and as h operator  

 Foreman  

 Laboratory technician  

50  25  10  0  0  

6 Skilled labour,  e. g.  

 Welder  

 Senior Secretary  

 Fitter and turner  

 Electrician  

 Mechanic  

25  10  0  0  0  
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Level  Staff Classification  

Preference Exemption %  

2  Mar  2016  

 to  

1  Mar  2021  

2  Mar  2021  

to  

1  Mar  2026  

2  Mar  2026  

to  

1  Mar  2031  

2  Mar  2031  

to  

1  Mar  2036  

2  Mar  2036  

to  

1  Mar  2041  

7  Semi -skilled labour, e.g.  

 Assistant to levels 5 and 6  

 Heavy truck driver  

 Secretary  

 Clerk  

0  0  0  0  0  

8  Unskilled labour  0  0  0  0  0  

       

1.2  The Bidder  must engage Lao Persons for unskilled labor positions.   

1.3  The Bidder  must not engage Foreign Persons to fill unskilled labor positions,  unless it has first complied with the 

Recruitment Procedure for the Bidder .  

1.4  The Bidder  is required to provide on the job training programs for Lao Persons in order to upgrade the skill and 

knowledge of Lao Persons and to enable them to handle their job assignment efficiently.  

2. Recruitment Procedure for the Construction Bidder 

2.1  The GOL agrees to nominate one of its departments or agencies to act as a recruitment agency to source Lao 

Persons for positions needed for the Project (“Nominated GOL Agency”).  

2.2  The Construction must provide to the Nominated GOL Agency, a Lao Mobilization Plan for which it will be 

employing labor during the Term to allow the Nominated GOL Agency the maximum opportunity to source Lao 

Persons for each position as soon as availab le after the signing of the relevant contr act.  

2.3  The Lao Mobilization Plan for the Bidder  must contain details of skilled and unskilled positions it expects to fill 

over the period specified for the plan, including for each skilled position, or  class of skilled position:  

(a)  a detailed description of the position;  
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(b)  skills and experience necessary to perfor m the work concerned ( as applicable);  

(c)  details of any tr aining or qualification necessary to perfor m the position concerned (as applicable);  

(d)  the number of new positions available,  or likely to be available;  

(e)  the number of positions previously held by Foreign Persons under contract which are becoming  

available during the period of the plan; and  

(f)  details of r emuneration and allowances ( where applicable) payable to the successful applicant(s) .  

2.4  As soon as possible after submission of Lao Mobilization Plans,  the Nominated GOL Agency shall review  those 

plans and agree targets with the Bidder  for the positions which have been notified to it.  

2.5  The Bidder  must do all r easonable things to achieve and where possible,  to exceed the agreed targets.  

2.6  The Nominated GOL Agency shall be allowed a reasonable period from the receipt of notice from the Bidder , 

but in no case more than two weeks in which to propose Lao Persons for each position.  

2.7  When determining whether  a person proposed by the Nominated GOL Agency is a suitably qualified Lao pers on 

for a position or not, the Bidder  must:  

(a)  review  all the factors including abilities,  formal qualifications,  pri or learning, relevant experience, the 

capacity to acquire promptly the ability to do the w ork concerned; and  

(b)  determine whether  that person has the ability to do the work concerned in ter ms of any one of those 

factors (if sufficient),  or a combination of those factors; and  

(c)  not discriminate against a person solely on the grounds of that person’s lack of experience (if experience  

is not r easonably necessary for the relevant position).  

2.8  If the Nominated GOL Agency is unable,  or reasonably believes that it will be unable,  to source a Lao Person for 

a position within tw o (2) weeks of a request from the Bidder , it will notify the Bidder  that it is permitted to 

consider other sources for skilled and unskilled labor.   The absence of such notification or the failure of the 

Nominated GOL Agency to offer a suitably qualified Lao person for a position within such tw o (2)  w eek period 

shall be c onsidered as permission given by the Nominated GOL A gency to the Bidder  to consider other sources 

for the position so notified to the Nominated GOL Agency.  
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2.9  The Construction Bidder  must not accept offer s from other Bidder s of labor for positions until it has complied with its 

obligations under this r ecruitment procedure.   

2.10  If the Bidder  does accept an offer from a Bidder  of Labor in breach of these recruitment procedures, the GOL may 

refuse access for that labor into the Lao PDR.  

3. Lao Preference Requirements relating to Project Supplies 

When sourcing project supplies, the Bidder  must source Lao Supplies where the Lao Supplies can be provided on a basis 

which is and remains competitive with other potential providers or supplies of project supplies,  having regard to the 

commercial ter ms on which those Lao Supplies and other project  supplies can be supplied, including whether:  

(a)  the Lao Supplies are equal to comparable project supplies in price, quality, perform ance, efficiency and 

reliability and are compatible with other equipment and supplies for the project;  

(b)  the Bidder  can demonstrate capacity to deliver the requested quantity of Lao Supplies on a timely basis;  

(c)  the Bidder  can offer  comparable after  sal es s ervice;  

(d)  the financial capacity of and credit terms offered by the Lao Bidder  are equal or better; and  

(e)  the Lao Supplies satisfy the required specification.  

 

Tax Privileges and Tax Liabilities for the Bidder 

No. Lao Taxes Privileges Granted 

1.  Corporate Income Tax  The Bidder  shall be responsible for paying any applicable Corporate Income Tax as is 

required under the law s of Lao PDR.  

2.    Personnel Income Tax  The Bidder  shall be responsible for paying any applicable Personnel Income Tax as is 

required under the law s of Lao PDR.  

3.  Value Added Tax  The following items will attract a 0% VAT rate for all non -Lao domiciled Bidder s and 

Subcontractors:  

(a)   all goods, equipment,  machinery, materials and services  provided to the 

Employer relating to the construction and operation of the Project (including all 
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No. Lao Taxes Privileges Granted 

imported fuel,  diesel oil, chemicals, lubricants,  and other consumables (but 

excluding for the avoidance of doubt consumer goods and foods) used by the 

Project) , provided that such fuel,  diesel oil and petroleum based products shall 

only be entitled to the  0% VAT rate during the Construction Period; and  

(b)   all spare parts,  chemicals, lubricants and other similar consumables 

im ported into the Lao PDR by Bidder s or Subcontractors in the name of the 

Employer for  use in connection with the Project.  

Please note that the 0% VAT rate does not apply to goods and services from Lao PDR 

Bidder s.  

4.  Import Duties and Taxes  

Goods, Equipment,  Machinery,  

Materials and Services  

 

 

Fuel  

 

 

 

 

Spare Parts  

 

 

 

 

 

All goods, equipment,  machinery, materials and services  im ported by or provided to 

the Employer relating to the construction and operation of the Project (including all 

chemicals, lubricants,  explosive and other consumables (but excluding for the 

avoidance of doubt consumer goods and foods) used by the Project)  shall be fully 

exempted from im port duties and taxes.  

 

All fuel,  diesel oil, and petroleum -based products during the Construction Period are 

exempted from all im port taxes and duties and all other government duties and taxes 

payable under Lao PDR Law.  During the Operation Period, there is no exemption fr om 

im port taxes and duties and Bidder s and Subcontractors must pay all customary taxes 

on im ported fuel, diesel oil, and petroleum -based products.  

 

All spare parts,  chemicals, lubricants and other similar consumables im ported into the 

Lao PDR by the Employer or any of its Bidder s or Subcontractors in the Employer’s 

name for use in connection with the Project shall be exempted from im port duties and 

taxes and all other government duties and taxes payable under Lao PDR Law.  

 

 

All trucks and construction vehicles (including construction equipment,  cranes, heavy 

lifting equipment,  pick -up trucks, and dump trucks) purchased or leased by or on behalf 
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No. Lao Taxes Privileges Granted 

Trucks and Construction 

Vehicles  

 

 

 

Passenger Vehicles  

 

 

of the Employer, and register ed in the name of,  and bearing a license plate or tag issued 

to HPC or PFMC are exempted from applicable import duties.  

 

All sedans and passenger vehicles purchased or leased by Bidder s or Subcontractors,  

and registered in the name of,  and bearing a license plate or t ag issue to,  the Employer, 

and used in connection with the Project will be subject to an im port tax of one percent 

(1%).    

Any truck or vehicle that is not registered to the Employer or which does not bear the 

appropriate license plates or  tags will be fully subject to applicable im port taxes and no 

exemption will apply.  

Note:  There will be no tax exemption on fuel of office vehicles (passenger sedans and 

other vehicles not used at the construction site for construction activities)  during 

construction and operation period.  
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สิ�งแนบ 2 – เงื�อนไขทั�วไปของสัญญาจ้างงานบริการ  

 

General Conditions of Contract for Hiring of Service 

 

Clause 1: Definitions 
“Commencement Date” means the scheduled date on 
which the Contractor commences performing the Work 
as stated in ‘Commencement Date’ field in the PO or 
the date that HPC has stated in the official notice to the 
Contractor.  
“Contract”  means the contract of the Parties relating 
to the Work consisting of this present General 
Conditions of Contract for Hiring of Work, PO, 
Quotation, TOR (if any), amendment (if any), and all 
attachments incorporated by reference, which shall 
form an integral part of the Contract. In the event of any 
discrepancy, the documents shall prevail in the 
following order: (i) the PO; (ii) the General Condition 
of Contract for Work; (iii) other attachments to this 
Contract agreed by the Parties; (iv) the TOR; and (v) 
the Quotation. 
The Contractor must immediately notify HPC of any 
error or discrepancy in this Contract when it comes to 
the Contractor's attention, and shall obtain HPC's 
clarification before commencing any related part of the 
Work. The performance of any Work before the 
clarification shall be at the Contractor's risk and cost.  
“Contractor”  means the person or entity named in the 
‘Vendor’ field of the PO; 
“Force Majeure”  means any event or occurrence that 
is outside the reasonable control of the Party concerned 
and that is not attributable to any act or failure to take 
preventative action by that Party as might be expected 
from it in its situation, including fire; flood; violent 
storm; pestilence; explosion; malicious damage; armed 
conflict; acts of terrorism; nuclear, biological or 
chemical warfare; epidemic or pandemic; or any other 
similar disasters. 
“HPC”  means Hongsa Power Company Limited. 
“Parties” means HPC and the Contractor. 
“Party”  means HPC or the Contractor, as applicable. 
“PO” means Purchase Order, an official document 
issued by HPC when placing an order with the 
Contractor to confirm a specific hiring of Work. 
“Quotation” means formal statement of promise 
submitted by the Contractor to HPC to perform the 
Work including related incidental services (if any) 
describing the details, materials and others as attached 
herewith. 
“Scheduled Completion Date” means the scheduled 
date of which the Contractor warrants to HPC that the 

Work will be complete as stated in the ‘Scheduled 
Completion Date’ field in the PO or agreed otherwise 
in writing by the Parties. 
“TOR”  means the documents issued by HPC 
describing the conditions and requirements of the 
Work which HPC requires as attached herewith, no 
matter that its head title stated as the term of reference 
or not. 
“Work” means the work or service to be provided by 
the Contractor pursuant to the Contract as well as any 
incidental works or services. 
Clause 2: Scope of these conditions 
This General Conditions of Contract for Hiring of 
Work shall be only applied to all Work for which HPC 
agrees to hire the Contractor. Therefore, the Contractor 
has obligations to perform and complete the Work 
having the details and requirements as agreed with 
HPC, on or before the Scheduled Completion Date.  
No conflicting, contrary or additional term shall be 
deemed to be accepted by HPC unless HPC expressly 
agrees in writing. 
Clause 3: Materials, Equipment, Tools, and Utilities 
a) Unless agreed otherwise by HPC, the Contractor 

shall be solely responsible for providing all 
materials, equipment, tools, and utilities to 
perform and complete the Work itself. 

b) The Contractor shall ensure that all materials 
supplied or used by it are of good quality, free of 
defects, free and clear of any liens and 
encumbrances, are suitable for the purposes for 
which they are intended, and conform to any 
agreed, good, and suitable standards and 
specifications as well as applicable law. 
Ownership of and any intellectual property right in 
any plans and specifications of the Work and any 
other materials in relation thereto shall belong to 
and remain with HPC. The Contractor will keep 
them confidential, safe and secure, and will only 
use them for the purposes of the Work. The 
Contractor must return any and all copies to HPC 
upon HPC's request or upon the completion of the 
Work, and must not retain any further copies 
without the prior written consent from HPC. 

Clause 4: Work 
a) The Contractor must perform its obligations under 

the Contract in a good and workmanlike manner 
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with reasonable skills, care, and diligence 
including observing good industry practices. 

b) The Contractor must comply with HPC's 
instructions and all applicable laws, regulations, 
and guidelines of the government authorities. The 
Contractor must obtain and comply with all 
relevant permits, licenses, authorization and 
approvals necessary to perform the Work. 

c) The Contractor shall be responsible for supplying 
and providing sufficient number of labor for the 
Work. The Contractor shall ensure that its labor is 
suitably skilled, qualified and experienced for the 
Work. For the avoidance of doubt, the Contractor 
shall be solely and exclusively liable and 
responsible for any and all liabilities and 
obligations in relation to such labor, and 
employees, subcontractors, or staff of the 
Contractor shall not be deemed employees of 
HPC. 

d) Upon HPC's request, the Contractor must provide 
HPC evidence and documentation for the quality 
and effectiveness of the Work for inspection. The 
Contract must allow HPC to inspect the Works at 
all reasonable times and places. Any inspection 
made will not relieve the Contractor from 
responsibility for failure to comply with the terms 
of the Contract.  

Clause 5: The Scheduled Completion Date 
The Work hereunder must be complete no later than the 
Scheduled Completion Date. 
Clause 6: Delay Liquidated Damages 
Where any part of the Work is not performed or 
complete within the Scheduled Completion Date, the 
Contractor hereby agrees to pay HPC the delay 
liquidated damages at the daily rate in an amount of 
zero point one (0.1) percent of the total contract price 
for each day of non-performance or delay until all the 
Work is complete according to the Contract, without 
prejudice to any rights and remedies of HPC under the 
Contract or the law. The maximum of such liquidated 
damages under the Contract shall not exceed ten (10) 
percent of the total contract price. 
The Contractor must pay the accrued liquidated 
damages to HPC as notified in writing by HPC.  
Clause 7: Contract Price and Condition of payment 
a) The total contract price stated in the PO is 

inclusive of all costs and expenses that HPC is 
obligated to pay to the Contractor in consideration 
of the performance of the Work. The total contract 
price shall not be increased except with the express 
written consent of HPC.  

b) Unless stated otherwise in the PO, the payment for 
the performance of the Work shall be paid in a 
single payment upon accepting the complete 
Work. If the Work is to be accepted in parts or 
according to the agreed milestone, the payment for 
each part shall be paid upon the acceptance of each 

part. 
c) Each payment shall be payable upon HPC 

receiving the undisputed invoice from the 
Contractor as follow: 

(a) If an invoice is submitted to HPC during 
the days 1 – 15 in any month, the payment 
of such invoice will be paid on the 10th 
day of the following month. 

(b) If an invoice is submitted to HPC during 
days 16 – 31 in any month, the payment 
of such invoice will be paid on the 25th 
day of the following month. 

d) Each payment shall be made by transfer to the 
bank account designated by the Contractor.  

e) Each invoice shall include HPC's address, 
telephone number, and attention to Managing 
Director of Hongsa Power Company Limited, and 
clearly indicate the part of the Work for which the 
payment is requested. 

f) Each invoice shall be submitted to one of the 
following addresses: 
 Hongsa Power Company Limited (Head 

Office)  
NNN Building, 4th Floor, Room No. D5, 
Boulichan Road, Phonsinouan Village, 
Sisattanark District, Vientiane Capital, Lao 
PDR; or 

 Hongsa Power Company Limited 
(Representative Office) 
3/37-38 Woravichai Road, Nai-Wieng 
District, Muang Nan, Nan Province 55000 
Thailand; or 

 Hongsa Power Company Limited (Site 
Office) 
Phonchan Office, Phonchan Village, Hongsa 
District, Xayaboury Province, Lao PDR 

Attention to name of the Requestor stated in the 
PO. 
Telephone number: +66(0) 54 775 869, 775 894. 

g) Each Party shall be responsible for any bank, 
government, and other charges it incurs. 

Clause 8: Set-off 
HPC shall be entitled to set off against any sum payable 
by HPC to the Contractor: 
a) any debt or other money due from the Contractor 

to HPC; and 
b) any claims for money which HPC may have 

against the Contractor whether for damages 
(including liquidated damages) or otherwise. 

Clause 9: Tax 
a) Where the Contractor is a corporate or individual 

of the Lao PDR, HPC shall, in accordance with the 
applicable taxation law, be entitled to withhold all 
applicable taxes at the required rate from all 
payments made to the Contractor, remit the 
amount of taxes withheld to the applicable tax 
authority for the Contractor’s account, and issue 
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an appropriate withholding tax certificate or 
receipt to the Contractor. 

b) Where the Contractor is not a corporate or 
individual of the country of HPC, the following 
provisions shall apply: 
(i) If the Contractor has a permanent 

establishment in the Lao PDR for the 
performance of the Work, and can provide a 
tax certificate of domicile (or like), which is 
valid at the dates of the duration of the 
Contract, from the applicable tax office for the 
purpose for claiming exemption from the 
applicable withholding tax or reduction of the 
applicable withholding tax rate based on the 
prevailing tax treaty, HPC shall, in 
accordance with the applicable taxation law of 
the country of HPC, withhold all applicable 
taxes at the required rate from all payments to 
the Contractor, remit the amount withheld to 
the applicable tax office for the Contractor’s 
account, and forward the appropriate receipt 
to the Contractor. 
If the Contractor claims for either exemption 
from the withholding tax or reduction of the 
withholding tax rate based on the prevailing 
tax treaty, a valid certificate of domicile shall 
be sent to HPC prior to payment.  

(ii) The withholding tax may not apply to the 
Contractor who represents and warrants that it 
does not have a permanent establishment in 
Lao PDR for the performance of the Work.  
Notwithstanding the foregoing, the 
Contractor shall indemnify HPC from and 
against any damages, penalties, charges, 
fines, costs and expenses (including legal 
fees) suffered by HPC as a result of HPC not 
deducting or withholding applicable taxes in 
reliance of the Contractor’s representation 
and warranty.  

(iii) The Contractor shall be responsible and liable 
for the payment of all taxes imposed on it 
under applicable laws in relation to the 
performance of Work under the Contract 
including the withholding tax for the income 
tax payable to its employees and the 
Contractor shall indemnify HPC from and 
against any claims or losses resulting from 
such failure. 

Clause 10: Performance Security 
The Contractor is obligated to provide the  security to 
HPC for any and all Contractor’s obligations and 
liabilities having the details as specified in the PO. 
Clause 11: Force Majeure 
Neither Party shall be liable for any failure to perform 
its obligations under the Contract to the extent that such 
failure is caused by Force Majeure event; provided that 
the affected Party must inform the other Party in 

writing of the Force Majeure event and its effect on the 
performance under the Contract within seven (7) days 
from the date that the affected Party becomes aware or 
should become aware of such Force Majeure. If the 
affected Party fails to do so, no extension of time in 
connection with such Force Majeure event shall be 
allowed. 
If the Force Majeure continues for a period of thirty 
(30) consecutive days or more, either Party may 
terminate the Contract upon giving the other Party 
written notice of termination. The termination shall be 
without prejudice to the accrued rights of the Parties. 
Clause 12: Confidentiality 
The Contractor shall keep confidential all documents, 
drawings and other information supplied by HPC 
(whether marked "confidential" or not), and shall not 
use or disclose such information or items to a third 
party unless it is required by the law, or it is inevitably 
necessary for the execution of the Work. Where it is 
necessary for the Contractor to provide such items or 
information to a third party, the Contractor shall, prior 
to the supply of such items or information, ensure that 
the third party has entered into a non-disclosure 
agreement with the Contractor in respect of the items 
or the information.   
The Contractor shall not disclose any information or 
provision in this Contract to any third party without 
prior written approval of HPC. This condition shall 
survive the termination or expiration of the Contract. 
Clause 13: Indemnification  
The Contractor agrees to indemnify and hold harmless 
HPC, its officers, agents, subcontractors, contractors, 
directors, employees, successors and assigns from and 
against any and all claims, losses, damages, liabilities, 
penalties, expenses, legal fees, and costs of any kind or 
amount whatsoever, which result from or arise out of 
or in connection with: 
a) any act or omission of the Contractor, its officer, 

agents, subcontractors, directors, employees, 
successors and assigns that occurs in connection 
with this Contract, including property damage, 
bodily injury, sickness, disease, or death of any 
person whatsoever arising out of or in the course 
of or by reason of the design, execution and 
completion of the Work and the remedying of any 
defects, unless attributable to any negligence or 
wilful act of HPC; 

b) any and all claims of third parties including but not 
limited to claims concerning infringement of 
Intellectual Property Rights due to the HPC's use 
of the Work performed by the Contractor or 
materials provided by the Contractor; 

c)  the Contractor’s negligence, willful misconduct, 
misrepresentation, fraud, or violation of the law in 
its performance under the Contract, as well as non-
performance of its obligations under the Contract;  

d) breach of the Contract by the Contractor; and 
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e) any defects in the Work. 
This Clause shall survive the termination of this 
Contract. 
Clause 14: Termination 
a) HPC may terminate the Contract without cause by 

giving an advance written notice of not less than 
fifteen (15) days in advance. HPC shall reimburse 
the Contractor for reasonable costs incurred 
arising from such termination provided that the 
Contractor has used its best efforts to minimize 
such costs. 

b) If the Contractor is in breach of any obligation 
under the Contract and such breach is not 
remedied within seven (7) days following the 
receipt of the notice given by HPC or any other 
period specified by HPC, HPC may terminate the 
Contract forthwith. In this case, the Contractor 
shall not be entitled to receive any further 
payment. If the total cost for HPC to complete the 
remaining Work, including but not limited to the 
cost to employ any third party to complete the 
Work, plus amounts previously paid to the 
Contractor for the Work will exceed the total 
agreed contract price under the PO, the Contractor 
shall promptly pay the difference to HPC.  

c) HPC may immediately terminate the Contract if 
the Contractor is subject to any receivership, 
becomes bankrupt or insolvent, or is in liquidation, 
winding up or reorganization procedures.  

d) The termination of the Contract is without 
prejudice to the right of HPC to claim in respect of 
the liabilities of the Contractor under the Contract 
that accrue up to the termination date. 

Clause 15: Notice 
Where any notice is to be given to the Contractor under 
the Contract, such notice shall be submitted to the 
address and to the person stated in the PO.  
Where any notice is to be given to HPC under the 
Contract, such notice shall be submitted to the address 
and to the person as stated in ‘Managing Director’ field 
in PO. 
Notices shall be deemed to have been duly delivered 
on the day on which it was served by hand, or 
transmitted by electronic mail, or if delivered by 
registered postal services, when actually delivered to 
the relevant address. 
Clause 16: Dispute Resolution  
Any dispute, controversy, or claim arising out of or in 
connection with this Contract, including any question 
regarding its existence, validity, or termination shall be 
submitted to the competent court of Thailand.  
Notwithstanding the existence of any dispute, each 
Party shall at all times proceed diligently and in good 
faith with the performance of its obligations under the 
Contract not subject to the dispute settlement. 
Clause 17: Warranty 
The warranty against any loss or damage arising from 

any defect in materials furnished, design, functionality, 
or workmanship performed under and pursuant to the 
Contract shall commence and continue for the period 
as specified in the PO. 
Clause 18: Independent Contractor 
The Parties acknowledge that the Contractor is an 
independent Contractor and in the business of 
providing the Work, and is not for any purpose a 
partner, employee, agent or representative of HPC. The 
Contractor shall not be entitled to bind HPC or pledge 
the credit of HPC, nor shall the Contractor be entitled 
to collect or to pay money on behalf of HPC unless 
expressly authorized by HPC to do so. 
Clause 19: No waiver 
Failure by HPC to enforce at any time or for any period 
any one or more of the terms or conditions in the 
Contract shall not constitute a waiver of them or of the 
right at any time subsequently to enforce all terms and 
conditions of the Contract. 
Clause 20: Severability 
In the event that any provision of the Contract is void, 
invalid or unenforceable by law, both Parties agree that 
such provision shall not affect the validity of any other 
provision of the Contract. 
Clause 19: Change in Law 
In case of any change in law and regulations which any 
Party perceives to impose material adverse impact on 
its cost or profit under this Contract (including tax 
issues other than with respect to corporate income tax), 
the affected Party shall propose the details of expenses 
of the amendment or change to the other Party within 
thirty (30) days along with other details at the request 
of the other Party. Both Parties shall, in good faith, 
meet to discuss and resolve such effect of such change 
in law. 
Clause 21: Consequential Damages 
Neither Party shall be liable to the other Party for any 
indirect, incidental, consequential nor punitive 
damages as a result of the performance or non-
performance of its obligations imposed pursuant to the 
Contract. 
Clause 22: Assignment and Subcontracting 
None of the rights and/or obligations accruing 
hereunder may be assigned, subcontracted or otherwise 
divested by the Contractor without HPC's prior written 
consent. Any such consent shall not relieve the 
Contractor from any liability or obligation under the 
Contract, and the Contractor shall be responsible for 
the acts, defaults and negligence of its subcontractors, 
agents, representatives or workmen as fully as if they 
were the acts, defaults or negligence of the Contractor 
itself. 
Clause 23: Amendment 
No amendment, alteration or modification to the 
Contract will be effective unless it is in writing and 
signed by both Parties. 
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Clause 24: Governing Law and Language 
The Contract shall be governed by and construed in 
accordance with the laws of Thailand. Any document 
or notice made under the Contract shall be made in 
English. 

 

 

 

 

- ละเว้นโดยเจตนา - 
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สิ�งแนบ 3 – แบบฟอร์มหนังสือคํ�าประกันผลงาน 

 

PERFORMANCE BOND 

 

[Bank’s Name, and Address of Issuing Branch or Office] 

Hongsa Power Company Limited  

NNN Building, 4th Floor, Room No. D5, Boulichan Road, Phonsinouan Village, Sisattanark District, Vientiane 
Capital, Lao PDR   

Date: ________________ 

PERFORMANCE BOND No.: _________________ 

We, [Issuing Bank’s name], with principal office at [Address of Issuing Bank] (the “Guarantor”) hereby issues 
the performance bond (this “Performance Bond”) for the benefit of Hongsa Power Company Limited (including 
its successor or assignee, the “Beneficiary”) under the provisions as follows: 

1. The Guarantor acknowledges that [the Contractor name], a company organized under the laws of 
[country] with principal office located at [address] (hereinafter the “Contractor”) has entered into the 
[name of contract] (on [date] with reference no. [number]) with Hongsa Power Company Limited for 
[work’s description] at Hongsa District, Xayaboury Province, Lao PDR, including the conditions of the 
contract, the annexes thereto and as amended, modified and supplemented from time to time (hereinafter 
collectively called the “Agreement”) at an aggregate contract price of [amount in words] [amount in 
figures] (hereinafter the “Contract Price”). Capitalized terms used herein and not defined herein shall 
have the meanings ascribed to them in the Agreement. 

2. According to the terms of the Agreement, upon the execution of the Agreement with the Beneficiary, the 
Contractor shall provide a performance bond equivalent to the amount of [amount in words] [amount in 
figures] per cent of the Contract Price, being the amount equal to [amount in words] [amount in figures] 
(hereinafter the “Security Amount”) as a security for the Contractor’s liabilities and due performance 
by the Contractor of its obligations under the Agreement. 

3. At the request of the Contractor, as of the date of this Performance Bond, the Guarantor hereby 
irrevocably and unconditionally undertakes to pay as a primary debtor or as the joint and several debt to 
the Beneficiary the amount specified in the Beneficiary’s demand up to but not exceeding the Security 
Amount upon receipt by the Guarantor of the Beneficiary’s demand in writing in the form of Attachment 
1, signed by its authorized signatories with the blanks duly completed and stating that the Contractor is 
in breach of its obligations under the Agreement or has payment liabilities thereunder, without the need 
to prove or to show further grounds for the Beneficiary’s demand or the sum specified therein and 
regardless of whether the Beneficiary has claimed any damages from the Contractor or not. The 
Guarantor must make payment of any such demand within five (5) business days of the date of receipt 
of the demand. The Beneficiary may draw any amount under this Performance Bond in any number of 
times, but in any event not exceeding the Security Amount and within the Validity Period (as defined 
below). 

4. Our payment hereunder shall be made to bank account as to be designated in the Beneficiary’s demand, 
(free and clear of, and without deduction by reason of any or all present or future taxes, levies, imposts, 
duties, fees or withholdings, whatsoever, imposed or collected with respect thereto). All payments under 
this Performance Bond shall be in Thai Baht.   

5. The Guarantor acknowledges and accepts that its liabilities and obligations under this Performance Bond 
shall not be discharged or released by any arrangement between the Contractor and the Beneficiary with 
or without the consent of the Guarantor or by any alteration in the obligations undertaken by the 
Contractor or by any forbearance whether as to payment, time, performance or otherwise. The Guarantor 
shall pay the Beneficiary the amount demanded notwithstanding the existence of any disputes or 
differences which may have arisen between the Contractor and the Beneficiary or any defenses which 
the Contractor may have or any request or instruction which may be given by the Contractor to the 
Guarantor not to pay the same or any objection made by the Contractor or any other party.  
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6. This Performance Bond shall be effective upon the issuance date hereof and shall remain in force and 
effect until the earlier of (a) the Guarantor receives the Beneficiary’s written confirmation to release the 
Guarantor from liability under this Performance Bond, and (b) [calendar date] (the “Validity Period”); 
provided that notwithstanding the expiration of the Validity Period, the Guarantor shall comply with any 
demand received during the Validity Period. The Guarantor shall not revoke this Performance Bond 
during the Validity Period. However, in order to be valid, any demand made hereunder must reach the 
Guarantor on or before the expiry of the Validity Period; the Guarantor shall hold no responsibility or 
obligation whatsoever for any demand made thereafter. 

7. This Performance Bond is subject to the Uniform Rules for Demand Guarantees ICC Publication No. 
758; provided that Article 15(a) of the Uniform Rules for Demand Guarantees ICC Publication No. 758 
shall not apply to this Performance Bond. 

8. This Performance Bond shall be governed by Thai law. The Guarantor, the Beneficiary and the 
Contractor irrevocably agree that the Courts of Thailand shall have jurisdiction to hear and determine 
any suit, action or proceedings, and to settle any disputes, which may arise out of or in connection with 
this Performance Bond and, for such purposes, irrevocably submit to the jurisdiction of such Court. 

9. The Guarantor agrees that the Beneficiary may assign, upon written notification to the Guarantor, the 
whole or any part of its rights, benefit and interest in and under this Performance Bond, whether by way 
of security or otherwise, to any person as instructed by the Beneficiary. 

  

This Performance Bond is signed by the Guarantor by our authorized representative who has signed in front of a 
witness.  

  

  

Signed and delivered 
by the said Guarantor  
  
  
........................................ 
Name:............................... 
Designation: ....................... 
  
  
In the presence of 
  
  
........................................ 
(Witness) 
Name:............................... 
Designation: ....................... 
  



 
   

 
เอกสารเงื�อนไขประกอบการว่าจ้าง 

งานจ้างเหมาบริการแรงงานเพื�อการสนับสนุนงานบาํรุงรักษาและเดินเครื�องโรงไฟฟ้าหงสา ปี 2024 
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Attachment 1 

  

[Letterhead of the Beneficiary] 

Date:  _________________ 

  

[Bank], as Guarantor 

[Address of Issuing Branch or Office] 

Re: Performance Bond No. [·] 

  

Ladies and Gentlemen: 

We refer to the Performance Bond given by the Guarantor to us dated [date] and referenced as Performance Bond 
No. [·] (the “Bond”).  Capitalized terms used herein and not otherwise defined have the meanings given to them 
in the Bond. 

The undersigned, Hongsa Power Company Limited (the “Beneficiary”), hereby certifies that: 

1. The Contractor is in breach of its obligation under the Agreement, and we are therefore entitled to draw 
under the Bond pursuant to the Agreement. 

2. We hereby demand payment by the Guarantor in an amount of THB __________ by deposit of such 
amount within five (5) business days of receipt of this demand to [bank account detail]. 

  

  

Very truly yours, 

Hongsa Power Company Limited 

 

 

 

By: [signed by authorised person] 

[Name] 

[Title] 


